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اتفاقية ت�أ�سي�س 

�صندوق النقد الدولي

النقدي والمالي للأمم المتحدة الذي انعقد  اعتُمِدَت في الم�ؤتمر 

المتحدة  الولايات  في  نيوهامب�شير  بولاية  وودز  بريتون  في 

التنفيذ  حيز  ودخلت   ،1944 يوليو/تموز   22 في  الأمريكية 

 1969 يوليو/تموز   28 في  وعُدلَِت   .1945 دي�سمبر   27 في 

القرار  في  المحافظين  مجل�س  �أقرها  التي  التعديلات  بموجب 

رقم 5-23 المعتمد في 31 مايو/�أيار 1968. وعُدلَِت في الأول 

من �أبريل/ني�سان 1978 بموجب التعديلات التي �أقرها مجل�س 

المحافظين في القرار رقم 4-31 المعتمد في 30 �أبريل/ني�سان 

1976. وعُدلَِت كذلك في 11 نوفمبر 1992 بموجب التعديلات 

التي �أقرها مجل�س المحافظين في القرار رقم 3-45 المعتمد في 

28 يونيو/حزيران 1990. وعُدلَِت في 10 �أغ�سط�س/�آب 2009 

بموجب التعديلات التي �أقرها مجل�س المحافظين في القرار رقم 

4-52 المعتمد في 23 �سبتمبر 1997. وعُدلَِت في 18 فبراير/
�شباط 2011 بموجب التعديلات التي �أقرها مجل�س المحافظين 

3-63 المعتمد في 5 مايو/�أيار 2008. وعُدلَِت  القرار رقم  في 

في 3 مار�س/�آذار 2011 بموجب التعديلات التي �أقرها مجل�س 

المحافظين في القرار رقم 2-63 المعتمد في 28 �أبريل/ني�سان 

.2008

�صندوق النقد الدولي

وا�شنطن العا�صمة
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اتفاقيةت�أ�سي�س 

�صندوق النقد الدولي

     اتفقت الحكومات التي تم التوقيع بالنيابة عنها على هذه الاتفاقية على ما 

يلي:

مادة تمهيدية

الاتفاقية  هذه  �أحكام  وفق  ويعمل  الدولي  النقد  �صندوق  ين�ش�أ  	)1(

ح�سب ال�صيغة المعتمدة �أ�صلا والتعديلات اللاحقة.

ال�سحب  لحقوق  و�إدارة  العامة  للعمليات  �إدارة  ال�صندوق  ين�شئ  	)2(

معاملاته.  و�إنجاز  بعملياته  القيام  له  يت�سنى  حتى  الخا�صة 

وتكفل ع�ضوية ال�صندوق حق الم�اشركة في �إدارة حقوق ال�سحب 

الخا�صة.

تتم العمليات والمعاملات التي تجيزها هذه الاتفاقية عبر �إدارة  	)3(

العمليات العامة، التي تت�ألف بموجب �أحكام هذه الاتفاقية من 

وح�ساب  الخا�صة  المن�صرفات  وح�ساب  العامة  الموارد  ح�ساب 

على  تنطوي  التي  والمعاملات  العمليات  با�ستثناء  الا�ستثمار؛ 

ال�سحب  حقوق  �إدارة  بها  فت�ضطلع  الخا�صة  ال�سحب  حقوق 

الخا�صة.
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المادة الأولى

الأهداف

    تتمثل �أهداف �صندوق النقد الدولي فيما يلي:

ت�شجيع التعاون النقدي الدولي عن طريق هيئة دائمة تهيئ �سبل  	)1(

الت�اشور والتعاون ب�ش�أن الم�شكلات النقدية الدولية.

تي�سير التو�سع والنمو المتوازن في التجارة الدولية، مما ي�سهم في  	)2(

زيادة فر�ص العمل ورفع م�ستوى الدخل الحقيقي ب�صفة م�ستمرة 

باعتبارها  الأع�اضء  البلدان  لجميع  الإنتاجية  الموارد  وتنمية 

�أهداف �أ�سا�سية لل�سيا�سة الاقت�اصدية.

العمل على تحقيق ا�ستقرار �أ�سعار ال�صرف، والحفاظ على ترتيبات  	)3(

مة لل�صرف بين عملات البلدان الأع�اضء، وتجنب التناف�س في  مُنظَّ

تخفي�ض قيم العملات.

بالن�سبة  الأطراف  متعدد  مدفوعات  نظام  �إقامة  على  الم�ساعدة  	)4(

ال�صرف  قيود  و�إلغاء  الأع�اضء  البلدان  بين  الجارية  للمعاملات 

الأجنبي التي تعيق نمو التجارة العالمية.

توفير الثقة بين البلدان الأع�اضء عن طريق �إتاحة موارد ال�صندوق  	)5(

�إعط�اؤها  ثم  ومن  كافية،  وب�ضمانات  م�ؤقتة  ب�صفة  لها  العامة 

مدفوعاتها  موازين  ت�صيب  التي  الاختلالات  لت�صحيح  الفر�صة 

دون اللجوء �إلى تدابير من �ش�أنها الإ�ضرار بالرخاء على الم�ستوى 

الوطني �أو الدولي.

للبلدان  الدولية  المدفوعات  موازين  في  الاختلال  �أمد  تق�صير  	)6(

الأع�اضء وتخفيف حدته، وفقا لما ورد �آنفا.

تن�ص  التي  بلاأهداف  وقراراته  �سيا�ساته  كافة  في  ال�صندوق  وي�ستر�شد 

عليها هذه المادة.

المادة الأولى

�أولا: الأهداف
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المادة الثانية

الع�ضوية

الأع�ضاء الأ�صليون الق�سم 1: 	

والمالي  النقدي  الم�ؤتمر  في  الممثلة  البلدان  هم  الأ�صليون  ال�صندوق  �أع�اضء 

للأمم المتحدة والتي قبلت حكوماتها ع�ضوية ال�صندوق قبل 31 دي�سمبر 1945.

الأع�ضاء الآخرون الق�سم 2:	

ع�ضوية ال�صندوق متاحة ل�سائر البلدان وفق التوقيت وال�شروط التي يقررها 

مجل�س المحافظين. وت�ستند هذه ال�شروط، ومنها ال�شروط المتعلقة بالا�شتراكات، 

الأع�اضء بالفعل  الأخرى  البلدان  �إلى مبادئ متوافقة مع المبادئ المطبقة على 

في ال�صندوق.

المادة الثالثة

الح�ص�ص والا�شتراكات

الح�ص�ص ودفع الا�شتراكات الق�سم 1:	

ال�سحب الخا�صة. وين�ص  مة بحقوق  مُقوَّ بلد ع�ضو ح�صة ع�ضوية  لكل  دد  ُحت

الملحق “�ألف” على ح�ص�ص ع�ضوية البلدان الأع�اضء الممثلة في الم�ؤتمر النقدي 

والمالي للأمم المتحدة والتي قبلت ع�ضوية ال�صندوق قبل 31 دي�سمبر 1945. �أما 

ح�ص�ص الأع�اضء الآخرين فيحددها مجل�س المحافظين. وتعادل قيمة ا�شتراك كل 

ع�ضو ح�صته وتُدفع بالكامل لل�صندوق في جهة الإيداع الملائمة.

تعديل الح�ص�ص الق�سم 2:	

يجري مجل�س المحافظين مراجعة عامة لح�ص�ص الع�ضوية، على فترات  )�أ(	

زمنية لا تتجاوز الخم�س �سنوات، ويقترح تعديلها �إذا ما ر�أى ملاءمة ذلك. ويجوز 

له كذلك، �إذا ما ا�ست�صوب ذلك، �أن ينظر في �إمكانية تعديل �أي ح�صة معينة في �أي 

وقت �آخر بناء على طلب الع�ضو المعني. 

يجوز لل�صندوق �أن يقترح في �أي وقت زيادة ح�ص�ص البلدان الأع�اضء  )ب( 	

مع  بالتنا�سب  وذلك   1975 �أغ�سط�س/�آب   31 في  ع�ضويته  �ضمن  كانت  التي 

التاريخ وبمبلغ تراكمي لا يتجاوز المبالغ المحولة  ح�ص�ص ع�ضويتها في ذلك 

المادة الثانية، الق�سمان 2-1

المادة الثالثة، الق�سمان 2-1

ثانيا: الع�ضوية؛ ثالثا: الح�ص�ص والا�شتراكات
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من ح�ساب المن�صرفات الخا�صة �إلى ح�ساب الموارد العامة بموجب �أحكام الق�سم 

12 )و( و)ط( و)ي( من المادة الخام�سة.

يلزم الح�صول على �أغلبية خم�سة وثمانين في المئة من مجموع القوة  )ج(	

الت�صويتية لإجراء �أي تعديل في ح�ص�ص الع�ضوية. 

لا يتم تعديل ح�صة �أي بلد ع�ضو حتى يوافق البلد الع�ضو على التعديل  )د(	

وحتى تتم عملية الدفع �إذا لم يكن الدفع قد تحقق بموجب �أحكام الق�سم 3 )ب( 

من هذه المادة.

المدفوعات النا�شئة عن تعديل الح�ص�ص الق�سم 3:	

يدفع كل بلد ع�ضو يوافق على زيادة ح�صته بموجب �أحكام الق�سم 2  )�أ(	

)�أ( من هذه المادة يدفع لل�صندوق، خلال فترة زمنية يحددها ال�صندوق، خم�سة 

وع�شرين في المئة من تلك الزيادة بحقوق ال�سحب الخا�صة، لكن يجوز �أن يقرر 

مجل�س المحافظين جواز الدفع، على نف�س الأ�سا�س لجميع الأع�اضء، بالكامل 

معها،  وبالاتفاق  ال�صندوق،  يحددها  �أخرى  �أع�اضء  بلدان  بعملات  �أو جزئيا، 

�أو بعملة البلد الع�ضو ذاته. ويدفع الع�ضو غير الم�اشرك ن�سبة من هذه الزيادة 

بعملات بلدان �أع�اضء �أخرى يحددها ال�صندوق، وبالاتفاق معها، تعادل الن�سبة 

التي يدفعها الأع�اضء الم�اشركون بحقوق ال�سحب الخا�صة. ويدفع البلد الع�ضو 

باقي قيمة الزيادة بعملته المحلية. ويتعين �ألا تتجاوز حيازات ال�صندوق من 

عملة �أي بلد ع�ضو نتيجة المدفوعات التي ي�سددها الأع�اضء الآخرون بموجب 

�أحكام  للر�سوم بموجب  ت�صبح عنده خا�ضعة  الذي  الم�ستوى  ذلك  ال�شرط  هذا 

الق�سم 8 )ب( )2( من المادة الخام�سة.

كل بلد ع�ضو يوافق على زيادة ح�صته بموجب �أحكام الق�سم 2 )ب(  )ب(	

تلك  يعادل  ا�شتراك  مبلغ  لل�صندوق  دفع  من  حكم  في  يُعتبر  المادة  هذه  من 

الزيادة.

	�إذا وافق البلد الع�ضو على تخفي�ض ح�صته، ف�إن ال�صندوق يدفع له،  )ج(

خلال �ستين يوما، مبلغا يعادل حجم هذا التخفي�ض. ويكون الدفع بعملة البلد 

�أو عملات البلدان الأع�اضء الأخرى  الع�ضو وبقدر من حقوق ال�سحب الخا�صة 

انخفا�ض  لتجنب  يلزم  ح�سبما  معها،  وبالاتفاق  ال�صندوق،  يحددها  التي 

حيازات ال�صندوق من هذه العملة دون م�ستوى الح�صة الجديدة، على �أنه يجوز 

العملة  الا�ستثنائية، خف�ض م�ستوى حيازاته من هذه  الظروف  لل�صندوق، في 

دون م�ستوى الح�صة الجديدة عن طريق الدفع للبلد الع�ضو بعملته المحلية.

المادة الثالثة، الق�سم 3

ثالثا: الح�ص�ص والا�شتراكات
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يلزم الح�صول على �أغلبية �سبعين في المئة من مجموع القوة الت�صويتية  )د(	

)�أ( �أعلاه، با�ستثناء قرارات تحديد الفترة  �أحكام الفقرة  �أي قرار بموجب  لاتخاذ 

الزمنية ونوع العملات الم�اشر �إليها في �أحكام الفقرة ذاتها.

�إحلال الأوراق المالية محل العملة الق�سم 4:	

يقبل ال�صندوق من �أي بلد ع�ضو �أن يقدم، بدلا عن �أي جزء من عملته المودعة 

ومعاملاته،  لعملياته  لازم  غير  ال�صندوق  يعتبره  العامة،  الموارد  ح�ساب  في 

الإيداع المعيَّنة  �أو جهة  الع�ضو  البلد  �سندات �اصدرة عن  �اشبه ذلك  �أو ما  �أذونا 

غير  تكون  �أن  على  ع�شرة،  الثالثة  المادة  من   2 الق�سم  بموجب  الع�ضو  البلد  من 

قابلة للتداول وبدون فوائد وت�ستحق الدفع بقيمتها الا�سمية عند الطلب عن طريق 

�إ�اضفتها �إلى ح�ساب ال�صندوق لدى جهة الإيداع المعيَّنة. ولا ت�سري �أحكام هذا 

�أي  الأع�اضء كا�شتراكات فقط، بل وعلى  البلدان  المقدمة من  العملة  الق�سم على 

عملة �أخرى م�ستحقة لل�صندوق �أو موجودة في حيازته، ومن المقرر �إيداعها في 

ح�ساب الموارد العامة.

المادة الرابعة

الالتزامات المتعلقة بترتيبات ال�صرف الأجنبي

التزامات الأع�ضاء العامة  الق�سم 1:	

�إقرارا من الأع�اضء ب�أن الغر�ض الأ�سا�سي من النظام النقدي الدولي يتمثل في 

توفير �إطار لتي�سير تبادل ال�سلع والخدمات ور�ؤو�س الأموال بين البلدان، والحفاظ 

تطوير  موا�صلة  في  يتمثل  الرئي�سية  �أهدافه  �أحد  و�أن  �سليم  اقت�اصدي  نمو  على 

يلتزم  الا�ستقرار المالي والاقت�اصدي،  الأ�سا�سية المنظمة بغية تحقيق  الأو�اضع 

كل ع�ضو بالتعاون مع ال�صندوق و�سائر البلدان الأع�اضء لت�أمين ترتيبات منظمة 

�إيجاد نظام م�ستقر لأ�سعار ال�صرف. وعلى وجه  الأجنبي والعمل على  لل�صرف 

التحديد، يلتزم كل ع�ضو بما يلي:

نحو  المحلية  والمالية  الاقت�اصدية  �سيا�ساته  لتوجيه  ال�سعي  	)1(

الا�ستقرار  من  معقول  بقدر  المنظم  الاقت�اصدي  النمو  تعزيز 

ال�سعري، مع مراعاة ظروفه الخا�صة؛

ومالية  اقت�اصدية  �أو�اضع  ب�إر�ساء  الا�ستقرار  دعم  على  العمل  	)2(

�أ�سا�سية منظمة و�إقامة نظام اقت�اصدي لا تترتب عليه ا�ضطرابات 

ع�شوائية؛

المادة الثالثة، الق�سم 4

المادة الرابعة، الق�سم 1

رابعا: الالتزامات المتعلقة بترتيبات ال�صرف الأجنبي
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الدولي لمنع  النقدي  النظام  �أو  ب�أ�سعار ال�صرف  التلاعب  تجنب  	)3(

�إجراء تعديل فعال في ميزان المدفوعات �أو لك�سب ميزة تناف�سية 

غير عادلة تميزه عن الأع�اضء الآخرين؛

التعهدات  مع  تتوافق  التي  الأجنبي  ال�صرف  �سيا�سات  انتهاج  	)4(

الواردة �ضمن �أحكام هذا الق�سم.

الترتيبات العامة لل�صرف الأجنبي  الق�سم 2:	

على كل بلد ع�ضو �أن يبلغ ال�صندوق، في غ�ضون ثلاثين يوما من تاريخ  )�أ( 	

ينوي تطبيقها  التي  الأجنبي  ال�صرف  الاتفاقية، بترتيبات  لهذه  الثاني  التعديل 

يبلغ  و�أن  الرابعة،  المادة  هذه  من   1 الق�سم  يحددها  التي  لالتزاماته  ا�ستيفاء 

ال�صندوق على الفور ب�أي تعديلات في ترتيبات ال�صرف ال�سارية لديه.

يناير/ من  الأول  في  ال�سائد  النظام  كذلك  دولي  نقدي  نظام  ظل  في  )ب(	

�أن تت�ضمن ترتيبات ال�صرف الأجنبي ما يلي: )1(  الثاني 1976، يجوز  كانون 

�أو  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  مقابل  الع�ضو  البلد  لعملة  معينة  قيمة  على  الحفاظ 

 )2( الذهب،  با�ستثناء  الع�ضو،  البلد  يختارها  التي  التقويم  عملات  من  �سواها 

الأع�اضء على قيمة معينة لعملاتها  البلدان  ترتيبات تعاونية تحافظ بموجبها 

�أخرى  �صرف  ترتيبات  �أي   )3( �أخرى،  �أع�اضء  بلدان  عملات  �أو  عملة  مقابل 

يختارها البلد الع�ضو.

تم�شيا مع تطور النظام النقدي الدولي، يجوز لل�صندوق، ب�أغلبية خم�سة  )ج( 	

العامة  الترتيبات  يحدد  �أن  الت�صويتية،  القوة  مجموع  من  المئة  في  وثمانين 

لل�صرف الأجنبي دون تقييد حرية البلدان الأع�اضء في اختيار ترتيبات ال�صرف 

الخا�صة بها �شريطة توافقها مع �أهداف ال�صندوق والالتزامات الواردة في الق�سم 

1 من هذه المادة. 

الرقابة على ترتيبات ال�صرف الأجنبي الق�سم 3:	

ي�شرف ال�صندوق على النظام النقدي الدولي ل�ضمان كفاءة عمله، كما  )�أ(	

ي�شرف على امتثال كل بلد ع�ضو لالتزاماته الواردة في الق�سم 1 من هذه المادة. 

ف�إنه  �أعلاه،  )�أ(  الفقرة  بموجب  وظائفه  �أداء  لل�صندوق  يت�سنى  حتى  )ب(	

يمار�س رقابة �اصرمة على �سيا�سات �أ�سعار ال�صرف في البلدان الأع�اضء، ويعتمد 

مبادئ محددة ي�ستر�شد بها جميع البلدان الأع�اضء فيما يتعلق بهذه ال�سيا�سات. 

ويت�اشور  الرقابة،  لتلك  اللازمة  بالمعلومات  ال�صندوق  بتزويد  ويقوم كل ع�ضو 

ينتهجها.  التي  ال�صرف  �أ�سعار  �سيا�سات  ب�ش�أن  ال�صندوق،  طلب  على  بناء  معه، 

المادة الرابعة، الق�سمان 3-2

رابعا: الالتزامات المتعلقة بترتيبات ال�صرف الأجنبي
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تحتفظ  التي  التعاونية  الترتيبات  مع  ال�صندوق  يعتمدها  التي  المبادئ  وتتفق 

بلدان  �أو عملات  بقيمة معينة لعملاتها مقابل عملة  الأع�اضء  البلدان  بموجبها 

�أع�اضء �أخرى، وغيرها من ترتيبات ال�صرف الأجنبي التي يختارها البلد الع�ضو 

وتتوافق مع �أهداف ال�صندوق و�أحكام الق�سم 1 من هذه المادة. ويراعى في هذه 

الأع�اضء،  للبلدان  الداخلية  وال�سيا�سية  الاجتماعية  ال�سيا�سات  احترام  المبادئ 

ويحر�ص ال�صندوق عند تطبيقها على مراعاة الظروف الخا�صة لكل بلد ع�ضو.

�سعر التعادل الق�سم 4:	

يجوز لل�صندوق، ب�أغلبية خم�سة وثمانين في المئة من مجموع القوة 

ب�إقامة  ت�سمح  الدولية  الاقت�اصدية  الأو�اضع  �أن  يقرر  �أن  الت�صويتية، 

م�ستقرة  تعادل  �أ�سعار  �إلى  ي�ستند  النطاق  وا�سع  الأجنبي  لل�صرف  نظام 

لكنها قابلة للتعديل. ويتخذ ال�صندوق مثل هذا القرار على �أ�سا�س ا�ستقرار 

الاقت�اصد العالمي، ولهذا ف�إنه يراعي تحركات الأ�سعار ومعدلات التو�سع 

تَخذ هذا القرار في �ضوء تطور النظام 
ُ
في اقت�اصدات البلدان الأع�اضء. وي

ال�سيولة.  �إلى م�اصدر  ب�شكل خا�ص  الاهتمام  الدولي، مع توجيه  النقدي 

ول�ضمان كفاءة العمل بنظام ي�ستند �إلى �أ�سعار التعادل، يولي ال�صندوق 

اهتمامه بالترتيبات التي ت�ستند �إليها بلدان الفائ�ض والعجز في ميزان 

المدفوعات، على حد �سواء، لدى اتخاذها �إجراءات فورية وفعالة ومتماثلة 

الاختلالات.  ومعالجة  التدخل  ترتيبات  على  ف�ضلا  التعديلات،  لإدخال 

�أحكام  ب�أن  الأع�اضء  البلدان  ال�صندوق  يبلغ  القرار،  لهذا  التو�صل  ولدى 

الملحق “جيم” �أ�صبحت �سارية.

العملات الم�ستقلة في �أرا�ضي البلد الع�ضو الق�سم 5:	

يعتبر الإجراء الذي يتخذه البلد الع�ضو بالن�سبة لعملته بموجب �أحكام  )�أ( 	

هذه المادة �ساريا على العملات الم�ستقلة في جميع الأرا�ضي التي يقبل ب�ش�أنها 

البلد الع�ضو �شروط هذه الاتفاقية، بموجب �أحكام  الق�سم 2 )ز( من المادة الحادية 

والثلاثين �إذا لم يعلن البلد الع�ضو �أن الإجراء يتعلق بالعملة الرئي�سية وحدها، �أو 

بعملة �أو �أكثر يتم تحديدها من بين العملات الم�ستقلة فقط، �أو بالعملة الرئي�سية 

وبعملة �أو �أكثر يتم تحديدها من بين العملات الم�ستقلة. 

يُعتبر الإجراء الذي يتخذه ال�صندوق بموجب �أحكام هذه المادة متعلقا  )ب( 	

بجميع عملات البلد الع�ضو الم�اشر �إليها في الفقرة )�أ( �أعلاه ما لم يعلن ال�صندوق 

خلاف ذلك.

المادة الرابعة، الق�سمان 5-4

رابعا: الالتزامات المتعلقة بترتيبات ال�صرف الأجنبي
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المادة الخام�سة

عمليات ال�صندوق ومعاملاته

الهيئات التي تتعامل مع ال�صندوق الق�سم 1:	

البنك  �أو  العامة  �إلا من خلال الخزانة  ال�صندوق  بلد ع�ضو مع  �أي  لا يتعامل 

المركزي �أو �صندوق التثبيت �أو �أي هيئة مالية عامة مماثلة تابعة له، ولا يتعامل 

ال�صندوق �إلا مع هذه الهيئات �أو من خلالها.

القيود على عمليات ال�صندوق ومعاملاته الق�سم 2:	

رى لح�ساب ال�صندوق، ما لم تن�ص الاتفاقية  تقت�صر المعاملات التي ُجت )�أ(	

على غير ذلك، على المعاملات التي تهدف �إلى تزويد بلد ع�ضو، بمبادرة من هذا 

الأخرى من موارد  الأع�اضء  البلدان  �أو عملات  ال�سحب الخا�صة  الع�ضو، بحقوق 

ال�صندوق العامة، والمودعة في ح�ساب الموارد العامة، مقابل عملة البلد الع�ضو 

الراغب في ال�شراء.

وفنية  مالية  بخدمات  القيام  الطلب،  عند  يقرر،  �أن  لل�صندوق  يجوز  )ب(	

تتوافق مع �أهدافه، بما في ذلك �إدارة الموارد التي ي�ساهم بها الأع�اضء. ولا تعتبر 

العمليات التي ينطوي عليها القيام بتلك الخدمات المالية من العمليات التي تتم 

التزام  �أي  الفقرة  هذه  بموجب  المقدمة  الخدمات  تفر�ض  ولا  ال�صندوق.  لح�ساب 

على �أي ع�ضو بدون موافقته.

�شروط ا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة  الق�سم 3:	

ذلك  في  بما  العامة،  موارده  لا�ستخدام  �سيا�سات  ال�صندوق  يعتمد  )�أ(	

كما  المماثلة،  الاتفاقات  �أو  الائتماني  الا�ستعداد  اتفاقات  بخ�صو�ص  �سيا�سات 

يجوز له اعتماد �سيا�سات خا�صة للم�شكلات الخا�صة المتعلقة بميزان المدفوعات، 

والتي من �ش�أنها م�ساعدة البلدان الأع�اضء في حل م�شكلات موازين المدفوعات 

على نحو يتوافق مع �أحكام هذه الاتفاقية و�إر�ساء ال�ضمانات الوقائية الكافية 

ل�سلامة الا�ستخدام الم�ؤقت لموارد ال�صندوق العامة. 

يحق للبلد الع�ضو �شراء عملات البلدان الأع�اضء الأخرى من ال�صندوق  )ب(	

مقابل مبلغ معادل من عملته وفق ال�شروط التالية:

مع  العامة  ال�صندوق  لموارد  الع�ضو  البلد  ا�ستخدام  يتوافق  	�أن  )1(

�أحكام هذه الاتفاقية وال�سيا�سات المعتمدة بموجبها؛

المادة الخام�سة، الأق�سام 3-1

خام�سا: عمليات ال�صندوق ومعاملاته
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ال�شراء  عملية  لإجراء  حاجته  يثبت  ما  الع�ضو  البلد  يقدم  	�أن  )2(

ب�سبب و�ضع ميزان المدفوعات �أو مركز الاحتياطي �أو التطورات 

المتعلقة بالاحتياطيات؛

	�أن تكون عملية ال�شراء المقترحة �ضمن ال�شريحة الاحتياطية، �أو  )3(

�ألا ت�ؤدي �إلى زيادة حيازات ال�صندوق من عملة الع�ضو الم�شتري 

على مئتين في المئة من ح�صته؛

	�ألا يكون ال�صندوق قد �أعلن م�سبقا بموجب �أحكام الق�سم 5 من  )4(

هذه المادة، �أو الق�سم 1 من المادة ال�ساد�سة، �أو الق�سم 2 )�أ( من 

المادة ال�ساد�سة والع�شرين �أن البلد الع�ضو الراغب في ال�شراء غير 

م�ؤهل لا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة.

ال�شراء  عملية  كانت  �إذا  ما  لتحديد  ال�شراء  طلب  ال�صندوق  يدر�س  )ج(	

المقترحة تتوافق مع �أحكام هذه الاتفاقية وال�سيا�سات المعتمدة بموجبها، علما 

ب�أنه لا مجال للاعترا�ض على طلبات ال�شراء �ضمن ال�شريحة الاحتياطية.

من  بيعه  يتم  ما  اختيار  ب�ش�أن  و�إجراءات  �سيا�سات  ال�صندوق  يعتمد  )د(	

العملات بحيث تراعي، بالت�اشور مع البلدان الأع�اضء، و�ضع ميزان المدفوعات 

النقد  �أ�سواق  التي تحدث في  الأع�اضء والتطورات  البلدان  ومركز الاحتياطي في 

�أو�اضع متوازنة في ال�صندوق مع  الأجنبي، ف�ضلا على مدى الرغبة في تحقيق 

مرور الوقت، علما ب�أنه �إذا �أعلن ع�ضو عن نيته �شراء عملة ع�ضو �آخر لرغبة الع�ضو 

الم�شتري في الح�صول على مبلغ معادل لعملته يعر�ضه الع�ضو الآخر، ي�صبح من 

�أحكام  بموجب  ال�صندوق  يعلن  لم  ما  الآخر  الع�ضو  عملة  �شراء  الع�ضو  هذا  حق 

الق�سم 3 من المادة ال�سابعة �أن حيازاته من هذه العملة �أ�صبحت نادرة.

ي�ضمن كل ع�ضو �أن تكون �أر�صدة عملته الم�شتراة من ال�صندوق  	)1( )هـ( 	

هي �أر�صدة بعملة قابلة للتداول الحر �أو يمكن مبادلتها في وقت 

ال�شراء بعملة قابلة للتداول الحر ح�سب اختياره وب�سعر �صرف 

�أحكام  �أ�سا�س  على  بينهما  ال�صرف  �سعر  يعادل  العملتين  بين 

الق�سم 7 )�أ( من المادة التا�سعة ع�شرة. 

الح�صول  يتم  �أو  ال�صندوق  من  عملته  تُ�شترى  ع�ضو  كل  يلتزم  	)2(

عليها مقابل عملة م�شتراة من ال�صندوق بالتعاون مع ال�صندوق 

�أر�صدة عملته، في  والبلدان الأع�اضء الأخرى بما يتيح مبادلة 

البلدان  عملات  من  الحر  للتداول  قابلة  بعملات  ال�شراء،  وقت 

الأع�اضء الأخرى.

المادة الخام�سة، الق�سم 3

خام�سا: عمليات ال�صندوق ومعاملاته
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غير  العملة  بمبادلة  عملته  تُ�شترى  الذي  الع�ضو  البلد  يلتزم  	)3(

القابلة للتداول الحر بموجب �أحكام الفقرة )1( �أعلاه ما لم يتفق 

ذلك الع�ضو والع�ضو الم�شتري على �إجراء �آخر.

بلد ع�ضو  ال�صندوق عملة  من  ي�شتري  الذي  الع�ضو  البلد  يلتزم  	)4(

ال�شراء  وقت  مبادلتها  في  �آخر قابلة للتداول الحر ويرغب	

بعملة �أخرى قابلة للتداول الحر، ب�أن يقوم بمبادلتها مع الع�ضو 

قابلة  عملة  مقابل  المبادلة  وتتم  الأخير.  هذا  طلب  عند  الآخر 

للتداول الحر يختارها البلد الع�ضو الآخر ب�سعر ال�صرف الم�اشر 

�إليه في الفقرة )1( �أعلاه.

يجوز لل�صندوق، بموجب ما يعتمده من �سيا�سات و�إجراءات، �أن يوافق  )و(	

على توفير حقوق ال�سحب الخا�صة بدلا من عملات البلدان الأع�اضء الأخرى �إلى 

الم�اشرك الذي ي�شتري بموجب �أحكام هذا الق�سم.

الإعفاء من ال�شروط الق�سم 4:	

يجوز لل�صندوق، ح�سبما يراه منا�سبا وب�شروط تكفل المحافظة على م�اصلحه، 

�إعفاء �أي ع�ضو من �أي من ال�شروط المقررة بموجب �أحكام الق�سم 3 )ب( )3( و)4( 

�أنهم  على  �سجلاتهم  ت�شير  الذين  الأع�اضء  حالة  في  وخا�صة  المادة،  هذه  من 

ويراعي  م�ستمر.  ب�شكل  �أو  ب�إ�سراف  العامة  ال�صندوق  موارد  ا�ستخدام  يتجنبون 

ال�صندوق، في حالة منح الإعفاء، طبيعة المتطلبات الدورية �أو الا�ستثنائية للبلد 

الع�ضو الذي يطلب الإعفاء. ويراعي ال�صندوق كذلك ا�ستعداد البلد الع�ضو لإيداع 

�أ�صول مقبولة ك�ضمان �إ�اضفي يعتبر ال�صندوق قيمتها كافية لحماية م�اصلحه، 

على  للح�صول  الإ�اضفي  ال�ضمان  بذلك  التعهد  ي�شترط  �أن  لل�صندوق  يجوز  كما 

الإعفاء.

عدم الأهلية لا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة الق�سم 5:	

�إذا اعتبر ال�صندوق �أن بلدا ع�ضوا ي�ستخدم موارد ال�صندوق العامة على نحو 

يتنافى مع �أهداف ال�صندوق، ف�إنه يرفع �إلى هذا البلد الع�ضو تقريرا بوجهة نظره 

البلد  �إلى  التقرير  هذا  رفع  بعد  لل�صندوق،  ويجوز  للرد.  المنا�سبة  المهلة  ويحدد 

و�إذا لم  العامة.  ال�صندوق  موارد  ا�ستخدام  الع�ضو في  البلد  يقيد حق  �أن  الع�ضو، 

�أو  يتلق ال�صندوق من البلد الع�ضو ردا ب�ش�أن هذا التقرير خلال المهلة المحددة، 

في  الع�ضو  البلد  حق  تقييد  في  ي�ستمر  �أن  لل�صندوق  يجوز  مقنع،  غير  الرد  كان 
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�أهلية  الإعلان، بعد مهلة معقولة، عن عدم  �أو  العامة  ال�صندوق  ا�ستخدام موارد 

البلد الع�ضو لا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة.

عمليات ال�شراء والبيع الأخرى لحقوق ال�سحب الخا�صة الق�سم 6:	

ع�ضو  يقدمها  التي  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  قبول  لل�صندوق  يجوز  )�أ(	

م�اشرك مقابل مبلغ معادل من عملات البلدان الأع�اضء الأخرى.

يجوز لل�صندوق تزويد ع�ضو م�اشرك، بناء على طلبه، بحقوق ال�سحب  )ب(	

�ألا  ويتعين  الأخرى.  الأع�اضء  البلدان  عملات  من  معادل  مبلغ  مقابل  الخا�صة 

تتجاوز حيازات ال�صندوق من عملة �أي بلد ع�ضو نتيجة هذه المعاملات الم�ستوى 

الذي تخ�ضع عنده للر�سوم بموجب �أحكام الق�سم 8 )2( )ب( من هذه المادة.

�أحكام  �أو يقبلها بموجب  ال�صندوق  التي يقدمها  العملات  يتم اختيار  )ج(	

�أو  )د(   3 الق�سم  عليها في  المن�صو�ص  المبادئ  تراعي  �سيا�سات  الق�سم وفق  هذا 

الق�سم 7 )ط( من هذه المادة. ولا يجوز لل�صندوق الدخول في معاملات بموجب 

�أحكام هذا الق�سم �إلا �إذا وافق البلد الع�ضو الذي يقدم ال�صندوق عملته �أو يقبلها 

على ذلك الا�ستخدام لعملته.

�إعادة �شراء الع�ضو لما في حيازة ال�صندوق من عملته الق�سم 7:	

يحق للبلد الع�ضو في �أي وقت �إعادة �شراء حيازات ال�صندوق من عملته  )�أ(	

التي تخ�ضع للر�سوم بموجب �أحكام الق�سم 8 )ب( من هذه المادة.

�أحكام  �أجرى عملية �شراء بموجب  الذي  الع�ضو  البلد  يتوقع عادة من  )ب(	

ومركز  المدفوعات  ميزان  و�ضع  ن  تح�سُّ مع  يقوم  �أن  المادة،  هذه  من   3 الق�سم 

الاحتياطي لديه ب�إعادة �شراء حيازات ال�صندوق من عملته المحلية التي ن�ش�أت 

نتيجة عملية ال�شراء وتخ�ضع للر�سوم بموجب �أحكام الق�سم 8 )ب( من هذه المادة. 

الع�ضو،  البلد  ال�صندوق  �أبلغ  �إذا  تلك الحيازات  ب�إعادة �شراء  الع�ضو  البلد  ويقوم 

البلد  مع  الت�اشور  وبعد  ال�صندوق  يعتمدها  التي  ال�شراء  �إعادة  �سيا�سات  وفق 

المدفوعات  ال�شراء في ظل تح�سن و�ضع ميزان  ب�إعادة  قيامه  الع�ضو، ب�ضرورة 

ومركز الاحتياطي لديه.

يقوم البلد الع�ضو الذي �أجرى عملية ال�شراء بموجب �أحكام الق�سم 3 من  )ج(	

هذه المادة ب�إعادة �شراء حيازات ال�صندوق من عملته التي ن�ش�أت عن عملية �شراء 

)ب( من هذه المادة وذلك خلال فترة  �أحكام الق�سم 8  وتخ�ضع للر�سوم بموجب 

لا تتجاوز خم�س �سنوات من تاريخ ال�شراء. ويجوز لل�صندوق �أن يقرر قيام البلد 
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الع�ضو ب�إجراء عملية �إعادة ال�شراء على �أق�ساط خلال فترة تبد�أ بعد ثلاث �سنوات 

من تاريخ ال�شراء وتنتهي بعد خم�س �سنوات من التاريخ نف�سه. ويجوز لل�صندوق 

تغيير  الت�صويتية  القوة  المئة من مجموع  وثمانين في  ب�أغلبية خم�سة  يقرر  �أن 

فترات �إعادة ال�شراء بموجب �أحكام هذه الفقرة، وي�سري العمل بالفترات المعتمدة 

بالن�سبة لجميع البلدان الأع�اضء. 

يجوز لل�صندوق، ب�أغلبية خم�سة وثمانين في المئة من مجموع القوة  )د(	

)ج(  الفقرة  �أحكام  بموجب  ال�سارية  تلك  غير  �أخرى  فترات  اعتماد  الت�صويتية، 

�أعلاه، على �أن تكون مماثلة بالن�سبة لجميع البلدان الأع�اضء، فيما يتعلق ب�إعادة 

�شراء عملة ح�صل عليها ال�صندوق بموجب �سيا�سة معينة اعتمدها ب�ش�أن ا�ستخدام 

موارده العامة.

ب�أغلبية  ال�صندوق  يعتمدها  �سيا�سات  بمقت�ضى  الع�ضو،  البلد  يقوم  )هـ(	

�سبعين في المئة من مجموع القوة الت�صويتية، ب�إعادة �شراء حيازات ال�صندوق 

والتي تخ�ضع  �شراء  نتيجة عمليات  ال�صندوق  عليها  التي لم يح�صل  من عملته 

للر�سوم بموجب �أحكام الق�سم 8 )ب( )2( من هذه المادة. 

ا�ستخدام  اعتمدها ب�ش�أن  �أنه بموجب �سيا�سة معينة  ال�صندوق  	�إذا قرر  )و(

�أعلاه  )د(  �أو  )ج(  الفقرة  �أحكام  وفق  ال�شراء  �إعادة  فترة  ت�صبح  العامة  موارده 

�أق�صر من تلك المعمول بها بموجب هذه ال�سيا�سة ف�إن تطبيق هذا القرار لا ي�سري 

�إلا على حيازات ال�صندوق بعد تاريخ نفاذ هذا القرار.

الوفاء  �أن ي�ؤجل تاريخ  البلد الع�ضو،  يجوز لل�صندوق، بناء على طلب  )ز(	

بالتزام �إعادة ال�شراء على �ألا يتجاوز المهلة الق�صوى بموجب �أحكام الفقرة )ج( 

�أو )د( �أعلاه �أو بموجب �سيا�سات يعتمدها ال�صندوق وفق �أحكام الفقرة )هـ( �أعلاه 

ما لم يقرر ال�صندوق، ب�أغلبية �سبعين في المئة من مجموع القوة الت�صويتية، �أن 

ال�صندوق  لموارد  الم�ؤقت  الا�ستخدام  مع  تتوافق  التي  ال�شراء  �إعادة  فترة  تمديد 

العامة، له ما يبرره حيث �أن الوفاء بالتزام �إعادة ال�شراء في تاريخ  الا�ستحقاق 

�سيترتب عليه م�شقة ا�ستثنائية للبلد الع�ضو.

�أن  المادة  هذه  من  )د(   3 الق�سم  �أحكام  بموجب  لل�صندوق  يجوز  )ح(	

يعتمد �سيا�سات مكملة ت�سمح له بعد الت�اشور مع البلد الع�ضو �أن يقرر بيع 

هذه  من  )ب(   3 الق�سم  �أحكام  بموجب  الع�ضو  البلد  هذا  عملة  من  حيازاته 

المادة والتي لم يعاد �شرا�ؤها وفق �أحكام هذا الق�سم 7، دون الإخلال ب�أي 

�إجراء قد يكون لل�صندوق �سلطة اتخاذه بموجب �أي حكم �آخر من �أحكام هذه 

الاتفاقية.
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الق�سم بحقوق  �أحكام هذا  ال�شراء بموجب  �إعادة  رى جميع عمليات  ُجت	 )ط(

ال�صندوق.  يحددها  التي  الأخرى  الأع�اضء  البلدان  بعملات  �أو  الخا�صة  ال�سحب 

ويعتمد ال�صندوق �سيا�سات و�إجراءات بخ�صو�ص العملات التي ت�ستخدمها البلدان 

الأع�اضء في �إجراء عمليات �إعادة ال�شراء على �أن تراعي المبادئ الواردة في الق�سم 

3 )د( من هذه المادة. وينبغي �ألا تتجاوز حيازات ال�صندوق من عملة البلد الع�ضو 

الذي  الم�ستوى  ذلك  ال�شراء  �إعادة  عملية  نتيجة  ال�شراء  �إعادة  في  الم�ستخدمة 

تخ�ضع عنده للر�سوم بموجب �أحكام الق�سم 8 )ب( )2( من هذه المادة.

بموجب  ال�صندوق  حددها  التي  الع�ضو  البلد  عملة  كانت  	�إذا  )1( )ي(	

ف�إن  للتداول الحر،  قابلة  لي�ست عملة  �أعلاه  )ط(  الفقرة  �أحكام 

ح�صوله  ال�شراء  ب�إعادة  يقوم  الذي  للع�ضو  ي�ضمن  الع�ضو  هذا 

قابلة  عملة  مقابل  وذلك  ال�شراء،  �إعادة  عند  العملة  هذه  على 

للتداول الحر يختارها الع�ضو الذي حدد ال�صندوق عملته. وتتم 

مبادلة العملة بموجب �أحكام هذه الفقرة الفرعية ب�سعر ال�صرف 

�أحكام  وفق  بينهما  ال�صرف  �سعر  يعادل  بحيث  العملتين  بين 

الق�سم 7 )�أ( من المادة التا�سعة ع�شرة. 

�إعادة  لأغرا�ض  عملته  ال�صندوق  يحدد  ع�ضو  بلد  كل  يلتزم  	)2(

الأخرى  الأع�اضء  والبلدان  ال�صندوق  مع  بالتعاون  ال�شراء 

فر�صة  ال�شراء  ب�إعادة  تقوم  التي  الأع�اضء  للبلدان  يتيح  بما 

الح�صول على العملة المحددة، عند �إعادة ال�شراء، مقابل عملات 

البلدان الأع�اضء الأخرى القابلة للتداول الحر.

تجري مبادلة العملة بموجب �أحكام الفقرة )ي( )1( �أعلاه مع البلد  	)3(

الع�ضو  البلد  هذا  يتفق  ما لم  ال�صندوق عملته  الذي حدد  الع�ضو 

على �إجراء �آخر مع البلد الع�ضو الذي يقوم ب�إعادة ال�شراء.

	�إذا �أعرب بلد ع�ضو، عند �إجراء عملية �إعادة ال�شراء، عن رغبته  )4(

الحر  للتداول  قابلة  �آخر  ع�ضو  بلد  عملة  على  الح�صول  في 

حددها ال�صندوق بموجب الفقرة )ط( �أعلاه، ف�إنه يح�صل على 

مقابل  الأخير،  هذا  طلب  عند  الآخر،  الع�ضو  من  العملة  هذه 

عملة قابلة للتداول الحر ب�سعر ال�صرف الم�اشر �إليه في الفقرة 

)ي( )1( �أعلاه. ويجوز لل�صندوق اعتماد قواعد تنظيمية ب�ش�أن 

العملة القابلة للتداول الحر المتاحة في عملية المبادلة.

الر�سوم الق�سم 8:	

يح�صل  التي  ال�شراء  عملية  على  ر�سم خدمة  ال�صندوق  يفر�ض  	)1( )�أ(	

بلد  عملة  �أو  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  على  ع�ضو  بلد  بموجبها 
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ع�ضو �آخر من ح�ساب الموارد العامة مقابل عملته، علما ب�أنه 

يجوز لل�صندوق �أن يفر�ض على عمليات ال�شراء �ضمن ال�شريحة 

على  يفر�ضه  الذي  الر�سم  من  �أقل  خدمة  ر�سم  الاحتياطية 

عمليات ال�شراء الأخرى. ولا يتجاوز ر�سم الخدمة على عمليات 

ال�شراء �ضمن ال�شريحة الاحتياطية ن�سبة ن�صف في المئة. 

يجوز لل�صندوق فر�ض ر�سوم على اتفاقات الا�ستعداد الائتماني  	)2(

معاو�ضة  يقرر  �أن  لل�صندوق  ويجوز  المماثلة.  الاتفاقات  �أو 

تح�صيله  يتم  الذي  الخدمة  ر�سم  مقابل  الاتفاق  على  الر�سوم 

بموجب الفقرة )1( �أعلاه على عمليات ال�شراء بمقت�ضى الاتفاق. 

يفر�ض ال�صندوق الر�سوم على متو�سط �أر�صدته اليومية من عملة البلد  )ب(	

الع�ضو في ح�ساب الموارد العامة، عندما يتحقق لها �أحد الأمرين التاليين:

	�إذا كان قد تم اقتن�اؤها وفق �سيا�سة يطبق بموجبها الا�ستثناء  )1(

بموجب �أحكام الفقرة )ج( من المادة الثلاثين، �أو 

	�إذا كانت تتجاوز مقدار ح�صة ع�ضوية البلد الع�ضو بعد ا�ستبعاد  )2(

�أي �أر�صدة م�اشر �إليها في الفقرة )1( �أعلاه.

لهذه  ال�صندوق  حيازة  فترة  خلال  مراحل  على  عادة  الر�سم  معدلات  وترتفع 

الأر�صدة.

بموجب  اللازمة  ال�شراء  �إعادة  عملية  ب�إجراء  الع�ضو  البلد  يقم  لم  	�إذا  )ج(

الع�ضو  البلد  مع  الت�اشور  بعد  لل�صندوق،  يجوز  المادة  هذه  من   7 الق�سم  �أحكام 

يراها  التي  الر�سوم  يفر�ض  �أن  عملته،  من  ال�صندوق  حيازات  تخفي�ض  ب�ش�أن 

ملائمة على حيازاته من عملة البلد الع�ضو التي كان ينبغي �إعادة �شرائها. 

القوة  مجموع  من  المئة  في  �سبعين  �أغلبية  على  الح�صول  ينبغي  )د(	

الت�صويتية لتحديد معدلات الر�سم بموجب �أحكام الفقرتين )�أ( و)ب( �أعلاه، على 

)ج(  الفقرة  �أحكام  الأع�اضء، وبموجب  البلدان  بالن�سبة لجميع  تكون موحدة  �أن 

�أعلاه. 

يدفع البلد الع�ضو كافة الر�سوم بحقوق ال�سحب الخا�صة، غير �أنه يجوز  )هـ(	

لل�صندوق في ظروف ا�ستثنائية �أن ي�سمح للبلد الع�ضو بدفع الر�سوم بعملات بلدان 

�أع�اضء �أخرى يحددها ال�صندوق، بعد الت�اشور معها، �أو بعملته المحلية. ويتعين 

البلدان  مدفوعات  نتيجة  ع�ضو  بلد  �أي  عملة  من  ال�صندوق  حيازات  تتجاوز  �ألا 

الأع�اضء الأخرى بمقت�ضى هذا ال�شرط ذلك الم�ستوى الذي تخ�ضع عنده للر�سوم 

بموجب �أحكام الفقرة )ب( )2( �أعلاه.
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الفائدة التعوي�ضية الق�سم 9:	

يدفع ال�صندوق فائدة تعوي�ضية على المبلغ الذي تتجاوز بموجبه الن�سبة  )�أ(	

متو�سط  �أدناه  )ج(  �أو  )ب(  الفقرة  �أحكام  المقررة بموجب  الع�ضوية  المئوية لح�صة 

العامة،  الموارد  ح�ساب  في  ال�صندوق  لدى  الع�ضو  البلد  لعملة  اليومية  الأر�صدة 

�أحكام  بمقت�ضى  للا�ستثناء  تخ�ضع  �سيا�سة  بموجب  المقتناة  الأر�صدة  با�ستثناء 

يحدده  الذي  التعوي�ضية،  الفائدة  �سعر  ويكون  الثلاثين.  المادة   من  )ج(  الفقرة 

الت�صويتية، موحدا بالن�سبة  القوة  ال�صندوق ب�أغلبية �سبعين في المئة من مجموع 

الق�سم 5 من  �أحكام  الفائدة بموجب  �ألا يتجاوز �سعر  الأع�اضء على  البلدان  لجميع 

المادة الع�شرين، ولا يقل عن �أربعة �أخما�سها. وعند تحديد �سعر الفائدة التعوي�ضية، 

يراعي ال�صندوق معدلات الر�سم وفق �أحكام الق�سم 8 )ب( من المادة الخام�سة. 

�سب الن�سبة المئوية لح�صة الع�ضوية لأغرا�ض الفقرة )�أ( �أعلاه على  ُحت	 )ب(

النحو التالي:

�سب الن�سبة المئوية لح�صة ع�ضوية كل بلد ع�ضو �أ�صبح ع�ضوا  ُحت	 )1(

قبل التعديل الثاني لهذه الاتفاقية، بخم�سة و�سبعين في المئة 

من ح�صته في تاريخ التعديل الثاني لهذه الاتفاقية، �أما البلد 

الاتفاقية  لهذه  الثاني  التعديل  بعد  ع�ضوا  �أ�صبح  الذي  الع�ضو 

الن�سب  الن�سبة المئوية لح�صته بق�سمة مجموع مبالغ  فتُح�سب 

البلدان الأع�اضء الأخرى في تاريخ  المئوية لح�ص�ص ع�ضوية 

ع�ضوية هذا البلد الع�ضو على مجموع ح�ص�ص ع�ضوية البلدان 

الأع�اضء الأخرى في نف�س التاريخ؛ وي�اضف �إليه

�أو  بالعملة  �سواء  لل�صندوق  الع�ضو  البلد  دفعها  التي  المبالغ  	)2(

بحقوق ال�سحب الخا�صة بموجب �أحكام الق�سم 3 )�أ( من المادة 

 )1( )ب(  الفقرة  �أحكام  بموجب  المحدد  التاريخ  منذ  الثالثة 

�أعلاه؛ ويُطرح منه

�أو  بالعملة  �سواء  ال�صندوق  من  الع�ضو  البلد  تلقاها  التي  المبالغ  	)3(

بحقوق ال�سحب الخا�صة بموجب �أحكام الق�سم 3 )ج( المادة الثالثة 

منذ التاريخ المحدد بموجب �أحكام الفقرة )ب( )1( �أعلاه.  

يجوز لل�صندوق، ب�أغلبية �سبعين في المئة من مجموع القوة الت�صويتية،  )ج(	

زيادة �آخر ن�سبة مئوية لح�صة الع�ضوية لأغرا�ض الفقرة )�أ( �أعلاه، بالن�سبة لكل 

بلد ع�ضو على النحو التالي: 

ن�سبة مئوية، لا تتجاوز مئة في المئة، يتم تحديدها بالن�سبة  	)1(

لكل بلد ع�ضو على �أ�سا�س نف�س المعايير بالن�سبة لجميع البلدان 

الأع�اضء، �أو  
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ن�سبة مئة في المئة لجميع البلدان الأع�اضء.  	)2(

يجوز  ب�أنه  علما  الخا�صة،  ال�سحب  بحقوق  التعوي�ضية  الفائدة  تُدفع  )د(	

لل�صندوق �أو للبلد الع�ضو �أن يقرر �أن يتم الدفع �إلى البلد الع�ضو بعملته المحلية. 

الق�سم 10:  العمليات الح�سابية

العمليات  �إدارة  ح�سابات  في  ال�صندوق  �أ�صول  قيمة  عن  التعبير  يتم  )�أ(	

العامة بحقوق ال�سحب الخا�صة. 

لغر�ض  الأع�اضء  البلدان  بعملات  المتعلقة  الح�سابية  العمليات  جميع  )ب(	

تتم  “جيم”،  والملحق  الرابعة  المادة  با�ستثناء  الاتفاقية،  هذه  �أحكام  تنفيذ 

ب�أ�سعار ال�صرف التي يحددها ال�صندوق لهذه العملات وفق �أحكام الق�سم 11 من 

هذه المادة. 

لح�صة  بالن�سبة  العملة  مبالغ  بتحديد  المعنية  الح�سابية  العمليات  )ج(	

الع�ضوية لغر�ض تنفيذ �أحكام هذه الاتفاقية لا تت�ضمن حيازات العملة في ح�ساب 

المن�صرفات الخا�صة �أو في ح�ساب الا�ستثمار.

الق�سم 11:  الحفاظ على القيمة

العامة  الموارد  ح�ساب  في  المودعة  الأع�اضء  البلدان  عملات  تحتفظ  )�أ(	

بموجب  المقررة  ال�صرف  �أ�سعار  وفق  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  بوحدات  بقيمتها 

�أحكام الق�سم 7 )�أ( من المادة التا�سعة ع�شرة. 

يتم تعديل حيازات ال�صندوق من عملة بلد ع�ضو وفق �أحكام هذا الق�سم  )ب(	

في حالة ا�ستخدام هذه العملة في �أي عملية �أو معاملة بين ال�صندوق وبلد ع�ضو 

�آخر وفي الأوقات الأخرى ح�سبما يقرر ال�صندوق �أو بناء على طلب البلد الع�ضو. 

منه  خ�صما  �أو  ال�صندوق  لح�ساب  �سواء  بالتعديل  المتعلقة  المدفوعات  وت�ؤدى 

�أي وقت  خلال فترة زمنية معقولة، يقررها ال�صندوق، بعد تاريخ التعديل وفي 

�آخر بناء على طلب البلد الع�ضو. 

الق�سم 12:  العمليات والمعاملات الأخرى

ي�ستر�شد ال�صندوق في كافة �سيا�ساته وقراراته وفق �أحكام هذا الق�سم  )�أ(	

عدم  في  المتمثل  وبالهدف  الثامنة،  المادة  من   7 الق�سم  في  الواردة  بلاأهداف 

الت�أثير في �أ�سعار الذهب �أو تثبيتها في �سوق الذهب. 
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التي  المعاملات  �أو  العمليات  في  الم�اشركة  قرارات  ال�صندوق  يتخذ  )ب(	

ب�أغلبية خم�سة وثمانين  في  �أدناه  )ج( و)د( و)هـ(  الفقرات  �أحكام  تن�ص عليها 

المئة من مجموع القوة الت�صويتية.

مع  الت�اشور  بعد  ع�ضو  �أي  عملة  مقابل  الذهب  بيع  لل�صندوق  يجوز  )ج(	

الع�ضو الذي يُباع الذهب بعملته، ب�شرط �ألا ت�ؤدي عملية البيع �إلى زيادة حيازات 

الم�ستوى  ذلك  عن  العامة  الموارد  ح�ساب  في  الع�ضو  البلد  عملة  من  ال�صندوق 

الذي تخ�ضع عنده للر�سوم بموجب �أحكام الق�سم 8 )ب( )2( من هذه المادة بدون 

موافقة البلد الع�ضو، وب�شرط قيام ال�صندوق في وقت البيع، بناء على طلب البلد 

الع�ضو، بمبادلة جزء من العملة التي يح�صل عليها مقابل عملة ع�ضو �آخر لمنع 

حدوث تلك الزيادة. ولا تتم مبادلة العملة بعملة ع�ضو �آخر �إلا بعد الت�اشور مع 

ال�صندوق من عملة  زيادة حيازات  �إلى  العملية  ت�ؤدي هذه  �ألا  الع�ضو، على  هذا 

 8 الق�سم  �أحكام  بموجب  للر�سوم  عنده  تخ�ضع  الذي  الم�ستوى  عن  الع�ضو  ذلك 

)ب( )2( من هذه المادة. ويعتمد ال�صندوق �سيا�سات و�إجراءات بالن�سبة لعمليات 

ال�صرف ت�أخذ في الاعتبار المبادئ المعمول بها بموجب �أحكام الق�سم 7 )ط( من 

هذه المادة. وتتم المبيعات �إلى البلد الع�ضو بموجب هذا ال�شرط ب�سعر يُتفَق عليه 

بالن�سبة لكل معاملة على �أ�سا�س الأ�سعار ال�سائدة في ال�سوق.

من  بدلا  بالذهب  ع�ضو  بلد  �أي  من  مدفوعات  قبول  لل�صندوق  يجوز  )د(	

تتم بموجب  معاملة  �أو  عملية  �أي  العملة في  �أو  الخا�صة  ال�سحب  وحدات حقوق 

ب�سعر  ال�شرط  هذا  بموجب  لل�صندوق  المدفوعات  وت�ؤدى  الاتفاقية.  هذه  �أحكام 

يُتفَق عليه بالن�سبة لكل عملية �أو معاملة على �أ�سا�س الأ�سعار ال�سائدة في ال�سوق. 

يجوز لل�صندوق بيع الذهب الموجود لديه في تاريخ التعديل الثاني لهذه  )هـ(	

�أغ�سط�س/�آب  التي كانت �ضمن ع�ضويته في 31  الأع�اضء  البلدان  �إلى  الاتفاقية 

1975 وتوافق على ال�شراء بالتنا�سب مع ح�ص�ص ع�ضويتها في ذلك التاريخ. و�إذا 

عزم ال�صندوق على بيع الذهب بموجب �أحكام الفقرة )ج( �أعلاه، تحقيقا للغر�ض 

الم�اشر �إليه في الفقرة )و( )2( �أدناه، جاز له �أن يبيع لكل ع�ضو يقبل ال�شراء من 

بين البلدان النامية ذلك القدر من الذهب الذي �إذا بيع بموجب الفقرة )ج( �أعلاه 

لحقق نف�س الزيادة التي كانت لتُوزَع عليه بموجب �أحكام الفقرة )و( )3( �أدناه. 

�أما الذهب الذي يباع بموجب هذا ال�شرط �إلى ع�ضو �سبق الإعلان عن عدم �أهليته 

لا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة بموجب �أحكام الق�سم 5 من هذه المادة، فلا يتم 

البيع له �إلا بعد انتفاء �صفة عدم الأهلية عنه، ما لم يقرر ال�صندوق �إجراء البيع 

قبل ذلك. ويتم بيع الذهب �إلى �أي بلد ع�ضو بموجب �أحكام هذه الفقرة )هـ( مقابل 

عملة البلد الع�ضو وب�سعر يعادل في وقت البيع وحدة حقوق �سحب خا�صة لكل 

0.888671 غرام من الذهب الخال�ص.
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الذهب  ببيع  �أعلاه،  )ج(  الفقرة  �أحكام  بموجب  ال�صندوق،  قيام  لدى  )و(	

ف�إنه يودع جزءا  الاتفاقية  لهذه  الثاني  التعديل  الموجود في حيازته في تاريخ 

من عائدات البيع في ح�ساب الموارد العامة بما يعادل وحدة حقوق �سحب خا�صة 

لكل 0.888671 غرام من الذهب الخال�ص في وقت البيع، وما زاد عن ذلك يودع 

في ح�ساب المن�صرفات الخا�صة، ما لم يقرر ال�صندوق خلاف ذلك بموجب �أحكام 

الفقرة )ز( �أدناه. وتتم حيازة الأ�صول في ح�ساب المن�صرفات الخا�صة على نحو 

م�ستقل عن الح�سابات الأخرى في �إدارة العمليات العامة، ويجوز ا�ستخدامها في 

�أي وقت للأغرا�ض التالية:

	�إجراء تحويلات �إلى ح�ساب الموارد العامة للا�ستخدام الفوري  )1(

في عمليات ومعاملات تجيزها �شروط هذه الاتفاقية بخلاف 

�أحكام هذا الق�سم.

هذه  في  �أخرى  �أحكام  تجيزها  لا  ومعاملات  عمليات  	�إجراء  )2(

�أحكام  ووفق  ال�صندوق.  �أهداف  مع  تتوافق  ولكنها  الاتفاقية 

ميزان  �إطار  في  الم�ساعدة  توفير  يجوز   ،)2( )و(  الفقرة  هذه 

المدفوعات ب�شروط خا�صة للبلدان النامية الأع�اضء التي تمر 

الح�سبان  في  ال�صندوق  ي�أخذ  الغر�ض  ولهذا  �صعبة،  بظروف 

م�ستوى دخل الفرد.

توزيع ذلك الجزء من الأ�صول الذي يقرر ال�صندوق ا�ستخدامه  	)3(

�أعلاه على البلدان النامية الأع�اضء التي  لأغرا�ض الفقرة )2( 

بالتنا�سب  �أغ�سط�س/�آب 1975  كانت �ضمن ع�ضويته في 31 

ن�سبة  مع  وبالتوافق  التاريخ  ذلك  في  ع�ضويتها  ح�ص�ص  مع 

ح�ص�ص ع�ضوية ه�ؤلاء الأع�اضء في تاريخ التوزيع �إلى مجموع 

التوزيع  يتم  �ألا  على  التاريخ،  نف�س  الأع�اضء في  كل  ح�ص�ص 

�أهليته  عدم  المعلنة  الع�ضو  البلد  على  ال�شرط  هذا  بموجب 

لا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة بموجب �أحكام الق�سم 5 من 

هذه المادة �إلا بعد انتفاء �صفة عدم الأهلية عنه، ما لم  يقرر 

ال�صندوق �أن يتم التوزيع قبل ذلك الموعد. 

وتُتخذ قرارات ا�ستخدام الأ�صول بموجب �أحكام الفقرة )1( �أعلاه ب�أغلبية �سبعين 

�أحكام  القرارات بموجب  تُتخذ  الت�صويتية، في حين  القوة  في المئة من مجموع 

القوة  مجموع  من  المئة  في  وثمانين  خم�سة  ب�أغلبية  �أعلاه  و)3(   )2( الفقرتين 

الت�صويتية.

يجوز لل�صندوق �أن يقرر، ب�أغلبية خم�سة وثمانين في المئة من مجموع  )ز(	

�إليها في الفقرة )و( �أعلاه �إلى  القوة الت�صويتية، تحويل جزء من الزيادة الم�اشر 

الثانية  المادة  من  )و(   6 الق�سم  �أحكام  بموجب  لا�ستخدامه  الا�ستثمار  ح�ساب 

ع�شرة.   
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“ح�ساب  في  المودعة  الع�ضو  البلد  عملة  ا�ستخدام  لل�صندوق  يجوز  )ح(	

المن�صرفات الخا�صة” لأغرا�ض الا�ستثمار التي يقررها، �إلى حين الا�ستفادة 

منها في الأوجه التي تن�ص عليها الفقرة الآنفة )و(، وطبقا للقواعد والأنظمة 

المعتمدة لدى ال�صندوق ب�أغلبية �سبعين في المئة من مجموع القوة الت�صويتية. 

ويودع العائد المح�صل من الا�ستثمار والفائدة وفق �أحكام الفقرة الآنفة )و(

)2( في ح�ساب المن�صرفات الخا�صة.

العامة من وقت لآخر عن م�صروفات  يتم تعوي�ض ح�ساب الموارد  )ط(	

العامة، عن  الموارد  المدفوعة من ح�ساب  المن�صرفات الخا�صة  �إدارة ح�ساب 

طريق تحويلات من ح�ساب المن�صرفات الخا�صة على �أ�سا�س تقديرات معقولة 

لتلك الم�صروفات.

ال�صندوق  ت�صفية  حالة  في  الخا�صة  المن�صرفات  ح�ساب  يُلغى  )ي(	

�إلغ�اؤه قبل الت�صفية ب�أغلبية �سبعين في المئة من مجموع القوة  كما يجوز 

الت�صويتية. ولدى �إلغاء الح�ساب نتيجة ت�صفية ال�صندوق يتم توزيع �أ�صوله 

�إلغ�اؤه قبل ت�صفية ال�صندوق، فيتم  �إذا تم  �أما  “كاف”.  وفق �أحكام الملحق 

عمليات  في  الفوري  للا�ستخدام  العامة  الموارد  ح�ساب  �إلى  �أ�صوله  تحويل 

ال�صندوق ومعاملاته. ويعتمد ال�صندوق، ب�أغلبية �سبعين في المئة من مجموع 

المن�صرفات  ح�ساب  ب�إدارة  المعنية  والأنظمة  القواعد  الت�صويتية،  القوة 

الخا�صة.

)ج( حيازات ذهب كان قد  	�إذا باع ال�صندوق بموجب الفقرة الآنفة  )ك(

ا�شتراها بعد تاريخ التعديل الثاني لهذه الاتفاقية، يتم �إيداع مبلغ من العائد 

في  تودع  �أن  على  العامة”،  الموارد  “ح�ساب  في  الذهب  �شراء  �سعر  يعادل 

“ح�ساب الا�ستثمار” �أي مبالغ تزيد على ذلك لا�ستخدامها وفق �أحكام الق�سم 
6 )و( من المادة الثانية ع�شرة. و�إذا باع ال�صندوق حيازات ذهب يرجع تاريخ 

�شرائها �إلى وقت �سابق على تاريخ التعديل الثاني لهذه الاتفاقية، ووقع البيع 

التنفيذ،  حيز  الحكم  هذا  دخول  وقبل   2008 �أبريل/ني�سان  من  ال�سابع  بعد 

يقوم ال�صندوق، عند دخول هذا الحكم حيز التنفيذ وبغ�ض النظر عن الحد الذي 

مبلغ  بتحويل  ع�شرة،  الثانية  المادة  من  )و()2(   6 الق�سم  �أحكام  عليه  تن�ص 

لعائد  م�ساويا  الا�ستثمار” يكون  “ح�ساب  العامة” �إلى  الموارد  “ح�ساب  من 

هذا  من  مبلغ  �أي   )2( و  المبيع،  الذهب  �شراء  �سعر   )1( خ�صم  بعد  البيع  هذا 

العائد يتجاوز �سعر ال�شراء الذي ربما يكون قد تم تحويله بالفعل �إلى ح�ساب 

الا�ستثمار قبل تاريخ �سريان هذا الحكم.
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المادة ال�اسد�سة

التحويلات الر�أ�سمالية

ا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة في التحويلات الر�أ�سمالية الق�سم 1:	

لا يجوز للع�ضو �أن ي�ستخدم موارد ال�صندوق العامة لمواجهة التدفقات  )�أ(	

الخارجة الكبيرة �أو الم�ستمرة من ر�ؤو�س الأموال �إلا بموجب �أحكام الق�سم 2 من 

هذه المادة، ويجوز لل�صندوق �أن يطلب �إلى �أي بلد ع�ضو تطبيق �ضوابط لمنع مثل 

هذا الا�ستخدام لموارد ال�صندوق العامة. ف�إذا لم يقم البلد الع�ضو بعد ا�ستلام ذلك 

الطلب بتطبيق ال�ضوابط الملائمة، جاز لل�صندوق �أن يعلن عدم �أهلية هذا الع�ضو 

لا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة.

لي�س في �أحكام هذا الق�سم	 )ب(	

ما يحول دون ا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة في معاملات  	)1(

ال�سياق  في  �أو  ال�اصدرات  لزيادة  المعقول  بالقدر  ر�أ�سمالية 

المعتاد للتجارة �أو الأعمال الم�صرفية �أو الأعمال الأخرى؛ �أو

ي�ؤثر على تحركات ر�ؤو�س الأموال التي يتم تمويلها من موارد  	)2(

البلد الع�ضو، على �أن تتعهد البلدان الأع�اضء بتوافق تحركات 

ر�ؤو�س الأموال مع �أهداف ال�صندوق.

�أحكام خا�صة بالتحويلات الر�أ�سمالية الق�سم 2:	

يحق لأي بلد ع�ضو القيام بعمليات �شراء �ضمن ال�شريحة الاحتياطية ل�سداد 

قيمة التحويلات الر�أ�سمالية.

�ضوابط التحويلات الر�أ�سمالية الق�سم 3:	

تحركات  لتنظيم  اللزوم  عند  ال�ضوابط  هذه  ممار�سة  الأع�اضء  للبلدان  يجوز 

ال�ضوابط  بلد ع�ضو ممار�سة هذه  لأي  يجوز  �أنه لا  الدولية، غير  الأموال  ر�ؤو�س 

على النحو الذي يقيد المدفوعات المتعلقة بالمعاملات الجارية �أو الت�أخير المفرط 

في تحويلات الأموال لت�سوية الالتزامات، با�ستثناء ما تن�ص عليه �أحكام الق�سم  

3)ب( من المادة ال�سابعة و�أحكام الق�سم 2 من المادة الرابعة ع�شرة.
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المادة ال�اسبعة

تجديد الحيازات والعملات النادرة

تدابير تجديد حيازات ال�صندوق من العملات الق�سم 1 : 	

يجوز لل�صندوق اتخاذ �أحد الإجراءين التاليين �أو كليهما، �إذا ر�أى ملاءمة ذلك 

�أداء  �أجل  �أي بلد ع�ضو في ح�ساب الموارد العامة من  لتجديد حيازاته من عملة 

معاملاته:

عليها  المتفق  ال�شروط  بموجب  الع�ضو،  البلد  على  يقترح  	�أن  )1(

بين ال�صندوق والبلد الع�ضو، قيام هذا الأخير ب�إقرا�ض عملته 

�إلى ال�صندوق �أو، �شريطة موافقة البلد الع�ضو، قيام ال�صندوق 

�أرا�ضي  داخل  �سواء  �آخر  �أي م�صدر  من  العملة  باقترا�ض هذه 

بتقديم  ع�ضو  بلد  �أي  �إلزام  عدم  مع  خارجها،  �أو  الع�ضو  البلد 

مثل  تلك القرو�ض لل�صندوق �أو الموافقة على قيام ال�صندوق 

باقترا�ض عملته من �أي م�صدر �آخر؛

�إذا كان م�اشركا، بيع عملته �إلى  	�أن ي�شترط على البلد الع�ضو،  )2(

ال�سحب الخا�صة المودعة  ال�صندوق مقابل وحدات من حقوق 

المادة  من   4 الق�سم  �أحكام  وفق  العامة،  الموارد  ح�ساب  في 

التا�سعة ع�شرة. وعلى ال�صندوق مراعاة مبادئ التعيين الواردة 

في الق�سم 5 من المادة التا�سعة ع�شرة عند تجديد حيازاته من 

العملة با�ستخدام وحدات حقوق ال�سحب الخا�صة.

ندرة العملات الق�سم 2:	

�إذا تبين لل�صندوق �أن هناك عملة معينة في �سبيلها �إلى الدخول في حالة من 

الندرة العامة، يجوز له �إبلاغ البلدان الأع�اضء بذلك و�إ�صدار تقرير يحدد �أ�سباب 

هذه الندرة ويت�ضمن التو�صيات لإنهائها. وي�اشرك في �إعداد هذا التقرير ممثل عن 

البلد الع�ضو �اصحب العملة المعنية.

ندرة ما في حيازة ال�صندوق الق�سم 3:	

البلدان الأع�اضء  �أحد  �أن م�ستوى الطلب على عملة  	�إذا تبين لل�صندوق  )�أ(

يهدد قدرة ال�صندوق على توفير هذه العملة، ف�إنه يعلن ر�سميا ندرة هذه العملة، 

�أم  المادة  الق�سم 2 من هذه  �أحكام  تقرير بموجب  �إ�صدار  له  �سبق  قد  �سواء كان 

لا، ويقوم اعتبارا من ذلك الوقت بتوزيع ما يتوفر لديه من العملة النادرة وما 

ي�ستحق منها لاحقا بين البلدان الأع�اضء، مع مراعاة احتياجات البلدان الن�سبية 
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وي�صدر  ال�صلة.  ذات  الأخرى  والاعتبارات  العام  الدولي  الاقت�اصدي  والو�ضع 

ال�صندوق كذلك تقريرا يتعلق ب�إجراءاته في هذا ال�ش�أن.

لأي  تفوي�اض  �أعلاه  )�أ(  الفقرة  �أحكام  بموجب  الر�سمي  الإعلان  يعتبر  )ب(	

بلد ع�ضو، بعد الت�اشور مع ال�صندوق، بفر�ض قيود م�ؤقتة على عمليات ال�صرف 

بالعملة النادرة. ووفق �أحكام المادة الرابعة والملحق “جيم”، يتمتع البلد الع�ضو 

�أكثر من اللازم  �ألا تكون مقيدة  القيود على  ب�صلاحية تامة لتحديد طبيعة تلك 

للحد من الطلب على العملة النادرة �إلى حدود المعرو�ض منها لدى الع�ضو المعني 

�أو ما ي�ستحق له لاحقا، على �أن يتم تخفيفها و�إلغ�اؤها بمجرد �أن ت�سمح الظروف.

يعلن  عندما  �أعلاه  )ب(  الفقرة  بموجب  الممنوحة  ال�صلاحية  تنتهي  )ج(	

ال�صندوق ر�سميا �أن العملة المعنية لم تعد نادرة.

تطبيق القيود الق�سم 4:	

كل بلد ع�ضو يفر�ض قيودا على عملة بلد ع�ضو �آخر، �إعمالا لأحكام الق�سم 3 

)ب( من هذه المادة، ي�أخذ بعين الاعتبار �أي تنبيهات ر�سمية يقدمها الع�ضو الآخر 

فيما يتعلق بتطبيق تلك القيود.

�أثر اتفاقيات دولية �أخرى على القيود الق�سم 5:	

�أي  في  المقطوعة  بالالتزامات  التذرع  عدم  على  الأع�اضء  البلدان  توافق 

اتفاقيات �سبق عقدها مع بلدان �أع�اضء �أخرى قبل هذه الاتفاقية بما يحول دون 

تطبيق �أحكام هذه المادة.

المادة الثامنة

التزامات الأع�اضء العامة

مقدمة الق�سم 1: 	

الاتفاقية،  هذه  في  �أخرى  مواد  �أحكام  على  المترتبة  الالتزامات  على  علاوة 

يتعهد كل بلد ع�ضو بالوفاء بالالتزامات التي تن�ص عليها هذه المادة.

تجنب فر�ض القيود على المدفوعات الجارية الق�سم 2:	

مع عدم الإخلال ب�أحكام الق�سم 3 )ب( من المادة ال�سابعة والق�سم  )�أ(	

2 من المادة الرابعة ع�شرة، لا يجوز لأي ع�ضو �أن يفر�ض، بدون موافقة 

المادة ال�سابعة، الق�سمان 5-4
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�أداء المدفوعات والتحويلات المتعلقة بالمعاملات  ال�صندوق، قيودا على 

الدولية الجارية.

الأجنبي  ال�صرف  بعقود  الأع�اضء  البلدان  �أرا�ضي  العمل في  لا ي�سري  )ب(	

التي تنطوي على عملة �أي بلد ع�ضو وتخالف قواعد الرقابة على ال�صرف في هذا 

الاتفاقية.  �أحكام هذه  يتوافق مع  �أو المفرو�ضة بما  بالفعل  القائمة  �سواء  البلد، 

و�إ�اضفة �إلى ذلك، يجوز للبلدان الأع�اضء، بموجب اتفاق متبادل، �أن تتعاون على 

�شريطة  منها،  �أي  في  ال�صرف  على  الرقابة  قواعد  فعالية  لزيادة  تدابير  و�ضع 

توافق هذه التدابير والقواعد مع �أحكام هذه الاتفاقية.

تجنب الممار�سات النقدية التمييزية الق�سم 3:	

�أو  العملة  �أي ترتيبات تمييزية لمبادلة  �أن يدخل في  لا يجوز لأي بلد ع�ضو 

هيئاته  من  لأي  بذلك  ال�سماح  ولا  ال�صرف،  �أ�سعار  تعدد  ممار�سات  في  ي�شترك 

المالية الم�اشر �إليها في الق�سم 1 من المادة الخام�سة، �سواء �ضمن هوام�ش تقلب �أو 

خارجها وفق �أحكام المادة الرابعة �أو ما ين�ص عليه الملحق “جيم” �أو �أحكامه، 

با�ستثناء ما تجيزه �أحكام هذه الاتفاقية �أو ما يوافق عليه ال�صندوق. ف�إن كان 

تاريخ دخول  والممار�سات في  الترتيبات  هذه  بالفعل في  م�شتركا  الع�ضو  البلد 

هذه الاتفاقية حيز التنفيذ، ف�إنه يت�اشور مع ال�صندوق ب�ش�أن �إلغائها تدريجيا ما 

لم تكن قائمة �أو مفرو�ضة بموجب �أحكام الق�سم 2 من المادة الرابعة ع�شرة وفي 

هذه الحالة تطبق �أحكام الق�سم 3 من تلك المادة. 

قابلية تحويل الأر�صدة لدى الآخرين الق�سم 4:	

ي�شتري كل ع�ضو �أر�صدة عملته المودعة لدى ع�ضو �آخر �إذا ما قرر هذا  )�أ(	

الأخير، عند طلب ال�شراء، ما يلي:

نتيجة  م�ؤخرا  حيازته  تمت  �أر�صدة  من  �شرا�ؤه  �سيتم  ما  	�أن  )1(

معاملات جارية؛ �أو

تتعلق  مدفوعات  ل�سداد  �ضروري  الأر�صدة  هذه  تحويل  	�أن  )2(

بمعاملات جارية.

وللع�ضو الم�شتري حرية الاختيار بين الدفع بوحدات حقوق ال�سحب الخا�صة، مع 

مراعاة �أحكام الق�سم 4 من المادة التا�سعة ع�شرة �أو بعملة البلد الع�ضو الذي يطلب 

�إجراء عملية ال�شراء.

لا  ي�سري الالتزام الوارد في الفقرة )�أ( �أعلاه: )ب(	

م�ستمرة  ب�صفة  مقيدة  الأر�صدة  تحويل  قابلية  تكون  عندما  	)1(

ب�أحكام الق�سم 2 من هذه المادة �أو �أحكام الق�سم 3 من المادة 

ال�ساد�سة؛ �أو 
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�إلغاء  عند تراكم الأر�صدة نتيجة معاملات �سبق تنفيذها قبل  	)2(

البلد الع�ضو القيود القائمة �أو المفرو�ضة بموجب �أحكام الق�سم 

2 من المادة الرابعة ع�شرة؛ �أو 

عند الح�صول على الأر�صدة على نحو مخالف لقواعد ال�صرف  	)3(

المعمول بها في البلد الع�ضو المطلوب منه �شرا�ؤها؛ �أو 

عند الإعلان ب�أن عملة الع�ضو الذي يطلب �إجراء عملية ال�شراء  	)4(

�أ�صبحت نادرة بموجب �أحكام الق�سم 3 )�أ( من المادة ال�سابعة؛ 

�أو 

غير  ال�شراء  عملية  �إجراء  منه  المطلوب  الع�ضو  البلد  كان  	�إذا  )5(

من  �أخرى  �أع�اضء  بلدان  عملات  ل�شراء  �سبب  لأي  م�ؤهل 

ال�صندوق مقابل عملته.

تقديم المعلومات الق�سم 5:	

يجوز لل�صندوق �أن يطلب �إلى البلدان الأع�اضء تزويده بالمعلومات التي  )�أ(	

القيام  ل�ضمان كفاءة  �أدنى  ذلك، كحد  بعمله، بما في  للقيام  يعتبرها �ضرورية 

بواجباته، البيانات القطرية حول الم�سائل التالية:

الحيازات الر�سمية في الداخل والخارج من )1( الذهب ومن )2(  	)1(

النقد الأجنبي؛

الر�سمية،  الهيئات  عدا  والمالية،  الم�صرفية  الهيئات  حيازات  	)2(

في الداخل والخارج من )1( الذهب ومن )2( النقد الأجنبي؛ 

	�إنتاج الذهب؛ )3(

ال�اصدرات والواردات من الذهب ح�سب بلدان المق�صد والمن�ش�أ؛ 	)4(

مجموع ال�اصدرات والواردات من ال�سلع الأ�سا�سية ح�سب قيمة  	)5(

العملة المحلية في بلدان المق�صد والمن�ش�أ؛ 

ال�سلع  ميزان المدفوعات الدولي، بما في ذلك )1( التجارة في  	)6(

الر�أ�سمالية  المعاملات   )3( الذهب  معاملات   )2( والخدمات، 

المعروفة )4( بنود �أخرى؛ 

البلد  �أرا�ضي  داخل  الا�ستثمارات  �أي  الدولي،  الا�ستثمار  و�ضع  	)7(

في  والا�ستثمارات  الخارج  في  لأ�شخا�ص  المملوكة  الع�ضو 

الع�ضو طالما  البلد  �أرا�ضي  داخل  لأ�شخا�ص  المملوكة  الخارج 

كان بلاإمكان توفير هذه المعلومات؛ 

الدخل القومي؛  	)8(
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الأ�سا�سية  ال�سلع  �أ�سعار  م�ؤ�شرات  �أي  الأ�سعار،  م�ؤ�شرات  	)9(

في �أ�سواق الجملة والتجزئة وم�ؤ�شرات �أ�سعار ال�اصدرات 

والواردات؛

	�أ�سعار بيع و�شراء النقد الأجنبي؛ )10(

�ضوابط ال�صرف، �أي البيان ال�اشمل ب�ضوابط ال�صرف ال�سارية  	)11(

التعديلات  وتفا�صيل  ال�صندوق  ع�ضوية  على  الح�صول  وقت 

اللاحقة بمجرد حدوثها؛

في حالة وجود اتفاقات مقا�صة ر�سمية، بيانات تف�صيلية  	)12(

عن مبالغ المقا�صة المنتظر �إجرا�ؤها بالن�سبة للمعاملات 

خلالها  ظلت  التي  الزمنية  والفترة  والمالية،  التجارية 

المت�أخرات قائمة.

يراعي ال�صندوق، عند طلب المعلومات، تباين قدرات البلدان الأع�اضء  )ب(	

على توفير البيانات المطلوبة. ولا تكون البلدان الأع�اضء ملزمة بتوفير المعلومات 

ال�شركات. ومع ذلك، ف�إنها  �أو  الأفراد  التف�صيل يف�صح عن ��شؤون  على نحو من 

والدقة مع تجنب  التف�صيل  بقدر معقول من  المطلوبة  المعلومات  بتوفير  تتعهد 

تقديم تقديرات مح�ضة قدر الإمكان.

يجوز لل�صندوق �أن ي�ضع ترتيبات للح�صول على مزيد من المعلومات  )ج(	

بالاتفاق مع البلدان الأع�اضء. ويعمل ال�صندوق كمركز لجمع وتبادل المعلومات 

حول الم�شكلات النقدية والمالية، ومن ثم ت�سهيل �إعداد الدرا�سات التي تهدف �إلى 

م�ساعدة البلدان الأع�اضء على و�ضع ال�سيا�سات الداعمة لأهداف ال�صندوق.

الت�شاور بين البلدان الأع�ضاء حول الاتفاقيات الدولية القائمة الق�سم 6: 	

�أحكام هذه الاتفاقية، �سواء في الظروف الخا�صة  �إذا مُنح بلد ع�ضو بموجب 

معاملات  على  القيود  �إبقاء  �صلاحية  الاتفاقية،  عليها  تن�ص  التي  الم�ؤقتة  �أو 

ال�صرف الأجنبي �أو فر�ض قيود جديدة، وكانت هناك اتفاقات �أخرى بين البلدان 

الأع�اضء قبل �إبرام هذه الاتفاقية تتعار�ض مع تطبيق هذه القيود، ف�إن �أطراف 

هذه الاتفاقات تت�اشور فيما بينها بهدف التو�صل �إلى اتفاق متبادل على �إجراء 

مثل تلك ح�سب الاقت�اضء. وت�سري �أحكام هذه المادة دون الإخلال بتطبيق �أحكام 

الق�سم 5 من المادة ال�سابعة.
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الالتزام بالتعاون حول ال�سيا�سات المعنية بالأ�صول الاحتياطية الق�سم 7:	

يلتزم كل بلد ع�ضو بالتعاون مع ال�صندوق والبلدان الأع�اضء الأخرى ل�ضمان 

�أهداف  مع  الع�ضو  البلد  في  الاحتياطية  بلاأ�صول  المعنية  ال�سيا�سات  توافق 

تح�سين الرقابة الدولية على ال�سيولة الدولية وجعل وحدة حقوق ال�سحب الخا�صة 

هي الأ�صل الاحتياطي الرئي�سي في النظام النقدي الدولي.

المادة التا�سعة

الو�ضع القانوني والح�صانات والامتيازات

الغر�ض من المادة الق�سم 1: 	

نح ال�صندوق الو�ضع القانوني والح�اصنات والامتيازات التي تن�ص عليها  ُمي

القيام  من  يتمكن  حتى  الأع�اضء  بلدانه  من  بلد  كل  �أرا�ضي  في  المادة  هذه 

بالوظائف المنوطة به.

الو�ضع القانوني لل�صندوق الق�سم 2:	

يتمتع ال�صندوق ب�شخ�صية قانونية كاملة ولديه القدرة، على وجه التحديد، 

لممار�سة ما يلي:

حق التعاقد؛ 	)1(

حق اكت�ساب الأموال الثابتة والمنقولة والت�صرف فيها؛ 	)2(

حق التقا�ضي.  	)3(

الح�صانة الق�ضائية الق�سم 3:	

تتمتع ممتلكات ال�صندوق و�أ�صوله، �أينما وجدت و�أيا كان حائزها، بح�اصنة 

ق�اضئية تامة، �إلا �إذا تنازل ال�صندوق �صراحة عن هذه الح�اصنة ب�ش�أن �إجراءات 

معينة �أو بموجب اتفاق تعاقدي.

الح�صانة من الإجراءات الأخرى الق�سم 4:	

تُعفى ممتلكات ال�صندوق و�أ�صوله، �أينما وجدت و�أيا كان حائزها، بالح�اصنة 

من التفتي�ش �أو الا�ستيلاء �أو الم�اصدرة �أو نزع الملكية �أو �أي �شكل �آخر من �أ�شكال 

و�ضع اليد بمقت�ضى �إجراء تنفيذي �أو ت�شريعي.

المادة الثامنة، الق�سم 7

المادة التا�سعة، الأق�سام 4-1
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ح�صانة المحفوظات الق�سم 5:	

تتمتع محفوظات ال�صندوق بالح�اصنة الكاملة.

�إعفاء �أ�صول ال�صندوق من القيود الق�سم 6:	

والقواعد  القيود  �أنواع  كل  من  و�أ�صوله  ال�صندوق  ممتلكات  كافة  تُعفى 

التنظيمية وال�ضوابط و�إجراءات الحظر الم�ؤقت، وذلك في الحدود ال�ضرورية لأداء 

الأعمال المن�صو�ص عليها في هذه الاتفاقية.

امتيازات المرا�سلات الق�سم 7:	

المرا�سلات  الأع�اضء معاملة  البلدان  الر�سمية في  ال�صندوق  تعامل مرا�سلات 

الر�سمية للبلدان الأع�اضء الأخرى.

ح�صانات وامتيازات الم��سؤولين والموظفين الق�سم 8:	

ال�صندوق ومديريه  التالية جميع محافظي  يتمتع بالامتيازات والح�اصنات 

�أحكام  بموجب  المعينين  والممثلين  اللجان  و�أع�اضء  ومناوبيهم  التنفيذيين 

)ي(، وم�ست�اشري �أي من الأ�شخا�ص والم�س�ؤولين  المادة الثانية ع�شرة، الق�سم 3 

والموظفين المذكورين �آنفا:

الح�اصنة من الملاحقة القانونية فيما يتعلق ب�أي �أعمال ي�ؤدونها  	)1(

ب�صفتهم الر�سمية، �إلا �إذا تنازل ال�صندوق عن هذه الح�اصنة؛

بنف�س  يتمتعون  ف�إنهم  المحليين،  المواطنين  غير  من  كانوا  	�إذا  )2(

والتزامات  الأجانب  قيد  و�إجراءات  الهجرة  قيود  من  الح�اصنات 

الخدمة الوطنية ونف�س الت�سهيلات المتعلقة بالقيود على ال�صرف 

الأجنبي التي تمنحها البلدان الأع�اضء �إلى الدرجات المماثلة من 

ممثلي البلدان الأع�اضء الأخرى وم�س�ؤوليها وموظفيها؛ 

نف�س المعاملة فيما يتعلق بت�سهيلات ال�سفر التي تمنحها البلدان  	)3(

وم�س�ؤوليها  الأخرى  الأع�اضء  البلدان  ممثلي  �إلى  الأع�اضء 

وموظفيها من ذوي المراتب المماثلة.

الإعفاء من ال�ضرائب الق�سم 9:	

عملياته  على  ف�ضلا  ودخله،  وممتلكاته  و�أ�صوله  ال�صندوق  يُعفى  )�أ(	

ومعاملاته بموجب �أحكام هذه الاتفاقية، من جميع ال�ضرائب والر�سوم الجمركية. 

المادة التا�سعة، الأق�سام 9-5
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�أي  دفع  �أو  بتح�صيل  المتعلقة  القانونية  الم�س�ؤولية  من  كذلك  ال�صندوق  ويُعفى 

�ضرائب �أو ر�سوم؛

لا يجوز فر�ض �ضرائب على الرواتب والمكاف�آت، �أو ما يتعلق بها، التي  )ب(	

من  والموظفين  والم�س�ؤولين  والمناوبين  التنفيذيين  للمديرين  ال�صندوق  يدفعها 

غير المواطنين �أو الرعايا �أو المقيمين؛ 

مالية  �أوراق  �أو  �سندات  �أي  على  نوع  �أي  من  �ضرائب  فر�ض  يجوز  لا  )ج(	

كان  �أيا  عليها،  المترتبة  الفائدة  �أو  الأرباح  ذلك  في  بما  ال�صندوق،  ي�صدرها 

حائزها:

	�إذا انطوت على تمييز �ضد تلك ال�سندات �أو الأوراق المالية ب�سبب  )1(

من�ش�أها فح�سب؛ �أو

�أو  ال�ضريبة هو مكان  لتلك  الوحيد  القانوني  الأ�سا�س  	�إذا كان  )2(

�أو  �أي مكتب  �أو موقع  ال�سداد،  �أو  �أو الا�ستحقاق  الإ�صدار  عملة 

مقر عمل لل�صندوق.

الق�سم 10:  تطبيق �أحكام هذه المادة

يتخذ كل بلد ع�ضو في �أرا�ضيه الإجراءات الكفيلة ب�إنفاذ المبادئ التي تن�ص 

�أن يبلغ ال�صندوق بتفا�صيل ما  عليها هذه المادة، ح�سب قانون هذا البلد، على 

اتخذه من �إجراءات.

المادة العا�شرة

العلاقات مع المنظمات الدولية الأخرى

ذات  الدولية  المنظمات  مع  الاتفاقية،  هذه  ال�صندوق، �ضمن �شروط  يتعاون 

في  المتخ�ص�صة  الم�س�ؤوليات  ذات  العامة  الدولية  والمنظمات  العام  الطابع 

المجالات ذات ال�صلة. ولا ي�سري العمل ب�أي ترتيبات تعاونية تنطوي على تعديل 

�أي حكم من �أحكام هذه الاتفاقية �إلا بعد تعديل الاتفاقية بموجب �أحكام المادة 

الثامنة والع�شرين.

المادة التا�سعة، الق�سم 10

المادة العا�شرة

عا�شرا: العلاقات مع المنظمات الدولية الأخرى
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المادة الحادية ع�شرة

العلاقات مع البلدان غير الأع�اضء

التعهدات ب��شأن العلاقات مع البلدان غير الأع�ضاء الق�سم 1:	

يتعهد كل بلد ع�ضو بما يلي:

عدم الدخول في �أي معاملات مخالفة لأحكام هذه الاتفاقية �أو  	)1(

�أهداف ال�صندوق مع �أي بلد غير ع�ضو �أو �أ�شخا�ص في الأرا�ضي 

هيئاته  من  لأي  بذلك  ال�سماح  ولا  ع�ضو،  غير  لبلد  التابعة 

المالية الم�اشر �إليها في الق�سم 1 من المادة الخام�سة؛

الأرا�ضي  �أ�شخا�ص في  �أو  بلد غير ع�ضو  �أي  التعاون مع  عدم  	)2(

التابعة لبلد غير ع�ضو على القيام بممار�سات مخالفة لأحكام 

هذه الاتفاقية �أو �أهداف ال�صندوق؛ 

التعاون مع ال�صندوق على اتخاذ التدابير الملائمة في الأرا�ضي  	)3(

التابعة له للحيلولة دون الدخول في معاملات مخالفة لأحكام 

�أو  ع�ضو  غير  بلد  �أي  مع  ال�صندوق  �أهداف  �أو  الاتفاقية  هذه 

�أ�شخا�ص في الأرا�ضي التابعة لبلد غير ع�ضو.

القيود على المعاملات مع البلدان غير الأع�ضاء الق�سم 2:	

لي�س في �أحكام هذه الاتفاقية ما ي�ؤثر على حق �أي بلد ع�ضو في فر�ض قيود 

على معاملات ال�صرف الأجنبي مع بلدان غير �أع�اضء �أو �أ�شخا�ص في الأرا�ضي 

التابعة لها، ما لم  يقرر ال�صندوق �أن هذه القيود ت�ضر بم�اصلح البلدان الأع�اضء 

وتخالف �أهدافه.

المادة الثانية ع�شرة

التنظيم والإدارة

الهيكل التنظيمي لل�صندوق الق�سم 1: 	

يت�ألف الهيكل التنظيمي لل�صندوق من مجل�س المحافظين والمجل�س التنفيذي 

والمدير العام والموظفين، بلاإ�اضفة �إلى المجل�س الا�ست�اشري �إذا ما قرر مجل�س 

الت�صويتية،  القوة  مجموع  من  المئة  في  وثمانين  خم�سة  ب�أغلبية  المحافظين، 

تطبيق �أحكام الملحق “دال”.

المادة الحادية ع�شرة، الق�سمان 2-1

المادة الثانية ع�شرة، الق�سم 1
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مجل�س المحافظين الق�سم 2:	

هذه  �أحكام  بموجب  ال�صلاحيات  كافة  المحافظين  مجل�س  يمنح  )�أ(	

الاتفاقية ما لم تكن مخولة مبا�شرة �إلى مجل�س المحافظين �أو المجل�س التنفيذي 

�أو المدير العام. ويت�ألف مجل�س المحافظين من محافظ ومحافظ مناوب يعينهما 

كل بلد ع�ضو ح�سبما يتراءى له. وي�ستمر كل محافظ وكل محافظ مناوب في 

المناوب  للمحافظ  تعيين جديد. ولا يجوز  �إجراء  �إلى حين  �أداء مهام وظيفته 

المحافظين  �أحد  المحافظين  مجل�س  ويختار  رئي�سه.  غياب  في  �إلا  الت�صويت 

رئي�سا للمجل�س.

يجوز لمجل�س المحافظين تفوي�ض المجل�س التنفيذي �سلطة ممار�سة �أي  )ب(	

�إلى مجل�س المحافظين  من �صلاحياته، با�ستثناء ال�صلاحيات المخولة مبا�شرة 

بموجب هذه الاتفاقية.

يعقد مجل�س المحافظين اجتماعاته وفقا لما يقرره مجل�س المحافظين  )ج(	

�أو بناء على دعوة المجل�س التنفيذي. وتتم الدعوة لاجتماعات مجل�س المحافظين 

متى طلبها خم�سة ع�شر ع�ضوا �أو الأع�اضء الذين يمثلون معا رُبع مجموع القوة 

الت�صويتية.

�أغلبية  بح�ضور  المحافظين  مجل�س  لاجتماعات  الن�اصب  يكتمل  )د(	

المحافظين الذين يمثلون معا ثلثي مجموع القوة الت�صويتية على الأقل.

يحق لكل محافظ الإدلاء بعدد الأ�صوات المخ�ص�صة للبلد الع�ضو الذي  )هـ(	

يعينه بموجب �أحكام الق�سم 5 من هذه المادة.

�إجراء  و�ضع  التنظيمية  اللوائح  بموجب  المحافظين  لمجل�س  يجوز  )و(	

بالح�صول  ال�صندوق،  م�صلحة  في  ذلك  �أن  ر�أى  متى  التنفيذي،  للمجل�س  ي�سمح 

مجل�س  لاجتماع  الدعوة  بدون  معينة  م�س�ألة  ب�ش�أن  المحافظين  ت�صويت  على 

المحافظين.

يجوز لمجل�س المحافظين، وللمجل�س التنفيذي في حدود ال�صلاحيات  )ز(	

�أعمال  لت�سيير  الملائمة  �أو  اللازمة  والأنظمة  القواعد  اعتماد  له،  المفو�ضة 

ال�صندوق.

ي�ؤدي المحافظون والمناوبون عملهم على هذا النحو بغير مقابل من  )ح(	

الم�صروفات  من  معقولا  قدرا  لهم  يدفع  �أن  لل�صندوق  يجوز  �أنه  غير  ال�صندوق، 

المترتبة على ح�ضور الاجتماعات.

التنفيذيين  للمديرين  تُدفع  التي  المكاف�آت  المحافظين  مجل�س  يحدد  )ط(	

ومناوبيهم ويحدد راتب و�شروط عقد خدمات المدير العام.

المادة الثانية ع�شرة، الق�سم 2
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التي  اللجان  تعيين  التنفيذي  والمجل�س  المحافظين  لمجل�س  يجوز  )ي(	

يتراءى لهما جدواها. ولا تقت�صر ع�ضوية اللجان بال�ضرورة على المحافظين �أو 

المديرين التنفيذيين �أو مناوبيهم.

المجل�س التنفيذي الق�سم 3:	

ولهذا  ال�صندوق،  �أعمال  ت�سيير  بم�س�ؤولية  التنفيذي  المجل�س  ي�ضطلع  )�أ(	

الغر�ض ف�إنه يمار�س كافة ال�صلاحيات التي يفو�ضها �إليه مجل�س المحافظين.

)ب(	 يت�ألف المجل�س التنفيذي من المديرين التنفيذيين وير�أ�سه المدير العام. 

ومن بين ه�ؤلاء المديرين التنفيذيين:

الخم�سة  الأع�اضء  البلدان  طريق  عن  بالتعيين  مديرين  خم�سة  	)1(

�اصحبة �أكبر الح�ص�ص، 

الأع�اضء  البلدان  طريق  عن  بالانتخاب  مديرا  ع�شر  وخم�سة  	)2(

الأخرى.

ويجوز لمجل�س المحافظين زيادة �أو تخفي�ض عدد المديرين التنفيذيين المحدد في 

�أعلاه، وذلك لأغرا�ض كل جولة انتخاب اعتيادية للمديرين  الفقرة الفرعية )2( 

التنفيذيين، على �أن يتم ذلك ب�أغلبية خم�سة وثمانين في المئة من مجموع القوة 

الت�صويتية. ويتم تخفي�ض عدد المديرين التنفيذيين في الفقرة )2( �أعلاه بواقع 

)ج(  الفقرة  بموجب  تنفيذيين  مديرين  تعيين  عند  الحالة،  ح�سب  اثنين،  �أو  مدير 

من  المئة  في  وثمانين  خم�سة  ب�أغلبية  المحافظين،  مجل�س  يقرر  لم  ما  �أدناه، 

�أو  التنفيذي  المجل�س  قيام  �سيعيق  التخفي�ض  �أن هذا  الت�صويتية،  القوة  مجموع 

في  المطلوب  التوازن  باختلال  يهدد  �أو  بكفاءة  بوظائفهم  التنفيذيين  المديرين 

المجل�س التنفيذي.

الاعتيادية  التنفيذيين  المديرين  انتخاب  جولة  �إجراء  عند  تبين،  	�إذا  )ج(

تنفيذيين  تعيين مديرين  لها  التي يحق  الأع�اضء  البلدان  �أن  يليها،  وما  الثانية 

بموجب الفقرة )ب( )1( �أعلاه لا ت�ضم البلدين الع�ضوين اللذَين انخف�ض متو�سط 

ال�سنتين  مدار  على  العامة  الموارد  ح�ساب  في  عملتيهما  من  ال�صندوق  حيازات 

ال�سابقتين �أكبر انخفا�ض بالقيم المطلقة بحقوق ال�سحب الخا�صة مقارنة بحجم 

ح�صتيهما، يجوز لأي من هذين البلدين الع�ضوين �أو كليهما، ح�سب الحالة، تعيين 

مدير تنفيذي.

وفق  �سنتين  كل  المعينين  غير  التنفيذيين  المديرين  انتخابات  رى  ُجت	 )د(

�أحكام الملحق “هاء”، وتكملها القواعد التنظيمية التي يرى ال�صندوق ملاءمتها. 

للمديرين  اعتيادية  انتخاب  جولة  كل  لأغرا�ض  المحافظين،  لمجل�س  ويجوز 

المادة الثانية ع�شرة، الق�سم 3
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الأ�صوات  التي ت�سمح ب�إدخال تعديلات على ن�سب  القواعد  �أن ي�ضع  التنفيذيين، 

اللازمة لانتخاب المديرين التنفيذيين بموجب �أحكام الملحق “هاء”.

يعين كل مدير تنفيذي مديرا مناوبا يتمتع بمطلق ال�صلاحية لمبا�شرة  )هـ(	

اعتماد  المحافظين  لمجل�س  يجوز  ب�أنه  علما  غيابه،  �أثناء  عنه  بالنيابة  العمل 

القواعد التي ت�سمح للمدير التنفيذي المنتخب من عدد من البلدان الأع�اضء يزيد 

على عدد معين �أن يقوم بتعيين مديرين مناوبين. ولا يجوز تعديل هذه القواعد، 

�إذا ما تم اعتمادها، �إلا في �سياق جولة الانتخاب الاعتيادية للمديرين التنفيذيين 

 )1( الذي يعين مديرين مناوبين بتحديد  التنفيذي  و�سوف تقت�ضي قيام المدير 

غيابه  �أثناء  التنفيذي  المدير  عن  بالنيابة  العمل  يبا�شر  الذي  المناوب  المدير 

يمار�س  الذي  المناوب  المدير  و)2(  حا�ضرين،  المناوبان  المديران  يكون  بينما 

للمديرين  �أدناه. ويجوز  )و(  الفرعية  الفقرة  التنفيذي بموجب  المدير  �صلاحيات 

يكون  عندما  الت�صويت  لهم  يجوز  لا  لكن  الاجتماعات  في  الم�اشركة  المناوبين 

المديرون التنفيذيون الذين عينوهم حا�ضرين.

يوا�صل المديرون التنفيذيون مبا�شرة �أعمالهم �إلى �أن يُعين �أو يُنتخب  )و(	

المعين  غير  التنفيذي  المدير  من�صب  �أ�صبح  و�إذا  لهم.  خلفا  �آخرون  مديرون 

�آخر  تنفيذي  مدير  يُنتخب  يوما،  ت�سعين  تتجاوز  نهاية ولايته بمدة  قبل  �اشغرا 

ال�سابق،  التنفيذي  المدير  انتخبت  التي  الأع�اضء  البلدان  بمعرفة  المتبقية  للمدة 

�أن يكون الانتخاب ب�أغلبية الأ�صوات المدلى بها. و�أثناء الفترة التي يبقى  على 

بممار�سة  ال�سابق  التنفيذي  للمدير  المناوب  المدير  يقوم  �اشغرا،  المن�صب  فيها 

�صلاحياته، با�ستثناء �صلاحية تعيين مدير تنفيذي مناوب.

المقر  في  م�ستمر  انعقاد  حالة  في  بو�صفه  التنفيذي  المجل�س  يعمل  )ز(	

الرئي�سي لل�صندوق ويجتمع كلما اقت�ضت حاجة العمل في ال�صندوق.

يكتمل الن�اصب لاجتماعات المجل�س التنفيذي بح�ضور �أغلبية المديرين  )ح(	

التنفيذيين الذين يمثلون  ن�صف مجموع القوة الت�صويتية على الأقل.

يحق لكل مدير تنفيذي معين الإدلاء بعدد الأ�صوات المخ�ص�صة  	)1( )ط(	

للبلد الع�ضو الذي يعينه بموجب �أحكام الق�سم 5 من هذه المادة.

له  ع�ضو  لبلد  المخ�ص�صة  بلاأ�صوات  تنفيذي  مدير  �أدلى  	�إذا  )2(

�أعلاه،  )ج(  الفقرة  �أحكام  وفق  تنفيذي،  مدير  تعيين  الحق في 

�آخر  نتيجة  �أخرى  �أع�اضء  لبلدان  المخ�ص�صة  الأ�صوات  مع 

لهذا  يجوز  التنفيذيين،  للمديرين  اعتيادية  انتخابات  جولة 

البلد الع�ضو �أن يتفق مع كل من البلدان الأع�اضء الأخرى على 

المخ�ص�صة  بلاأ�صوات  المعين  التنفيذي  المدير  هذا  يدلي  �أن 
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لهذا البلد الع�ضو. والبلد الع�ضو الذي يعقد مثل هذا الاتفاق لا 

ي�اشرك في انتخابات المديرين التنفيذيين. 

التي  الأ�صوات  بعدد  الإدلاء  منتخب  تنفيذي  مدير  لكل  يحق  	)3(

حُ�سِبت ل�اصلحه عند انتخابه.

)ب( من هذه المادة قابلة للتطبيق،  �أحكام الق�سم 5  	�إذا كانت  )4(

يزداد �أو يقل بالتبعية عدد الأ�صوات التي يحق للمدير التنفيذي 

الإدلاء بها في الأحوال الأخرى. ويدلي المدير التنفيذي بجميع 

الأ�صوات التي يحق له الإدلاء بها كوحدة واحدة.

وفق  ع�ضو  بلد  لأي  الت�صويت  حقوق  تعليق  حالة  �إنهاء  عند  	)5(

�أحكام الق�سم 2 )ب( من المادة ال�ساد�سة والع�شرين، ولا يكون 

هذا البلد م�ؤهلا لتعيين مدير تنفيذي، يجوز لهذا البلد �أن يتفق 

مع جميع البلدان الأع�اضء التي انتخبت مديرا تنفيذيا على �أن 

البلد  لهذا  المخ�ص�صة  الأ�صوات  بعدد  التنفيذي  مديرها  يدلي 

الع�ضو، �شريطة �أن يكون من حق المدير التنفيذي الذي �اشرك 

الت�صويتية،  حقوقه  تعليق  قبل  انتخابه  في  الع�ضو  البلد  هذا 

 )1( )ج(   3 الفرعية  الفقرة  �أحكام  بموجب  المنتخب  خلفه  �أو 

�أن يدلي بعدد  �أعلاه،  )و(  “لام” �أو الفقرة الفرعية  من الملحق 

عدم  حالة  في  وذلك  الع�ضو،  البلد  لهذا  المخ�ص�صة  الأ�صوات 

�إجراء جولة انتخاب اعتيادية للمديرين التنفيذيين �أثناء فترة 

تعليق الحقوق الت�صويتية لهذا البلد الع�ضو. و�سوف يعتبر هذا 

التنفيذي  المدير  انتخاب  �اشرك في  من  الع�ضو في حكم  البلد 

الذي يحق له الإدلاء بعدد الأ�صوات المخ�ص�صة لهذا البلد. 

يعتمد مجل�س المحافظين القواعد التنظيمية التي تجيز لأي بلد ع�ضو لا  )ي(	

يحق له تعيين مدير تنفيذي، بموجب الفقرة )ب( �أعلاه، �أن يوفد ممثلا لح�ضور �أي 

من اجتماعات المجل�س التنفيذي عندما يكون النظر جار في طلب مقدم من هذا 

البلد الع�ضو، �أو في م�س�ألة ت�ؤثر عليه ب�شكل خا�ص.

المدير العام والموظفين الق�سم 4:	

المحافظين  غير  من  لل�صندوق  عاما  مديرا  التنفيذي  المجل�س  يختار  )�أ(	

�أو المديرين التنفيذيين. ويتولى المدير العام رئا�سة المجل�س التنفيذي، ولكنه لا 

�إلا بال�صوت المرجح في حالة ت�ساوي الأ�صوات. ويجوز له  يملك حق الت�صويت 

الم�اشركة في اجتماعات مجل�س المحافظين، ولكنه لا ي�صوت في تلك الاجتماعات. 

وتنتهي ولاية المدير العام بقرار من المجل�س التنفيذي.
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الذي  وهو  ال�صندوق  في  العاملين  الموظفين  رئي�س  هو  العام  المدير  )ب(	

يدير ��شؤون ال�صندوق العادية تحت �إ�شراف المجل�س التنفيذي، وهو م�س�ؤول عن 

تنظيم الهيكل الوظيفي للعاملين وتعيينهم في ال�صندوق وف�صلهم منه، بتوجيه 

عام من المجل�س التنفيذي.

يعمل المدير العام والموظفون بولاء تام لل�صندوق ولي�س لأي �سلطة  )ج(	

الولاء ويمتنع عن  الدولي لهذا  الطابع  الأع�اضء  البلدان  �أخرى. ويحترم كل من 

ممار�سة �أي محاولات للت�أثير على �أي موظف في �سياق �أدائه لعمله. 

يراعي المدير العام عند تعيين الموظفين �أهمية الاختيار على �أ�سا�س  )د(	

الكفاءة  �أعلى م�ستويات  �أو�سع تمثيل جغرافي ممكن مع مراعاة �ضرورة توفير 

والجدارة الفنية. 

الت�صويت الق�سم 5:	

الأ�سا�سية  �أ�صواته  مجموع  ي�ساوي  ع�ضو  لكل  الأ�صوات  مجموع  )�أ(	

و�أ�صواته القائمة على ح�ص�ص الع�ضوية.

النا�شئة  الأ�صوات  عدد  هي  ع�ضو  لكل  الأ�سا�سية  الأ�صوات  	)1(

القوة  لمجموع  الإجمالية  الح�صيلة  من   %5.502 توزيع  عن 

الت�صويتية توزيعا مت�ساويا بين جميع البلدان الأع�اضء، على 

�ألا تت�ضمن هذه الأ�صوات الأ�سا�سية ك�سور �أ�صوات.

الأ�صوات القائمة على الح�ص�ص لكل ع�ضو هي عدد الأ�صوات  	)2(

النا�شئة عن تخ�صي�ص �صوت واحد لكل جزء من ح�صته يعادل 

مئة �ألف وحدة حقوق �سحب خا�صة.

عند طلب الت�صويت بموجب �أحكام الق�سم 4 �أو 5 من المادة الخام�سة  )ب(	

يتم تعديل عدد الأ�صوات المقرر لكل بلد ع�ضو بموجب الفقرة )�أ( �أعلاه على النحو 

التالي:

�ألف وحدة  �أربعمائة  	�إ�اضفة �صوت واحد عن كل جزء يعادل  )1(

موارد  من  عملته  مبيعات  �اصفي  من  خا�صة  �سحب  حقوق 

ال�صندوق العامة حتى تاريخ �أخذ الأ�صوات؛ �أو

ا�ستبعاد �صوت واحد عن كل جزء يعادل �أربعمائة �ألف وحدة  	)2(

�أحكام  بموجب  م�شترياته  �اصفي  من  خا�صة  �سحب  حقوق 

�أخذ  تاريخ  حتى  الخام�سة  المادة  من  و)و(  )ب(   3 الق�سم 

الأ�صوات، 
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على �ألا يتجاوز �اصفي الم�شتريات ولا �اصفي المبيعات في �أي وقت مبلغا يعادل 

قيمة ح�صة الع�ضو المعني.

)ج(	 تُتَخَذ كافة قرارات ال�صندوق ب�أغلبية الأ�صوات المدلى بها، ما لم يرد 

خلاف ذلك بالتحديد. 

الاحتياطيات، وتوزيع �صافي الدخل، والا�ستثمار الق�سم 6:	

الذي يودع في الاحتياطي  ال�صندوق �سنويا مقدار �اصفي دخله  يقرر  )�أ(	

العام �أو الاحتياطي الخا�ص، وما يتم توزيعه، �إن وُجِد. 

يجوز لل�صندوق �أن ي�ستخدم الاحتياطي الخا�ص في �أي غر�ض يُ�ستخدم  )ب(	

فيه الاحتياطي العام، با�ستثناء التوزيع.

عند توزيع �اصفي الدخل ل�سنة معينة، يتم التوزيع على جميع البلدان  )ج(	

الأع�اضء بالتنا�سب مع ح�ص�ص ع�ضويتها.

من  المئة  في  �سبعين  ب�أغلبية  وقت،  �أي  في  يقرر  �أن  لل�صندوق  يجوز  )د(	

مجموع القوة الت�صويتية، توزيع �أي جزء من الاحتياطي العام. ويتم هذا التوزيع 

على جميع البلدان الأع�اضء بالتنا�سب مع ح�ص�ص ع�ضويتها.

�أعلاه  و)د(  )ج(  الفقرتين  �أحكام  بموجب  النا�شئة  المدفوعات  ت�ؤدى  )هـ(	

بحقوق ال�سحب الخا�صة، غير �أنه يجوز لل�صندوق �أو البلد الع�ضو �أن يقرر �أن يكون 

الدفع للبلد الع�ضو بعملته المحلية. 

هذه  لأغرا�ض  للا�ستثمار  ح�سابا  ين�شئ  �أن  لل�صندوق  يجوز  	)1( )و(	

م�ستقلة  ب�صفة  الا�ستثمار  ب�أ�صول ح�ساب  )و(. ويحتفظ  الفقرة 

عن �سواها من ح�سابات �إدارة العمليات العامة.

الذهب  بيع  �إيرادات  �أن يقرر تحويل جزء من  لل�صندوق  يجوز  	)2(

ح�ساب  �إلى  الخام�سة  المادة  من  )ز(   12 الق�سم  �أحكام  وفق 

ب�أغلبية  �سبعين في المئة من  �أن يقرر،  له  الا�ستثمار، ويجوز 

الموارد  ح�ساب  من  عملات  تحويل  الت�صويتية،  القوة  مجموع 

العامة �إلى ح�ساب الا�ستثمار، لأغرا�ض الا�ستثمار الفوري. على 

العام  الاحتياطي  �إجمالي  التحويلات  هذه   مبلغ  يتجاوز  �ألا 

والاحتياطي الخا�ص وقت اتخاذ القرار. 

في  المودعة  الع�ضو  البلد  عملة  ا�ستخدام  لل�صندوق  يجوز  	)3(

وفق  يقررها،  التي  الا�ستثمار  لأغرا�ض  الا�ستثمار”  “ح�ساب 
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القواعد والأنظمة المعتمدة لدى ال�صندوق ب�أغلبية �سبعين في 

القواعد  توافق  ويُ�شترط  الت�صويتية.  القوة  مجموع  من  المئة 

 )7( اللاحقة  الفقرات  مع  الن�ص  هذا  وفق  المعتمدة  والأنظمة 

و)8( و)9(.

)و(.  يجوز ا�ستثمار دخل الا�ستثمار وفق �أحكام هذه الفقرة  	)4(

ويبقى الدخل غير الم�ستثمر مودعا في ح�ساب الا�ستثمار، �أو 

يجوز ا�ستخدامه للوفاء بم�صروفات ت�سيير �أعمال ال�صندوق. 

في  المودعة  الع�ضو  البلد  عملة  ا�ستخدام  لل�صندوق  يجوز  	)5(

“ح�ساب الا�ستثمار” للح�صول على العملات المطلوبة للوفاء 
بم�صروفات ت�سيير �أعمال ال�صندوق.

يُلغى “ح�ساب الا�ستثمار” في حالة ت�صفية ال�صندوق، كما  	)6(

ت�صفية  قبل  فيه  الا�ستثمار  حجم  خف�ض  �أو  �إلغ�اؤه  يجوز 

القوة  مجموع  من  المئة  في  �سبعين  ب�أغلبية  ال�صندوق 

الت�صويتية. 

يتم  ال�صندوق،  ت�صفية  نتيجة  الا�ستثمار  ح�ساب  �إلغاء  لدى  	)7(

توزيع الأ�صول المودعة في هذا الح�ساب وفق �أحكام الملحق 

“كاف”، على �أن يكون جزء من هذه الأ�صول مكافئ لن�سبة 
الق�سم  �أحكام  بموجب  الح�ساب  هذا  �إلى  المحولة  الأ�صول 

المحولة  الأ�صول  مجموع  �إلى  الخام�سة  المادة  من  )ز(   12

المن�صرفات  مودعة في ح�ساب  �أ�صول  للح�ساب هو بمثابة 

من   )2( )�أ(   )2( الفقرة  �أحكام  وفق  توزيعه  ويتم  الخا�صة 

الملحق “كاف”.

يتم  ال�صندوق،  ت�صفية  قبل  الا�ستثمار  ح�ساب  �إلغاء  لدى  	)8(

يعادل  الح�ساب،  هذا  في  المودعة  الأ�صول  من  جزء  تحويل 

�أحكام  بموجب  الح�ساب  هذا  �إلى  المحولة  الأ�صول  ن�سبة 

الأ�صول  مجموع  �إلى  الخام�سة  المادة  من  )ز(   12 الق�سم 

لم  ما  الخا�صة،  المن�صرفات  ح�ساب  �إلى  للح�ساب،  المحولة 

يكن قد �سبق �إلغ�اؤه، ويتم تحويل ر�صيد الأ�صول في ح�ساب 

الا�ستثمار �إلى ح�ساب الموارد العامة للا�ستخدام الفوري في 

عمليات ال�صندوق ومعاملاته. 
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تحويل  يتم  الا�ستثمار،  مبلغ  بتخفي�ض  ال�صندوق  قيام  لدى  	)9(

جزء من هذا التخفي�ض، يعادل ن�سبة الأ�صول المحولة �إلى هذا 

الح�ساب بموجب �أحكام الق�سم 12 )ز( من المادة الخام�سة �إلى 

المن�صرفات  ح�ساب  �إلى  للح�ساب،  المحولة  الأ�صول  مجموع 

الخا�صة، ما لم يكن قد �سبق �إلغ�اؤه، ويتم تحويل ر�صيد الأ�صول 

للا�ستخدام  العامة  الموارد  ح�ساب  �إلى  الا�ستثمار  ح�ساب  في 

الفوري في عمليات ال�صندوق ومعاملاته. 

ن�شر التقارير الق�سم 7:	

ويُ�صدر  مدقق،  ح�ساب  ك�شف  يت�ضمن  �سنويا  تقريرا  ال�صندوق  ين�شر  )�أ(	

بيانا موجزا، كل ثلاثة �شهور �أو �أقل، بعملياته ومعاملاته وحيازاته من حقوق 

ال�سحب الخا�صة والذهب وعملات البلدان الأع�اضء. 

لتحقيق  ملائمة  يراها  �أخرى  تقارير  �أي  ين�شر  �أن  لل�صندوق  يجوز  )ب(	

�أهدافه. 

�إبلاغ الآراء �إلى الأع�ضاء الق�سم 8:	

بلد ع�ضو  �أي وقت لأي  �آراءه ب�صفة غير ر�سمية في  �أن يبلغ  لل�صندوق  يحق 

حول �أي م�س�ألة في �إطار هذه الاتفاقية. ويجوز لل�صندوق �أن يقرر، ب�أغلبية �سبعين 

ب�ش�أن  ع�ضو  لبلد  �إعداده  تم  تقرير  ن�شر  الت�صويتية،  القوة  مجموع  من  المئة  في 

�أو�اضعه النقدية �أو الاقت�اصدية والتطورات التي غالبا ما تت�سبب ب�شكل مبا�شر 

في �إ�اصبة موازين المدفوعات الدولية باختلال كبير لدى البلدان الأع�اضء. و�إذا 

كان هذا الع�ضو غير م�ؤهل لتعيين مدير تنفيذي، فيحق له �أن يكون ممثلا وفق 

�أحكام الق�سم 3 )ي( من هذه المادة. ولا يحق لل�صندوق ن�شر تقارير تتناول �أي 

تغييرات تتعلق بالهيكل الأ�سا�سي للتنظيم الاقت�اصدي في البلدان الأع�اضء.

المادة الثالثة ع�شرة

مكاتب ال�صندوق وجهات الإيداع

مقر ال�صندوق الق�سم 1: 	

ح�صة  �أكبر  �اصحب  الع�ضو  البلد  �أرا�ضي  على  الرئي�سي  ال�صندوق  مقر  يقع 

الأع�اضء  البلدان  �أرا�ضي  على  فرعية  مكاتب  �أو  وكالات  �إن�اشء  ويجوز  ع�ضوية، 

الأخرى.
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جهات الإيداع الق�سم 2:	

يعين كل بلد ع�ضو بنكه المركزي ليكون جهة الإيداع لجميع حيازات  )�أ(	

ال�صندوق من عملته، �أو يعين �أي م�ؤ�س�سة �أخرى يقبلها ال�صندوق لهذا الغر�ض �إذا 

لم يكن لديه بنك مركزي. 

لدى  الذهب،  ذلك  في  بما  �أخرى،  ب�أ�صول  يحتفظ  �أن  لل�صندوق  يجوز  )ب(	

الح�ص�ص  �أكبر  �اصحبة  الخم�سة  الأع�اضء  البلدان  من  المعيَّنة  الإيداع  جهات 

ال�صندوق. ويودع في  �أخرى يختارها  �إيداع معيَّنة  ال�صندوق، ولدى جهات  في 

المعيَّنة من  الإيداع  لدى جهة  الأقل  على  ال�صندوق  يقل  حيازات  لا  ما  البداية 

البلد الع�ضو الذي يقع مقر ال�صندوق في �أرا�ضيه، وما لا يقل عن �أربعين في المئة 

منها لدى جهات الإيداع التي يعينها البلدان الأربعة الم�اشر �إليها �أعلاه. غير �أن 

على ال�صندوق مراعاة تكاليف النقل واحتياجاته المتوقعة في كل ما يجريه من 

التنفيذي تحويل  للمجل�س  الطوارئ، يجوز  الذهب. وفي حالات  عمليات لتحويل 

لها  ي�ضمن  مكان  �أي  �إلى  منها  جزء  �أي  �أو  الذهب  من  ال�صندوق  حيازات  كافة 

الحماية الكافية. 

�ضمان �أ�صول ال�صندوق الق�سم 3:	

ي�ضمن كل بلد ع�ضو جميع �أ�صول ال�صندوق �ضد الخ�سارة الناجمة عن �إع�سار 

جهة الإيداع المعيَّنة �أو تخلفها عن ال�سداد.

المادة الرابعة ع�شرة

الترتيبات الانتقالية

�إبلاغ ال�صندوق الق�سم 1: 	

على كل بلد ع�ضو �أن يبلغ ال�صندوق �إن كان ينوي الا�ستفادة من الترتيبات 

الانتقالية الواردة في الق�سم 2 من هذه المادة، �أو �إن كان م�ستعدا لقبول الالتزامات 

الواردة في الأق�سام 2 و3 و4 من المادة الثامنة. وعلى الع�ضو الذي ي�ستفيد من 

الترتيبات الانتقالية �أن يبلغ ال�صندوق بمجرد �أن ي�صبح م�ستعدا بعد ذلك لقبول 

هذه الالتزامات.

القيود على ال�صرف الأجنبي الق�سم 2:	

الترتيبات  من  الا�ستفادة  بعزمه  ال�صندوق  �أبلغ  الذي  الع�ضو  للبلد  يجوز 

هذه  في  �أخرى  مواد  �أي  �أحكام  مراعاة  مع  المادة،  هذه  �أحكام  وفق  الانتقالية 

�أن يبقي على قيود مدفوعات وتحويلات المعاملات الدولية الجارية  الاتفاقية، 

المادة الثالثة ع�شرة، الق�سمان 3-2
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لمواكبة  وتطويعها  ال�صندوق،  لع�ضوية  ان�ضمامه  تاريخ  في  نافذة  كانت  التي 

�أهداف ال�صندوق  البلدان الأع�اضء  �أن تتوخى  �أنه ينبغي  الظروف المتغيرة. غير 

التدابير  كافة  وتتخذ  الأجنبي،  ال�صرف  �سيا�سات  من  تنتهجه  فيما  با�ستمرار 

والمالية  التجارية  الترتيبات  تلك  لإقامة  الظروف،  ت�سمح  �أن  بمجرد  الممكنة، 

�أداء المدفوعات الدولية والعمل على �إيجاد نظام  مع الأع�اضء الآخرين لت�سهيل 

م�ستقر لأ�سعار ال�صرف. وعلى وجه التحديد، تلغي البلدان الأع�اضء القيود التي 

�ستكون  ب�أنها  قناعتها  ت�ستقر  �أن  الق�سم بمجرد  هذا  �أحكام  عليها بموجب  �أبقت 

بال�شكل  مدفوعاتها  موازين  �أو�اضع  ت�سوية  على  القيود،  تلك  غياب  في  قادرة، 

الذي لا يعيق كثيرا ا�ستخدامها موارد ال�صندوق العامة.  

�إجراءات ال�صندوق �إزاء قيود ال�صرف الق�سم 3:	

يعد ال�صندوق تقارير �سنوية ب�ش�أن القيود المعمول بها بموجب �أحكام الق�سم 

2 من هذه المادة. وعلى البلد الع�ضو الذي ي�ستمر في تطبيق قيود تتعار�ض مع 

�أحكام الق�سم 2 �أو3 �أو 4من المادة الثامنة �أن يت�اشور �سنويا مع ال�صندوق حول 

ر�سميا  تنبيها  يوجه  �أن  لل�صندوق  ويجوز  �أطول.  لفترة  عليها  الإبقاء  �إمكانية 

لأي من بلدانه الأع�اضء، �إذا ر�أى �ضرورة ذلك في الظروف الا�ستثنائية، لإبلاغه 

ب�أن الأو�اضع مواتية لإلغاء �أي قيد يتعار�ض مع �أحكام �أي مواد �أخرى في هذه 

نح البلد الع�ضو مهلة كافية للرد على  الاتفاقية، �أو �إلغاء القيود ب�صفة عامة. وُمي

هذه  على  الإبقاء  على  ي�صر  الع�ضو  البلد  �أن  لل�صندوق  تبين  و�إذا  التنبيه.  ذلك 

القيود التي تتعار�ض مع �أهداف ال�صندوق، ف�إنه يخ�ضع عندئذ لأحكام الق�سم 2 

)�أ( من المادة ال�ساد�سة والع�شرين.

المادة الخام�سة ع�شرة

حقوق ال�سحب الخا�صة

�سلطة توزيع حقوق ال�سحب الخا�صة الق�سم 1: 	

يتمتع ال�صندوق ب�صلاحية توزيع حقوق ال�سحب الخا�صة وفق �أحكام  )�أ(	

ال�سحب  حقوق  “�إدارة  في  الم�اشركة  الأع�اضء  البلدان  �إلى  ع�شرة  الثامنة  المادة 

التكميلية  الم�اصدر  من  ن�شوئها،  لدى  احتياجاتها،  لتلبية  وذلك  الخا�صة”، 

للأ�صول الاحتياطية القائمة.

و�إ�اضفة �إلى ذلك، يقوم ال�صندوق بتوزيع حقوق ال�سحب الخا�صة على  )ب(	

البلدان الأع�اضء الم�اشركة في “�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة” وفق �أحكام الملحق 

“ميم”. 

المادة الرابعة ع�شرة، الق�سم 3

المادة الخام�سة ع�شرة، الق�سم 1
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تقييم حقوق ال�سحب الخا�صة الق�سم 2:	

يحدد ال�صندوق �أ�سلوب تقييم حقوق ال�سحب الخا�صة ب�أغلبية �سبعين في المئة 

من مجموع القوة الت�صويتية، غير �أنه يلزم الح�صول على �أغلبية خم�سة وثمانين 

في المئة من مجموع القوة الت�صويتية لإجراء �أي تغيير في مبد�أ التقييم �أو لإجراء 

تغيير �أ�سا�سي في تطبيق المبد�أ المعمول به.

المادة ال�اسد�سة ع�شرة

�إدارة العمليات العامة و�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة

ف�صل العمليات والمعاملات الق�سم 1: 	

تتم كل العمليات والمعاملات التي تنطوي على ا�ستخدام وحدات حقوق ال�سحب 

الخا�صة عن طريق �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة. �أما �سائر العمليات والمعاملات 

التي تتم لح�ساب ال�صندوق، �سواء وفق هذه الاتفاقية �أو بموجب �أحكامها، ف�إنها 

�أحكام  وفق  والمعاملات  العمليات  وتتم  العامة.  العمليات  �إدارة  طريق  عن  تتم 

الق�سم 2 من المادة ال�سابعة ع�شرة عن طريق �إدارة العمليات العامة و�إدارة حقوق 

ال�سحب الخا�صة على ال�سواء. 

ف�صل الأ�صول والممتلكات الق�سم 2:	

يديرها  التي  الموارد  با�ستثناء  وممتلكاته  ال�صندوق  �أ�صول  جميع  تودع 

العمليات  �إدارة  الخام�سة في  المادة  من  )ب(   2 الق�سم  �أحكام  ال�صندوق بموجب 

المادة  من   2 الق�سم  �أحكام  بموجب  المقتناة  والممتلكات  الأ�صول  �أما  العامة، 

و�أحكام  والع�شرين،  والخام�سة  والع�شرين  الرابعة  المادتين  و�أحكام  الع�شرين، 

ولا  الخا�صة.  ال�سحب  حقوق  �إدارة  في  �إيداعها  فيتم  و”طاء”  “حاء”  الملحقين 

�أو  ال�صندوق  ل�سداد خ�صوم  الإدارتين  �إحدى  الممتلكات في  �أو  الأ�صول  ت�ستخدم 

الإدارة  ومعاملات  عمليات  تنفيذ  عن  الناجمة  خ�سائره  �أو  بالتزاماته  الوفاء 

التي  الخا�صة  ال�سحب  �إدارة حقوق  �أعمال  ت�سيير  با�ستثناء م�صروفات  الأخرى، 

التكاليف  �إليه  تُرد  الذي  العامة  العمليات  �إدارة  ح�ساب  من  ال�صندوق  يدفعها 

بحقوق ال�سحب الخا�صة من وقت لآخر عن طريق التكاليف الموزعة وفق �أحكام 

الق�سم 4 من المادة الع�شرين والتي ت�ستند �إلى تقدير معقول لتلك الم�صروفات.

الت�سجيل والمعلومات الق�سم 3:	

قيام  عند  �إلا  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  حيازات  في  تغييرات  �أي  ت�سري  لا 

الأع�اضء  البلدان  وتقوم  الخا�صة.  ال�سحب  حقوق  �إدارة  في  بت�سجيلها  ال�صندوق 

المادة الخام�سة ع�شرة، الق�سم 2

المادة ال�ساد�سة ع�شرة، الأق�سام 3-1

ال�ساد�س ع�شر: �إدارة العمليات العامة و�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة



41

في  �إليها  ا�ستندت  التي  الاتفاقية  هذه  ب�أحكام  ال�صندوق  ب�إبلاغ  الم�اشركة 

ا�ستخدام حقوق ال�سحب الخا�صة. ويجوز لل�صندوق �أن يطلب �إلى البلدان الأع�اضء 

الم�اشركة تزويده ب�أي معلومات �أخرى يراها �ضرورية للقيام بوظائفه. 

المادة ال�اسبعة ع�شرة

الأع�اضء الم�اشركون والجهات الأخرى الحائزة

لحقوق ال�سحب الخا�صة

الأع�ضاء الم�شاركون الق�سم 1: 	

التزامات  كافة  قبوله  على  تن�ص  وثيقة  ال�صندوق  لدى  يودع  ع�ضو  بلد  كل 

ال�سحب الخا�صة وفق قوانينه و�أنه اتخذ كافة  �إدارة حقوق  الع�ضو الم�اشرك في 

ع�ضوا  ي�صبح  الالتزامات  هذه  جميع  تنفيذ  من  لتمكينه  ال�ضرورية  الإجراءات 

�إيداع هذه الوثيقة.  �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة اعتبارا من تاريخ  م�اشركا في 

الاتفاقية  هذه  �أحكام  �سريان  بعد  �إلا  م�اشركا  الع�ضو  البلد  ي�صبح  لا  �أنه  غير 

المتعلقة ح�صرا ب�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة وقيام البلدان الأع�اضء التي تملك 

خم�سة و�سبعين في المئة على الأقل من مجموع ح�ص�ص الع�ضوية ب�إيداع الوثائق 

التي تن�ص عليها �أحكام هذا الق�سم.

ال�صندوق بو�صفه جهة حائزة الق�سم 2:	

العامة،  الموارد  ح�ساب  في  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  حيازة  لل�صندوق  يجوز 

البلدان  مع  تتم  التي  والمعاملات  العمليات  في  وا�ستخدامها  قبولها  له  ويجوز 

الأع�اضء الم�اشركة عن طريق ح�ساب الموارد العامة وفق �أحكام هذه الاتفاقية، 

�أو مع الحائزين المعتمدين وفق ال�شروط المقررة بموجب �أحكام الق�سم 3 من هذه 

المادة.

الجهات الحائزة الأخرى الق�سم 3:	

يجوز لل�صندوق:

غير  �أع�اضء  وبلدانا  �أع�اضء،  غير  بلدانا  كحائزين  يعتمد  	�أن  )1(

م�اشركة، وم�ؤ�س�سات تقوم بوظائف البنوك المركزية لأكثر من 

بلد ع�ضو، وكيانات ر�سمية �أخرى؛

للحائزين  ال�سماح  بموجبها  يجوز  التي  ال�شروط  يقرر  	�أن  )2(

لهم  تجيز  والتي  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  بحيازة  المعتمدين 

المادة ال�سابعة ع�شرة، الأق�سام 3-1
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مع  تتم  التي  والمعاملات  العمليات  في  وا�ستخدامها  قبولها 

البلدان الأع�اضء الم�اشركة والحائزين الآخرين؛

�إجراء  وال�صندوق  للم�اشركين  تجيز  التي  ال�شروط  يقرر  	�أن  )3(

عمليات ومعاملات بحقوق ال�سحب الخا�صة مع الحائزين، عن 

طريق ح�ساب الموارد العامة.

ولاعتماد الحائزين بموجب الفقرة الفرعية )1( �أعلاه، يُ�شترط �أن يتم ذلك ب�أغلبية 

خم�سة وثمانين في المئة من مجموع القوة الت�صويتية. ويجب �أن تتوافق ال�شروط 

التي قررها ال�صندوق مع �أحكام هذه الاتفاقية ومع مقت�ضيات الكفاءة في عمل 

�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة. 

المادة الثامنة ع�شرة

توزيع حقوق ال�سحب الخا�صة و�إلغ�اؤها

المبادئ والاعتبارات التي تحكم التوزيع والإلغاء الق�سم 1:	

ال�سحب  حقوق  بتوزيع  المتعلقة  قراراته  كافة  في  ال�صندوق  ي�سعى  )�أ(	

بغية  ن�شوئه،  لدى  الأجل،  طويل  العالمي  الاحتياج  تلبية  �إلى  و�إلغائها  الخا�صة 

�أهدافه  تحقيق  يدعم  الذي  النحو  على  القائمة  الاحتياطية  الأ�صول  تكميل 

والت�ضخم  الطلب  فرط  �إلى  بلاإ�اضفة  والانكما�ش  الاقت�اصدي  الركود  ويتفادى 

على الم�ستوى العالمي. 

بع�ض  تراعى  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  بتوزيع  قرار  �أول  اتخاذ  عند  )ب(	

لتكميل  احتياج عالمي  ر�أي جماعي بوجود  �إلى  الاعتبارات الخا�صة كالتو�صل 

�إمكانية  �إلى  التوازن في موازين المدفوعات، بلاإ�اضفة  الاحتياطيات، وتح�سين 

تح�سين �أداء عملية الت�صحيح في الم�ستقبل. 

التوزيع والإلغاء الق�سم 2:	

تُتخذ قرارات ال�صندوق ب�ش�أن توزيع حقوق ال�سحب الخا�صة �أو �إلغائها  )�أ(	

�أ�سا�سية ذات طبيعة تعاقبية تبلغ مدة كل منها خم�س �سنوات. وتبد�أ  عن فترات 

�أو  ال�سحب الخا�صة،  بتوزيع حقوق  قرار  �أول  تاريخ  الأولى في  الأ�سا�سية  الفترة 

في تاريخ لاحق بمقت�ضى هذا القرار. وتتم عمليات التوزيع �أو الإلغاء على فترات 

�سنوية. 

المادة الثامنة ع�شرة، الق�سمان 2-1
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كن�سب  التوزيع  عمليات  بموجبها  تتم  التي  المعدلات  عن  التعبير  يتم  )ب(	

عن  التعبير  ويتم  بالتوزيع.  قرار  كل  تاريخ  في  الع�ضوية  ح�ص�ص  من  مئوية 

المخ�ص�اصت  �اصفي  من  مئوية  كن�سب  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  �إلغاء  معدلات 

بلاإلغاء. وتكون هذه  قرار  تاريخ كل  ال�سحب الخا�صة في  التراكمية من حقوق 

الن�سب المئوية مماثلة لجميع الم�اشركين. 

يجوز لل�صندوق، لدى اتخاذ قرار ب�ش�أن �أي فترة �أ�سا�سية، خلافا لأحكام  )ج(	

الفقرتين الفرعيتين )�أ( و)ب( �أعلاه، �أن يقرر ما يلي: 

	�أن تكون مدة الفترة الأ�سا�سية بخلاف مدة الخم�س ال�سنوات، �أو )1(

	�أن يتم التوزيع �أو الإلغاء على فترات بخلاف الفترة ال�سنوية، �أو  )2(

�أو  الع�ضوية  ح�ص�ص  هو  الإلغاء  �أو  التوزيع  �أ�سا�س  يكون  	�أن  )3(

تواريخ  بخلاف  تواريخ  في  التراكمية  المخ�ص�اصت  �اصفي 

قرارات التوزيع �أو الإلغاء. 

فترة  �أي  بداية  بعد  م�اشركا  ع�ضوا  ي�صبح  الذي  الع�ضو  البلد  يح�صل  )د(	

الأ�سا�سية  الفترة  من  اعتبارا  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  مخ�ص�اصت  على  �أ�سا�سية 

التالية التي يتم فيها التوزيع بعد �أن يكون قد �أ�صبح ع�ضوا م�اشركا، ما لم يقرر 

ال�صندوق بدء ح�صول هذا الم�اشرك الجديد على المخ�ص�اصت اعتبارا من عملية 

م�اشركا  �أ�صبح  الذي  الع�ضو  �أن  ال�صندوق  قرر  و�إذا  لم�اشركته.  التالية  التوزيع 

�أثناء فترة �أ�سا�سية يح�صل على المخ�ص�اصت خلال المدة المتبقية من هذه الفترة 

الأ�سا�سية ولم يكن هذا الم�اشرك ع�ضوا في التواريخ المحددة وفق الفقرة )ب( �أو 

)ج( �أعلاه، ف�إن ال�صندوق يحدد الأ�سا�س الذي ت�ستند �إليه عمليات التوزيع بالن�سبة 

لهذا الم�اشرك. 

الخا�صة  ال�سحب  حقوق  مخ�ص�اصت  على  الم�اشرك  الع�ضو  يح�صل  )هـ(	

المقررة وفق �أي قرار بالتوزيع با�ستثناء الحالتين التاليتين:

	�إذا لم ي�صوِّت المحافظ الذي يمثل الع�ضو الم�اشرك ل�اصلح هذا  )1(

القرار؛

و�إذا كان الع�ضو الم�اشرك قد �أخطر ال�صندوق خطيا قبل عملية  	)2(

في  رغبته  عدم  عن  الخا�صة  ال�سحب  لحقوق  الأولى  التوزيع 

توزيع حقوق ال�سحب الخا�صة عليه بموجب هذا القرار. ويجوز 

ذلك  �أثر  �إلغاء  الم�اشرك،  الع�ضو  طلب  على  بناء  لل�صندوق، 

الخا�صة  ال�سحب  حقوق  توزيع  بعمليات  يتعلق  فيما  الإبلاغ 

التي تتم بعد الإلغاء.
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م�اشرك  ع�ضو  حيازة  في  الموجودة  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  كانت  	�إذا  )و(

في تاريخ �سريان الإلغاء �أقل من ح�صته من حقوق ال�سحب الخا�صة التي �سيتم 

�إلغ�اؤها، يتعين على هذا الع�ضو الم�اشرك تغطية ر�صيده ال�سالب ب�أ�سرع ما ي�سمح 

هذا  في  ال�صندوق  مع  الت�اشور  وموا�صلة  لديه  الإجمالي  الاحتياطي  و�ضع  به 

تاريخ  بعد  الم�اشرك  التي يح�صل عليها هذا  ال�سحب الخا�صة  �أما حقوق  ال�ش�أن. 

�سريان الإلغاء فتُقيد مقابل ر�صيده ال�سالب ثم تلغى. 

تطورات رئي�سية غير متوقعة الق�سم 3:	

يجوز لل�صندوق تغيير معدلات �أو فترات التوزيع �أو الإلغاء خلال المدة الباقية 

من الفترة الأ�سا�سية �أو تغيير مدة الفترة الأ�سا�سية �أو البدء بفترة �أ�سا�سية جديدة، 

�إذا ما ر�أى في �أي وقت ملاءمة ذلك نتيجة حدوث تطورات رئي�سية غير متوقعة. 

قرارات التوزيع والإلغاء الق�سم 4:	

�أو الق�سم 3 من  )�أ( و)ب( و)ج(  تُتَخَذ القرارات بموجب �أحكام الق�سم 2  )�أ(	

هذه المادة عن طريق مجل�س المحافظين ح�سب اقتراحات المدير العام التي يوافق 

عليها المجل�س التنفيذي. 

هذا  بتوافق  قناعته  وبعد  اقتراح،  ب�أي  العام  المدير  يتقدم  �أن  قبل  )ب(	

الاقتراح مع �أحكام الق�سم 1 )�أ( من هذه المادة، ف�إنه يجري الم�اشورات التي ت�ؤكد 

له �أن هذا الاقتراح يتمتع بت�أييد وا�سع بين الم�اشركين. و�إ�اضفة �إلى ذلك، يحر�ص 

المدير العام، قبل تقديم الاقتراح المعني بعملية التوزيع الأولى، على الت�أكد من 

ا�ستيفاء �أحكام الق�سم 1 )ب( من هذه المادة ووجود ت�أييد وا�سع بين الم�اشركين 

لبدء عمليات التوزيع؛ ويتقدم المدير العام باقتراح �إجراء عملية التوزيع الأولى 

فور ت�أ�سي�س �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة لدى ا�ستقرار قناعته بذلك. 

يقدم المدير العام الاقتراحات في �أي من الحالات التالية:  )ج(	

خلال مدة لا تتجاوز �ستة �شهور قبل انتهاء كل فترة �أ�سا�سية؛  	)1(

�أو

	�إذا لم يكن قد �سبق اتخاذ قرار يتعلق بالتوزيع �أو الإلغاء خلال  )2(

فترة �أ�سا�سية معينة، مع قناعته ب�أن �أحكام الفقرة )ب( �أعلاه 

م�ستوفاة؛ �أو 

تغيير  المادة، ملاءمة  هذه  3 من  الق�سم  �أحكام  وفق  ر�أى،  	�إذا  )3(

معدل �أو فترة التوزيع �أو الإلغاء، �أو تغيير مدة الفترة الأ�سا�سية 

�أو البدء بفترة �أ�سا�سية جديدة؛ �أو
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خلال �ستة �شهور من تاريخ طلب مقدم من مجل�س المحافظين  	)4(

�أو المجل�س التنفيذي؛

على �أنه �إذا كان المدير العام، وفق �أحكام الفقرة )1( �أو )3( �أو )4( �أعلاه، مت�أكدا 

المادة  الق�سم 1 من هذه  �أحكام  يتوافق مع  اقتراح  نظره عدم وجود  من وجهة 

تقريرا  يرفع  ف�إنه  �أعلاه،  )ب(  الفقرة  الم�اشركين وفق  وا�سع بين  بت�أييد  ويتمتع 

بهذا ال�ش�أن �إلى مجل�س المحافظين و�إلى المجل�س التنفيذي. 

يلزم الح�صول على �أغلبية خم�سة وثمانين في المئة من مجموع القوة  )د(	

الت�صويتية لاتخاذ القرارات بموجب �أحكام الق�سم 2 )�أ( و)ب( و)ج( �أو �أحكام الق�سم 

المتعلقة بخف�ض   3 الق�سم  �أحكام  القرارات بموجب  با�ستثناء  المادة  3 من هذه 

معدلات التوزيع.

المادة التا�سعة ع�شرة

العمليات والمعاملات بحقوق ال�سحب الخا�صة

ا�ستخدام حقوق ال�سحب الخا�صة  الق�سم 1: 	

يجوز ا�ستخدام حقوق ال�سحب الخا�صة في العمليات والمعاملات التي تجيزها 

هذه الاتفاقية �أو �أحكامها.

العمليات والمعاملات بين الم�شاركين الق�سم 2:	

يحق للع�ضو الم�اشرك �أن ي�ستخدم ما لديه من حقوق ال�سحب الخا�صة  )�أ(	

للح�صول على ما يعادلها من العملة من ع�ضو م�اشرك معَّني بموجب �أحكام الق�سم 

5 من هذه المادة.

يجوز للع�ضو الم�اشرك، بالاتفاق مع ع�ضو م�اشرك �آخر، �أن ي�ستخدم ما  )ب(	

لديه من حقوق ال�سحب الخا�صة للح�صول على قيمة معادلة من العملة من الع�ضو 

الم�اشرك الآخر.

يجوز لل�صندوق، ب�أغلبية �سبعين في المئة من مجموع القوة الت�صويتية،  )ج(	

من  غيرها  مع  تتفق  �أن  الم�اشركة  للبلدان  فيها  يُ�صرح  التي  العمليات  تحديد 

البلدان الم�اشركة وفق ال�شروط التي يعتبرها ال�صندوق ملائمة، على �أن تتوافق 

هذه ال�شروط مع مقت�ضيات الكفاءة في عمل �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة و�سلامة 

ا�ستخدام حقوق ال�سحب الخا�صة وفق �أحكام هذه الاتفاقية.
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يجوز لل�صندوق �أن يوجه تنبيها ر�سميا لأي م�اشرك يدخل في �أي عملية �أو  )د(	

معاملة بموجب الفقرة )ب( �أو )ج( �أعلاه يرى ال�صندوق �أنها قد ت�ضر بعملية التعيين 

�أو تتعار�ض من �أي  التي ين�ص الق�سم 5 من هذه المادة على المبادئ الحاكمة لها 

على  ي�صر  الذي  الم�اشرك  ويخ�ضع  والع�شرين.  الثانية  المادة  �أحكام  مع  �آخر  وجه 

الدخول في مثل تلك العمليات �أو المعاملات لأحكام الق�سم 2 )ب( من المادة الثالثة 

والع�شرين.

�شرط الاحتياج الق�سم 3:	

بالن�سبة للمعاملات التي تتم بموجب �أحكام الق�سم 2 )�أ( من هذه المادة،  )�أ(	

الع�ضو  ي�ستخدم  �أن  يتوقع  لا  �أدناه،  )ج(  الفقرة  في  ذلك  بخلاف  يرد  ما  با�ستثناء 

نا�شئ عن  احتياج  �إذا كان هناك  �إلا  الخا�صة  ال�سحب  لديه من حقوق  ما  الم�اشرك 

المتعلقة  بالتطورات  �أو  البلد  هذا  في  الاحتياطي  مركز  �أو  المدفوعات  ميزان  و�ضع 

بالاحتياطي، ولي�س لمجرد تغيير مكوِّنات الاحتياطي.

�إلى  ا�ستنادا  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  ا�ستخدام  على  الاعترا�ض  يجوز  لا  )ب(	

التوقع الوارد في الفقرة )�أ( �أعلاه، لكن يجوز لل�صندوق �أن يوجه تنبيها ر�سميا لأي 

ع�ضو م�اشرك يخالف هذا التوقع. و�إذا ا�ستمرت المخالفة، تطبق على الع�ضو الم�اشرك 

�أحكام الق�سم 2 )ب( من المادة الثالثة والع�شرين.  

يجوز لل�صندوق �إعفاء الأع�اضء الم�اشركين من التقيد بالتوقع الوارد في  )ج(	

ال�سحب  الم�اشرك حقوق  الع�ضو  فيها  ي�ستخدم  التي  المعاملات  �أعلاه في  )�أ(  الفقرة 

الخا�صة للح�صول على ما يعادلها من عملة م�اشرك معَّني بموجب �أحكام الق�سم 5 

من هذه المادة بما ي�شجع على �إعادة تكوين الحيازات لدى الم�اشرك الآخر بموجب 

�أحكام الق�سم 6 )�أ( من هذه المادة، �أو منع تكوين ر�صيد �سالب في حيازات الم�اشرك 

في  الوارد  التوقع  هذا  الآخر  الم�اشرك  مخالفة  �أثر  معاو�ضة  �أو  تخفي�ضه،  �أو  الآخر 

الفقرة )�أ( �أعلاه.

الالتزام بتوفير العملة الق�سم 4:	

على الع�ضو الم�اشرك الذي يعينه ال�صندوق بموجب �أحكام الق�سم 5 من هذه  )�أ(	

المادة، �أن يوفر عند الطلب عملة قابلة للتداول الحر �إلى ع�ضو م�اشرك ي�ستخدم حقوق 

يتو�سع  �أن  ينبغي  المادة. ولا  )�أ( من هذه   2 الق�سم  �أحكام  ال�سحب الخا�صة بموجب 

الع�ضو الم�اشرك في التزامه بتوفير العملة بحيث تتجاوز حيازاته من حقوق ال�سحب 

مخ�ص�اصته  �اصفي  �ضعف  التراكمية  مخ�ص�اصته  �اصفي  على  تزيد  التي  الخا�صة 

التراكمية �أو �أكثر من ذلك ح�سب الاتفاق بين الع�ضو الم�اشرك وال�صندوق.

يجوز للبلد الم�اشرك توفير العملة التي تزيد على الحد الإلزامي �أو �أي حد  )ب(	

�أعلى متفق عليه.
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تعيين بلدان �أع�ضاء م�شاركة لتوفير العملة الق�سم 5:	

ما  ا�ستخدام  على  قادرا  �سيكون  �أنه  م�اشرك  ع�ضو  لأي  ال�صندوق  ي�ضمن  )�أ(	

العملة  �أع�اضء م�اشركة لتوفير  ال�سحب الخا�صة وذلك بتعيين بلدان  لديه من حقوق 

)�أ(   2 الق�سم  الواردة في  للأغرا�ض  ال�سحب الخا�صة  مقابل مبالغ محددة من حقوق 

تكملها  التي  التالية  العامة  المبادئ  وفق  التعيين  ويتم  المادة.  هذه  من   4 والق�سم 

مبادئ �أخرى ربما يعتمدها ال�صندوق من وقت لآخر:

يمكن تعيين البلد الع�ضو الم�اشرك �إذا كان ميزان المدفوعات ومركز  	)1(

لكن ذلك لا يمنع  الكافي،  بالقدر  لديه قويا  الإجمالي  الاحتياطي 

و�إن كان  احتياطي قوي حتى  يتمتع بمركز  تعيين ع�ضو م�اشرك 

يعاني من عجز معتدل في ميزان المدفوعات. ويتم تعيين الأع�اضء 

تحقيق  على  الوقت  مرور  مع  يعمل  الذي  النحو  على  الم�اشركين 

التوازن في توزيع حيازات حقوق ال�سحب الخا�صة فيما بينهم. 

تكوين  �إعادة  لت�شجيع  الم�اشركة  الأع�اضء  البلدان  تعيين  يتم  	)2(

�أو لتخفي�ض  )�أ( من هذه المادة،  الق�سم 6  �أحكام  الحيازات بموجب 

الأر�صدة ال�سالبة في حيازات حقوق ال�سحب الخا�صة، �أو لمعاو�ضة 

�أثر حالات عدم الوفاء بالتوقع الوارد في الق�سم 3 )�أ( من هذه المادة.

�إعطاء الأولوية  يراعي ال�صندوق عند تعيين الأع�اضء الم�اشركين  	)3(

الخا�صة  ال�سحب  حقوق  �إلى  تحتاج  التي  الأع�اضء  للبلدان  عادة 

لتحقيق �أهداف التعيين بموجب �أحكام الفقرة )2( �أعلاه. 

يطبق ال�صندوق قواعد التعيين الواردة في الملحق “واو” �أو تلك القواعد التي  )ب(	

قد يعتمدها بموجب �أحكام الفقرة )ج( التالية للعمل مع مرور الوقت على تحقيق التوازن 

في توزيع الحيازات من حقوق ال�سحب الخا�صة وفق �أحكام الفقرة )�أ( )1( �أعلاه.

يجوز مراجعة قواعد التعيين في �أي وقت واعتماد قواعد جديدة عند اللزوم.  )ج(	

وي�ستمر العمل بالقواعد ال�سارية عند �إجراء المراجعة �إلا �إذا اعُتمِدت قواعد جديدة. 

�إعادة تكوين الحيازات الق�سم 6:	

على البلدان الأع�اضء الم�اشركة التي ت�ستخدم حيازاتها من حقوق ال�سحب  )�أ(	

الخا�صة �أن تعيد تكوين هذه الحيازات وفق قواعد �إعادة تكوين الحيازات الواردة في 

الملحق “زاي” �أو ما قد يُعتمد من قواعد بموجب �أحكام الفقرة )ب( �أدناه.

يجوز لل�صندوق مراجعة قواعد �إعادة تكوين الحيازات في �أي وقت ويتم  )ب(	

اعتماد قواعد جديدة عند اللزوم. وي�ستمر العمل بالقواعد ال�سارية وقت المراجعة ما 

لم تُعتمد قواعد جديدة، �أو يُتخذ قرار ب�إلغاء قواعد �إعادة تكوين الحيازات. ويلزم 

المادة التا�سعة ع�شرة، الق�سمان 6-5

التا�سع ع�شر: العمليات والمعاملات بحقوق ال�سحب الخا�صة



48

اتخاذ  عند  الت�صويتية  القوة  مجموع  من  المئة  في  �سبعين  �أغلبية  على  الح�صول 

القرارات المعنية باعتماد قواعد �إعادة تكوين الحيازات �أو تعديلها �أو �إلغائها. 

�أ�سعار ال�صرف الق�سم 7:	

�أ�سعار  �أدناه، يتم تحديد  )ب(  با�ستثناء ما ورد خلاف ذلك في الفقرة  )�أ(	

)�أ(   2 الق�سم  �أحكام  الم�اشركة بموجب  البلدان  بين  للمعاملات  بالن�سبة  ال�صرف 

التي  الم�اشركة  البلدان  الذي تح�صل بموجبها  النحو  على  المادة  و)ب( من هذه 

ت�ستخدم حقوق ال�سحب الخا�صة على القيمة ذاتها مهما كانت العملات المقدمة 

و�أيا كانت البلدان الم�اشركة التي تقدم تلك العملات، ويعتمد ال�صندوق القواعد 

التنظيمية التي تمنح هذا المبد�أ �صفة النفاذ.

يجوز لل�صندوق، ب�أغلبية خم�سة وثمانين في المئة من مجموع القوة  )ب(	

الت�صويتية، اعتماد ال�سيا�سات التي ت�سمح له في الظروف الا�ستثنائية، ب�أغلبية 

الم�اشركين  الأع�اضء  يمنح  �أن  الت�صويتية،  القوة  مجموع  من  المئة  في  �سبعين 

الذين يدخلون في معاملات بموجب �أحكام الق�سم 2 )ب( من هذه المادة �صلاحية 

الاتفاق على �أ�سعار �صرف غير تلك المعمول بها بموجب �أحكام الفقرة )�أ( �أعلاه.

�أ�سعار  تحديد  �إجراءات  حول  الم�اشرك  الع�ضو  مع  ال�صندوق  يت�اشور  )ج(	

ال�صرف لعملته. 

الع�ضو  �أي�اض  الم�اشرك  الع�ضو  م�صطلح  ي�شمل  المادة،  هذه  ل	أغرا�ض  )د(

الم�اشرك الذي ينهي م�اشركته.

المادة الع�شرون

�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، الفائدة والر�سوم

الفائدة  الق�سم 1: 	

يدفع ال�صندوق الفائدة لكل جهة حائزة وبنف�س ال�سعر لجميع الحائزين عن 

الحيازات بوحدات حقوق ال�سحب الخا�صة. ويدفع ال�صندوق المبلغ الم�ستحق لكل 

جهة حائزة �سواء تم تح�صيل ر�سوم كافية ل�سداد مدفوعات الفائدة �أم لا.

الر�سوم الق�سم 2:	

الأع�اضء  لجميع  ال�سعر  وبنف�س  لل�صندوق  الر�سوم  م�اشرك  ع�ضو  كل  يدفع 

الم�اشركين عن �اصفي مخ�ص�اصته التراكمية من حقوق ال�سحب الخا�صة بلاإ�اضفة 

�إلى �أي ر�صيد �سالب لديه �أو ر�سوم غير م�سددة.

المادة التا�سعة ع�شرة، الق�سم 7

المادة الع�شرون، الق�سمان 2-1

الع�شرون: �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، الفائدة والر�سوم
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�سعر الفائدة والر�سوم الق�سم 3:	

القوة  مجموع  من  المئة  في  �سبعين  ب�أغلبية  الفائدة  �سعر  ال�صندوق  يحدد 

الت�صويتية. ويكون معدل الر�سوم م�ساويا ل�سعر الفائدة.

التكاليف الموزعة الق�سم 4:	

لدى اتخاذ ال�صندوق قرار بموجب �أحكام الق�سم 2 من المادة ال�ساد�سة ع�شرة، 

الغر�ض،  لهذا  الموزعة  التكاليف  بتح�صيل  يقوم  ف�إنه  التكاليف،  رد  بخ�صو�ص 

مخ�ص�اصتهم  �اصفي  واقع  من  الم�اشركين،  لجميع  بالن�سبة  المعدل  وبنف�س 

التراكمية.

دفع الفائدة والر�سوم والتكاليف الموزعة الق�سم 5:	

تُدفع الفائدة والر�سوم والتكاليف الموزعة بوحدات حقوق ال�سحب الخا�صة. 

�أو  ر�سوم  �أي  لدفع  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  �إلى  يحتاج  الذي  الم�اشرك  ويلتزم 

�أق�ساط، ويحق له كذلك، �أن يح�صل عليها مقابل عملة يقبلها ال�صندوق وذلك 

لم  و�إذا  العامة.  الموارد  ال�صندوق من خلال ح�ساب  مع  معاملة  بالدخول في 

يح�صل الع�ضو الم�اشرك على قدر كاف من حقوق ال�سحب الخا�صة بهذه الو�سيلة، 

ف�إنه يلتزم، ويحق له كذلك، �أن يح�صل عليها مقابل عملة قابلة للتداول الحر 

من ع�ضو م�اشرك �آخر يحدده ال�صندوق. �أما حقوق ال�سحب الخا�صة التي يح�صل 

عليها الم�اشرك بعد تاريخ الا�ستحقاق فيتم قيدها مقابل الر�سوم غير الم�ؤداة 

ثم تلغى.

المادة الحادية والع�شرون

ت�سيير �أعمال 

�إدارة العمليات العامة و�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة

يتم ت�سيير �أعمال �إدارة العمليات العامة و�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة  )�أ(	

وفق �أحكام المادة الثانية ع�شرة، مع مراعاة الأحكام التالية:

حول  قراراته  �أو  المحافظين  مجل�س  لاجتماعات  بالن�سبة  	)1(

لا  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  ب�إدارة  ح�صرا  المتعلقة  الم�سائل 

تحت�سب الطلبات المقدمة �إلا من المحافظين الذين تعينهم بلدان 

�أو  القانوني  الن�اصب  من  التحقق  ولأغرا�ض  م�اشركة،  �أع�اضء 

المادة الع�شرون، الأق�سام 5-3

المادة الحادية والع�شرون

الحادي والع�شرون: ت�سيير �أعمال �إدارة العمليات العامة و�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة
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اتخاذ قرار بلاأغلبية المقررة لا يُحت�سب ح�ضور �أي طرف �سوى 

المحافظين المعينين من البلدان الأع�اضء الم�اشركة والأ�صوات 

المخ�ص�صة لهذه البلدان الأع�اضء الم�اشركة.

المتعلقة  الم�سائل  حول  التنفيذي  المجل�س  لقرارات  بالن�سبة  	)2(

ح�صرا ب�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، يقت�صر حق الت�صويت 

على المديرين التنفيذيين الذين يعينهم �أو ينتخبهم بلد ع�ضو 

واحد على الأقل من البلدان الأع�اضء الم�اشركة. ويحق لكل من 

ه�ؤلاء المديرين التنفيذيين الإدلاء بعدد الأ�صوات المخ�ص�صة 

للبلد الع�ضو الم�اشرك الذي عينه �أو للبلدان الأع�اضء الم�اشركة 

التحقق  ولأغرا�ض  انتخابه.  في  �أ�صواتها  �ساهمت  التي 

لا  المقررة  بلاأغلبية  قرار  اتخاذ  �أو  القانوني  الن�اصب  من 

يُحت�سب ح�ضور �أي طرف �سوى المديرين التنفيذيين المعينين 

والأ�صوات  الم�اشركة  الأع�اضء  البلدان  من  المنتخبين  �أو 

الم�اشركة. ولأغرا�ض هذا  الأع�اضء  البلدان  لهذه  المخ�ص�صة 

يعقده  اتفاق  بموجب  المعين  التنفيذي  المدير  ف�إن  الحكم، 

بلد ع�ضو من البلدان الأع�اضء الم�اشركة وفق �أحكام المادة 

الق�سم 3 )ط( )2( يحق له الت�صويت والإدلاء  الثانية ع�شرة، 

بعدد الأ�صوات المخ�ص�صة لهذا البلد الع�ضو. 

ومنها  العامة،  ال�صندوق  ��شؤون  �إدارة  لمو�ضوعات  بالن�سبة  	)3(

 2 الق�سم  ع�شرة،  ال�ساد�سة  المادة  �أحكام  وفق  التكاليف  رد 

و�أي مو�ضوع �آخر �سواء كان متعلقا بلاإدارتين معا �أو ب�إدارة 

باعتبارها  يتخذ  القرار  ف�إن  ح�صرا،  الخا�صة  ال�سحب  حقوق 

�أما  ح�صرا.  العامة  العمليات  ب�إدارة  متعلقة  مو�ضوعات 

القرارات المتعلقة ب�أ�سلوب تقييم وحدة حقوق ال�سحب الخا�صة 

الموارد  ح�ساب  في  وحيازتها  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  وقبول 

العامة ب�إدارة العمليات العامة وكذلك ا�ستخدامها، ف�ضلا عن 

رى  القرارات الأخرى الم�ؤثرة في العمليات والمعاملات التي ُجت

العامة  العمليات  �إدارة  في  العامة  الموارد  ح�ساب  خلال  من 

و�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، ف�إنها تتخذ بلاأغلبية اللازمة 

ح�صريا.  �إدارة  بكل  المتعلقة  الم�سائل  في  القرارات  لاتخاذ 

وي�شير �أي قرار يُتخذ ب�ش�أن م�س�ألة تتعلق ب�إدارة حقوق ال�سحب 

الخا�صة على �أنه ذلك.

المادة الحادية والع�شرون

الحادي والع�شرون: ت�سيير �أعمال �إدارة العمليات العامة و�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة
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المادة  الممنوحة بموجب  والح�اصنات  الامتيازات  �إلى  بلاإ�اضفة   )ب(	

التا�سعة من هذه الاتفاقية، لا يتم تح�صيل �ضرائب من �أي نوع على حقوق 

ال�سحب  �أو المعاملات المقومة بحقوق  العمليات  ال�سحب الخا�صة، ولا على 

الخا�صة.

اُحتل �إلى المجل�س التنفيذي �أي م�س�ألة معنية بتف�سير �أحكام هذه  لا  )ج(	

الاتفاقية في �أمور تتعلق ح�صرا ب�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، وفق �أحكام 

م�اشرك.  مقدم من ع�ضو  على طلب  بناء  �إلا  )�أ(،  والع�شرين  التا�سعة  المادة 

وفي حالة اتخاذ المجل�س التنفيذي قرار حول م�س�ألة معنية بتف�سير �أحكام 

هذه الاتفاقية في �أمور تتعلق ح�صرا ب�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، لا يجوز 

�إلا لع�ضو م�اشرك طلب �إحالتها �إلى مجل�س المحافظين بموجب �أحكام المادة 

التا�سعة والع�شرين )ب(. ويقرر مجل�س المحافظين �إن كان المحافظ المعين 

عن طريق ع�ضو غير م�اشرك له حق الت�صويت في اجتماعات اللجنة المعنية 

ب�إدارة  التي تتعلق ح�صرا  الأمور  ال�صندوق ب�ش�أن  ت�أ�سي�س  اتفاقية  بتف�سير 

حقوق ال�سحب الخا�صة. 

�إدارة  م�اشركته في  �أنهي  وم�اشرك  ال�صندوق  ين�ش�أ خلاف بين  عندما  )د(	

حقوق ال�سحب الخا�صة �أو بين ال�صندوق و�أي م�اشرك �أثناء ت�صفية �إدارة حقوق 

ال�سحب  �إدارة حقوق  ال�سحب الخا�صة حول م�س�ألة تتعلق ح�صرا بالم�اشركة في 

الخا�صة، ف�إن هذا الخلاف يحال للتحكيم وفق الإجراءات الواردة في الفقرة )ج( 

من المادة التا�سعة والع�شرين.

المادة الثانية والع�شرون

التزامات الم�اشركين العامة

يتعهد كل م�اشرك، بلاإ�اضفة �إلى التزاماته المتعلقة بحقوق ال�سحب الخا�صة 

ومع  ال�صندوق  مع  بالتعاون  الاتفاقية،  هذه  من  �أخرى  مواد  �أحكام  بموجب 

م�اشركين �آخرين ل�ضمان كفاءة العمل في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة وا�ستخدام 

والهدف  الاتفاقية  هذه  �أحكام  وفق  ملائما  ا�ستخداما  الخا�صة  ال�سحب  حقوق 

في  الرئي�سي  الاحتياطي  الأ�صل  هي  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  جعل  في  المتمثل 

النظام النقدي الدولي.

المادة الثانية والع�شرون

الثاني والع�شرون: التزامات الم�اشركين العامة
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المادة الثالثة والع�شرون

تعليق العمليات والمعاملات 

بحقوق ال�سحب الخا�صة

�أحكام الطوارئ الق�سم 1:	

�أن�شطة ال�صندوق  �إذا طر�أت ظروف غير متوقعة تهدد  �أو  في الأحوال الطارئة 

ب�أغلبية  التنفيذي،  للمجل�س  يجوز  الخا�صة،   ال�سحب  حقوق  ب�إدارة  ال�صلة  ذات 

من  ب�أي  العمل  تعليق  الت�صويتية،  القوة  مجموع  من  المئة  في  وثمانين  خم�سة 

لا  لفترة  الخا�صة  ال�سحب  بحقوق  والمعاملات  بالعمليات  ال�صلة  ذات  الأحكام 

)ب( و)ج( و)د( من  الق�سم 1  الواردة في  الأحكام  ال�سنة، وعندئذ ت�سري  تتجاوز 

المادة ال�سابعة والع�شرين.

العجز عن الوفاء بالالتزامات الق�سم 2:	

ال�سحب  حقوق  من  لديه  ما  ا�ستخدام  في  الم�اشرك  الع�ضو  حق  يُعلَق  )�أ(	

الخا�صة �إذا تبين عجزه عن الوفاء بالتزاماته بموجب �أحكام الق�سم 4 من المادة 

التا�سعة ع�شرة، ما لم يقرر ال�صندوق خلاف ذلك. 

	�إذا تبين لل�صندوق عجز ع�ضو م�اشرك عن الوفاء ب�أي التزام �آخر يتعلق  )ب(

بحقوق ال�سحب الخا�صة يجوز لل�صندوق عندئذ تعليق حق هذا الع�ضو الم�اشرك 

في ا�ستخدام حقوق ال�سحب الخا�صة التي يح�صل عليها بعد هذا التعليق.

فورا  الم�اشرك  الع�ضو  �إبلاغ  تكفل  التي  التنظيمية  القواعد  تعتمد  )ج(	

بال�شكوى المقامة �ضده ومنحه المهلة الكافية لعر�ض الوقائع والمبررات التي 

تدعم موقفه، �شفاهة وكتابة، قبل اتخاذ �أي �إجراء �ضده بموجب �أحكام الفقرة 

ب�أحكام  النحو ب�شكوى تتعلق  �إبلاغ الم�اشرك على هذا  �أعلاه. وعند  )ب(  �أو  )�أ( 

البت في هذه  ال�سحب الخا�صة لحين  ي�ستخدم حقوق  ف�إنه لا  �أعلاه،  )�أ(  الفقرة 

ال�شكوى. 

لا ي�ؤثر تعليق حق ا�ستخدام حقوق ال�سحب الخا�صة وفق �أحكام الفقرة  )د(	

التزام  �أعلاه في  )ج(  الفقرة  �أحكام  وفق  ا�ستخدامها  تقييد  �أو  �أعلاه  )ب(  �أو  )�أ( 

الم�اشرك بتوفير العملة بموجب �أحكام الق�سم 4 من المادة التا�سعة ع�شرة. 

يجوز لل�صندوق في �أي وقت �إنهاء تعليق حق الا�ستخدام بموجب �أحكام  )هـ(	

الفقرة )�أ( �أو )ب( �أعلاه، مع عدم �إنهاء التعليق المفرو�ض على �أي م�اشرك بموجب 

�أحكام  بموجب  بالالتزامات  الوفاء  عن  عجزه  نتيجة  �أعلاه  )ب(  الفقرة  �أحكام 

الق�سم 6 )�أ( من المادة التا�سعة ع�شرة �إلا بعد انق�اضء مئة وثمانين يوما من نهاية 

المادة الثالثة والع�شرون، الق�سمان 2-1

الثالث والع�شرون: تعليق العمليات والمعاملات بحقوق ال�سحب الخا�صة
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�إعادة  بقواعد  الم�اشرك  الذي يمتثل خلاله هذا  التقويمية  ال�سنة  الأول من  الربع 

تكوين الحيازات.

حقوق  من  لديه  ما  ا�ستخدام  في  الم�اشرك  الع�ضو  حق  تعليق  يتم  لا  )و(	

بموجب  العامة  ال�صندوق  موارد  ا�ستخدام  �أهلية  فقدانه  ب�سبب  الخا�صة  ال�سحب 

�أو الق�سم 2  �أو الق�سم 1 من المادة ال�ساد�سة  �أحكام الق�سم 5 من المادة الخام�سة 

)�أ( من المادة ال�ساد�سة والع�شرين. ولا ي�سري العمل ب�أحكام الق�سم 2 من المادة 

تتعلق  التزامات  ب�أي  الوفاء  ما عن  م�اشرك  والع�شرين في حالة عجز  ال�ساد�سة 

بحقوق ال�سحب الخا�صة.

المادة الرابعة والع�شرون

�إنهاء الم�اشركة

حق �إنهاء الم�شاركة الق�سم 1: 	

ال�سحب  حقوق  �إدارة  في  م�اشركته  �إنهاء  م�اشرك  ع�ضو  لأي  يجوز  )�أ(	

الرئي�سي.  ال�صندوق على مقره  �إلى  �إخطار كتابي  ب�إر�سال  �أي وقت  الخا�صة في 

وي�صبح �إنهاء الم�اشركة �ساريا في تاريخ ا�ستلام هذا الإخطار.	

من  حكم  في  يعتبر  ال�صندوق  ع�ضوية  من  ين�سحب  م�اشرك  ع�ضو  	�أي  )ب(

�أنهى تلقائيا م�اشركته في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة.

ت�سوية الالتزامات عند �إنهاء الم�شاركة الق�سم 2:	

الخا�صة  ال�سحب  �إدارة حقوق  م�اشركته في  ب�إنهاء  م�اشرك  قيام  لدى  )�أ(	

الخا�صة،  ال�سحب  بحقوق  بها  يقوم  التي  والمعاملات  العمليات  جميع  تتوقف 

الفقرة  �أحكام  با�ستثناء ما ي�سمح له به بخلاف ذلك بمقت�ضى اتفاق يعقد وفق 

)ج( �أدناه لت�سهيل ت�سوية الالتزامات �أو وفقا لما تن�ص عليه الأق�سام 3 و5 و6 من 

هذه المادة �أو �أحكام الملحق “حاء”. ويتم الدفع بحقوق ال�سحب الخا�صة ل�سداد 

قيمة الفائدة والر�سوم الم�ستحقة حتى تاريخ �إنهاء الم�اشركة والتكاليف الموزعة 

المقررة قبل ذلك التاريخ ولم تُ�سدد. 

المودعة  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  جميع  با�سترداد  ال�صندوق  يلتزم  )ب(	

لدى الم�اشرك الذي ينهي م�اشركته، ويلتزم الم�اشرك الذي ينهي م�اشركته بدفع 

مبلغ لل�صندوق يعادل �اصفي مخ�ص�اصته التراكمية و�أي مبالغ �أخرى قد تكون 

م�ستحقة وواجبة ال�سداد نتيجة م�اشركته في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة. وتتم 

مقا�صة هذه الالتزامات في مقابل بع�ضها البع�ض وتُلغى حيازات حقوق ال�سحب 

المادة الرابعة والع�شرون، الق�سمان 2-1

الرابع والع�شرون: �إنهاء الم�اشركة
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الخا�صة لدى الم�اشرك الذي ينهي م�اشركته وتُ�ستخدم في عملية المقا�صة لت�سوية 

التزاماته نهائيا تجاه ال�صندوق.

تتم ت�سوية الالتزامات بال�سرعة المعقولة بالاتفاق بين الع�ضو الم�اشرك  )ج(	

الذي ينهي م�اشركته وال�صندوق حول �أي التزام على الع�ضو الم�اشرك الذي ينهي 

م�اشركته �أو على ال�صندوق بعد �إجراء المقا�صة وفق الفقرة )ب( �أعلاه. و�إذا لم يتم 

التو�صل فورا �إلى اتفاق ب�ش�أن الت�سوية ف�إن �أحكام الملحق “حاء” ت�صبح �سارية. 

الفائدة والر�سوم الق�سم 3:	

بعد تاريخ الإنهاء، يدفع ال�صندوق الفائدة عن �أي ر�صيد قائم بحقوق ال�سحب 

الخا�صة لدى الم�اشرك الذي ينهي م�اشركته، ويدفع الم�اشرك الذي ينهي م�اشركته 

الر�سوم عن �أي التزام قائم م�ستحق لل�صندوق وفق المواعيد والأ�سعار الواردة في 

ينهي  الذي  وللم�اشرك  الخا�صة.  ال�سحب  بحقوق  الدفع  ويكون  الع�شرين،  المادة 

م�اشركته �أن يح�صل على حقوق ال�سحب الخا�صة لكي يدفع الر�سوم �أو التكاليف 

ع�ضو  مع  معاملة  في  بالدخول  وذلك  الحر  للتداول  قابلة  عملة  مقابل  الموزعة 

م�اشرك يحدده ال�صندوق، �أو بالاتفاق مع �أي جهة حائزة �أخرى، �أو يحق له �أن 

في  بالدخول  كفائدة  عليها  يح�صل  التي  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  في  يت�صرف 

معاملة مع ع�ضو م�اشرك معَّني بموجب �أحكام الق�سم 5 من المادة التا�سعة ع�شرة 

�أو بالاتفاق مع �أي جهة حائزة �أخرى. 

ت�سوية الالتزامات الم�ستحقة لل�صندوق الق�سم 4:	

ي�ستخدم ال�صندوق العملة التي يح�صل عليها من الع�ضو الم�اشرك الذي ينهي 

بالتنا�سب  �آخرين  م�اشركين  لدى  الخا�صة  ال�سحب  ا�سترداد حقوق  م�اشركته في 

�اصفي  على  م�اشرك  ع�ضو  كل  لدى  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  حيازات  زيادة  مع 

حقوق  وتُلغى  العملة.  على  ال�صندوق  ح�صول  وقت  التراكمية  مخ�ص�اصته 

يح�صل  التي  الخا�صة  ال�سحب  وحقوق  الأ�سلوب  بهذا  الم�ستردة  الخا�صة  ال�سحب 

�أي  ل�سداد  الاتفاقية  هذه  �أحكام  بموجب  م�اشركته  ينهي  الذي  الم�اشرك  عليها 

“حاء” وتمت  �أحكام الملحق  �أو بموجب  للت�سوية  اتفاقية  ق�سط م�ستحق بموجب 

مقا�صتها مقابل هذا الق�سط.

ت�سوية الالتزامات الم�ستحقة لم�شارك ينهي م�شاركته الق�سم 5:	

عندما يتعين على ال�صندوق ا�سترداد حقوق ال�سحب الخا�صة لدى ع�ضو م�اشرك 

ويتم  ال�صندوق.  يحددهم  م�اشركون  يوفرها  بعملة  الا�سترداد  يتم  م�اشركته،  ينهي 

تحديد ه�ؤلاء الم�اشركين وفق المبادئ الواردة في الق�سم 5 من المادة التا�سعة ع�شرة. 

المادة الرابعة والع�شرون، الأق�سام 5-3

الرابع والع�شرون: �إنهاء الم�اشركة
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وعلى كل م�اشرك محدد �أن يزود ال�صندوق بعملة الم�اشرك الذي ينهي م�اشركته �أو 

معادل  مبلغ  على  المقابل  في  ويح�صل  اختياره،  ح�سب  الحر،  للتداول  قابلة  بعملة 

�أن  م�اشركته  ينهي  الذي  للم�اشرك  يجوز  �أنه  الخا�صة. غير  ال�سحب  بوحدات حقوق 

قابلة  عملة  �أو  عملته  على  للح�صول  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  من  لديه  ما  ي�ستخدم 

للتداول الحر �أو �أي �أ�صول �أخرى من �أي جهة حائزة، �شريطة موافقة ال�صندوق.

معاملات ح�ساب الموارد العامة الق�سم 6:	

لت�سهيل �إجراءات الت�سوية مع الم�اشرك الذي ينهي م�اشركته،  يجوز لل�صندوق 

�أن يقرر قيام الم�اشرك الذي ينهي م�اشركته بما يلي: 

وفق  مقا�صتها  بعد  لديه  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  ا�ستخدام  	)1(

�أحكام الق�سم 2 )ب( من هذه المادة عندما يتعين ا�ستردادها، 

الموارد  ح�ساب  خلال  من  ال�صندوق  مع  معاملة  في  للدخول 

العامة للح�صول على عملته �أو عملة قابلة للتداول الحر ح�سب 

اختيار ال�صندوق؛ �أو

يقبلها  عملة  مقابل  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  على  الح�صول  	)2(

من  ال�صندوق  مع  معاملة  في  الدخول  طريق  عن  ال�صندوق 

�أق�ساط م�ستحقة  �أو  ل�سداد ر�سوم  العامة  خلال ح�ساب الموارد 

بموجب اتفاق ما �أو �أحكام الملحق “حاء”.

المادة الخام�سة والع�شرون

ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة

مجل�س  من  بقرار  �إلا  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  �إدارة  ت�صفية  يجوز  لا  )�أ(	

المحافظين. و�إذا ما قرر المجل�س التنفيذي، في الظروف الطارئة، �أن ت�صفية �إدارة 

حقوق ال�سحب الخا�صة قد تكون �ضرورية، عندئذ يجوز له تعليق عمليات التوزيع 

م�ؤقتة  الخا�صة ب�صفة  ال�سحب  والمعاملات بحقوق  العمليات  الإلغاء وجميع  �أو 

�إلى حين �صدور قرار من مجل�س المحافظين. وقرار مجل�س المحافظين بت�صفية 

ال�صندوق هو قرار بت�صفية �إدارة العمليات العامة و�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة 

على ال�سواء. 

	�إذا قرر مجل�س المحافظين ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، تتوقف  )ب(

عمليات التوزيع �أو الإلغاء وكافة العمليات والمعاملات بحقوق ال�سحب الخا�صة 

ف�ضلا عن �أن�شطة ال�صندوق ذات ال�صلة ب�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، با�ستثناء 

المادة الرابعة والع�شرون، الق�سم 6

 المادة الخام�سة والع�شرون

الخام�س والع�شرون: ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة
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ال�صلة  ذات  وال�صندوق  الم�اشركين  لالتزامات  المنظم  الدفع  على  المترتبة  تلك 

بحقوق ال�سحب الخا�صة. وتنتهي كافة التزامات ال�صندوق والم�اشركين بموجب 

�أحكام هذه الاتفاقية ذات ال�صلة بحقوق ال�سحب الخا�صة با�ستثناء تلك الواردة 

في هذه المادة والمادة الع�شرين والمادة الحادية والع�شرين )د( والمادة الرابعة 

والع�شرين والمادة التا�سعة والع�شرين )ج( والملحق “حاء”، �أو في �أي اتفاق يتم 

التو�صل �إليه بموجب �أحكام المادة الرابعة والع�شرين ويخ�ضع لأحكام الفقرة )4( 

من الملحق “حاء” و�أحكام الملحق “طاء”.

والر�سوم  الفائدة  تُدفع  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  �إدارة  ت�صفية  عند  )ج(	

هذا  قبل  المفرو�ضة  الموزعة  التكاليف  وكذلك  الت�صفية  تاريخ  حتى  الم�ستحقة 

التاريخ ولكنها لم تُ�سدد، ويكون الدفع بحقوق ال�سحب الخا�صة. ويلتزم ال�صندوق 

با�سترداد جميع حقوق ال�سحب الخا�صة لدى الحائزين، ويلتزم كل ع�ضو م�اشرك 

ب�أن يدفع لل�صندوق مبلغا يعادل �اصفي مخ�ص�اصته التراكمية من حقوق ال�سحب 

الخا�صة والمبالغ الأخرى التي قد تكون م�ستحقة وواجبة الأداء نتيجة م�اشركته 

في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة.

تجري ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة وفق �أحكام الملحق “طاء”. )د(	

المادة ال�اسد�سة والع�شرون

الان�سحاب من ع�ضوية ال�صندوق

حق البلدان الأع�ضاء في الان�سحاب الق�سم 1:	

�إخطار  ب�إر�سال  وقت  �أي  في  ال�صندوق  من  ين�سحب  �أن  ع�ضو  بلد  لأي  يجوز 

ت�سلم  تاريخ  من  الان�سحاب  وي�سري  الرئي�سي.  مقره  على  ال�صندوق  �إلى  كتابي 

الإخطار.

الان�سحاب الإلزامي الق�سم 2:	

�أحكام  بموجب  التزاماته  من  ب�أي  الوفاء  من  الع�ضو  يتمكن  لم  	�إذا  )�أ(

هذه الاتفاقية، يجوز لل�صندوق �أن يعلن عدم �أهلية هذا الع�ضو لا�ستخدام موارد 

ال�صندوق العامة. ولي�س في هذا الق�سم ما يعتبر تقييدا لتنفيذ �أحكام الق�سم 5 من 

المادة الخام�سة، �أو الق�سم 1 من المادة ال�ساد�سة.

�أهليته  	�إذا ظل البلد الع�ضو، بعد انق�اضء مهلة معقولة من �إعلان عدم  )ب(

بموجب �أحكام الفقرة )�أ( �أعلاه، عاجزا عن الوفاء بالتزاماته بموجب �أحكام هذه 

الاتفاقية، يجوز لل�صندوق ب�أغلبية �سبعين في المئة من مجموع القوة الت�صويتية 

المادة ال�ساد�سة والع�شرون، الق�سمان 2-1

ال�ساد�س والع�شرون: الان�سحاب من ع�ضوية ال�صندوق



57

تعليق حق هذا الع�ضو في الت�صويت. وخلال فترة التعليق ي�سري العمل ب�أحكام 

القوة  مجموع  من  المئة  في  �سبعين  ب�أغلبية  لل�صندوق،  ويجوز  “لام”.  الملحق 

الت�صويتية �إنهاء التعليق في �أي وقت.

التعليق  قرار  من  معقولة  مهلة  انق�اضء  بعد  الع�ضو،  البلد  ا�ستمر  	�إذا  )ج(

التزاماته بموجب  ب�أي من  الوفاء  �أعلاه، عاجزا عن  )ب(  الفقرة  �أحكام  بموجب 

�أحكام هذه الاتفاقية يجوز مطالبة هذا الع�ضو بالان�سحاب من ع�ضوية ال�صندوق 

بمقت�ضى قرار من مجل�س المحافظين ي�صدر ب�أغلبية خم�سة وثمانين في المئة من 

مجموع القوة الت�صويتية.

تعتمد القواعد التنظيمية التي تكفل �إبلاغ البلد الع�ضو في وقت ملائم  )د(	

التي  والمبررات  الوقائع  لعر�ض  الكافية  المهلة  المقامة �ضده ومنحه  بال�شكوى 

تدعم موقفه، �شفاهة وكتابة، من قبل اتخاذ �أي �إجراء �ضده بموجب �أحكام الفقرة 

)�أ( �أو )ب( �أو )ج( �أعلاه.

ت�سوية الح�سابات مع الأع�ضاء المن�سحبين الق�سم 3:	

ال�صندوق ومعاملاته  ال�صندوق تتوقف عمليات  ان�سحاب بلد ع�ضو من  لدى 

بال�سرعة  ال�صندوق  مع  ح�ساباته  كافة  ت�سوية  وتتم  الع�ضو  هذا  بعملة  العادية 

�أحكام  اتفاق �سريع، ت�سري  �إلى  التو�صل  و�إذا لم يتم  المعقولة بالاتفاق بينهما. 

الملحق “ياء” ب�ش�أن ت�سوية الح�سابات.

المادة ال�اسبعة والع�شرون

�أحكام الطوارئ

التعليق الم�ؤقت الق�سم 1:	

يجوز للمجل�س التنفيذي في الأحوال الطارئة �أو �إذا طر�أت ظروف غير  )�أ(	

من  المئة  في  وثمانين  خم�سة  ب�أغلبية  يقرر  �أن  ال�صندوق  �أن�شطة  تهدد  متوقعة 

من  ب�أي  واحدة  �سنة  تتجاوز  لا  لفترة  العمل  تعليق  الت�صويتية  القوة  مجموع 

الأحكام التالية:	

الأق�سام 2 و3 و7  والق�سم 8 )�أ()1( و)هـ( من المادة الخام�سة. 	)1(

الق�سم 2 من المادة ال�ساد�سة. 	)2(

الق�سم 1 من المادة الحادية ع�شرة. 	)3(

الفقرة الخام�سة من الملحق “جيم”. 	)4(

المادة ال�ساد�سة والع�شرون، الق�سم 3

المادة ال�سابعة والع�شرون، الق�سم 1

ال�سابع والع�شرون: �أحكام الطوارئ
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لمدة  �أعلاه  )�أ(  الفقرة  �أحكام  من  ب�أي  العمل  تعليق  تمديد  يجوز  لا  )ب(	

تتجاوز �سنة واحدة �إلا بمعرفة مجل�س المحافظين الذي يجوز له، ب�أغلبية خم�سة 

وثمانين في المئة من مجموع القوة الت�صويتية، تمديد �أجل التعليق لفترة �إ�اضفية 

لا تتجاوز ال�سنتين �إذا ما تبين له �أن الأحوال الطارئة �أو الظروف غير المتوقعة 

الم�اشر �إليها في الفقرة )�أ( �أعلاه لا تزال قائمة.

يجوز للمجل�س التنفيذي، ب�أغلبية القوة الت�صويتية، �إنهاء ذلك التعليق  )ج(	

في �أي وقت. 

�أثناء فترة  يجوز لل�صندوق اعتماد قواعد تتعلق بفحوى �أحد الأحكام  )د(	

تعليق العمل به. 

ت�صفية ال�صندوق الق�سم 2:	

وفي  المحافظين.  مجل�س  من  بقرار  �إلا  ال�صندوق  ت�صفية  يجوز  لا  )�أ(	

الأحوال الطارئة، �إذا ما قرر المجل�س التنفيذي �ضرورة ت�صفية ال�صندوق، يجوز 

له تعليق جميع العمليات والمعاملات ب�صفة م�ؤقتة لحين �صدور قرار من مجل�س 

المحافظين. 

فورا  ال�صندوق  يوقف  ال�صندوق،  ت�صفية  المحافظين  مجل�س  قرر  	�إذا  )ب(

والت�صفية  التح�صيل  بعمليات  يتعلق  ما  با�ستثناء  �أن�شطة  �أي  في  م�اشركته 

المنظمة لأ�صوله وت�سوية التزاماته، كما تنتهي كافة التزامات البلدان الأع�اضء 

�أحكام هذه الاتفاقية، با�ستثناء تلك الالتزامات الواردة في هذه المادة  بموجب 

والفقرة )ج( من المادة التا�سعة والع�شرين والفقرة )7( من الملحق “ياء” والملحق 

“كاف”.
تتم الت�صفية وفق �أحكام الملحق “كاف”. )ج(	

المادة الثامنة والع�شرون

التعديلات

�اصدرا  كان  �سواء  الاتفاقية،  هذه  على  تعديلات  ب�إدخال  اقتراح  	�أي  )�أ(

رئي�س  �إلى  يُرفع  التنفيذي،  المجل�س  عن  �أو  المحافظين  �أحد  �أو  ع�ضو  بلد  عن 

مجل�س المحافظين الذي يقوم بعر�ضه على مجل�س المحافظين. و�إذا وافق مجل�س 

�أو  كتابي  تعميم  ال�صندوق، بمقت�ضى  ي�ستعلم  المقترح  التعديل  على  المحافظين 

برقية، من جميع الأع�اضء عما �إذا كانوا يقبلون هذا التعديل. ولدى قبول ثلاثة 

�أخما�س البلدان الأع�اضء الحائزة على خم�سة وثمانين في المئة من مجموع القوة 

المادة ال�سابعة والع�شرون، الق�سم 2

المادة الثامنة والع�شرون

الثامن والع�شرون: التعديلات
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الت�صويتية هذا التعديل المقترح يوثق ال�صندوق هذا القبول ب�إبلاغه ر�سميا �إلى 

جميع البلدان الأع�اضء.

الأع�اضء  البلدان  �أعلاه، ي�شترط قبول جميع  )�أ(  الفقرة  خلافا لأحكام  )ب(	

لأي تعديل لتغيير ما يلي:

الحق في الان�سحاب من ال�صندوق )الق�سم 1 من المادة ال�ساد�سة  	)1(

والع�شرين(؛

�شرط عدم تغيير ح�صة البلد الع�ضو دون موافقته )الق�سم 2)د(  	)2(

من المادة الثالثة(؛

�شرط عدم تغيير �سعر التعادل لعملة �أي بلد ع�ضو �إلا بناء على  	)3(

اقتراحه )الملحق “جيم”، الفقرة )6((.

تاريخ  من  �شهور  ثلاثة  بعد  الأع�اضء  جميع  على  التعديلات  ت�سري  )ج(	

دَّد مدة �أق�صر في التعميم �أو البرقية. التبليغ الر�سمي �إذا لم ُحت

المادة التا�سعة والع�شرون

تف�سير �أحكام الاتفاقية

هذه  �أحكام  بتف�سير  تتعلق  م�س�ألة  �أي  التنفيذي  المجل�س  �إلى  تحال  )�أ(	

�أع�اضء في  بلدان  �أو فيما بين  وال�صندوق  بلد ع�ضو  ن�ش�أت بين  �سواء  الاتفاقية، 

ال�صندوق، لاتخاذ قرار ب�ش�أنها. و�إذا كانت هذه الم�س�ألة ت�ؤثر بوجه خا�ص على 

وفق  يكون ممثلا  �أن  البلد  لهذا  تنفيذي، يحق  مدير  تعيين  له  لا يحق  بلد ع�ضو 

�أحكام الق�سم 3 )ي( من المادة الثانية ع�شرة. 

لدى اتخاذ المجل�س التنفيذي قرار بموجب �أحكام الفقرة )�أ( �أعلاه، يجوز  )ب(	

للبلد الع�ضو طلب �إحالة الم�س�ألة، خلال ثلاثة �شهور من تاريخ القرار، �إلى مجل�س 

�إلى مجل�س المحافظين  �أي م�س�ألة  �إحالة  المحافظين ويكون قراره نهائيا. وعند 

ف�إنها تُعر�ض على اللجنة المعنية بتف�سير اتفاقية ت�أ�سي�س ال�صندوق في مجل�س 

المحافظين. ولكل ع�ضو في هذه اللجنة �صوت واحد، وي�شرف مجل�س المحافظين 

قرار  ويكون  فيها.  الت�صويت  و�أغلبية  و�إجراءاتها  اللجنة  ع�ضوية  تحديد  على 

اللجنة بمثابة قرار من مجل�س المحافظين ما لم يقرر مجل�س المحافظين خلاف 

ذلك ب�أغلبية خم�سة وثمانين في المئة من مجموع القوة الت�صويتية. ويجوز �أن 

ي�ستند ال�صندوق �إلى قرار المجل�س التنفيذي، �إذا ر�أى �ضرورة لذلك، �إلى حين ظهور 

نتيجة الإحالة �إلى مجل�س المحافظين.

المادة التا�سعة والع�شرون

التا�سع والع�شرون: تف�سير �أحكام الاتفاقية
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عند ن�شوء خلاف بين ال�صندوق وع�ضو من�سحب �أو بين ال�صندوق  )ج(	

�أمام  التحكيم  �إلى  الخلاف  هذا  يحال  ال�صندوق،  ت�صفية  خلال  ع�ضو  و�أي 

هيئة تحكيم م�ؤلفة من ثلاثة محكمين، �أحدهم يعينه ال�صندوق، و�آخر يعينه 

رئي�س  يعينه  الذي  ح 
َّ

المرج م  المحكِّ وثالث هو  المن�سحب،  الع�ضو  �أو  الع�ضو 

يعتمدها  التي  الأنظمة  بموجب  �أخرى  �سلطة  �أي  �أو  الدولية  العدل  محكمة 

ال�صندوق، ما لم يتفق الطرفان على غير ذلك. ويتمتع المحكم المرجح بكامل 

يختلف  التي  الحالات  في  الإجرائية  الم�سائل  جميع  في  للف�صل  ال�صلاحية 

فيها الطرفان.

المادة الثلاثون

تف�سير الم�صطلحات

ي�ستر�شد ال�صندوق و�أع��اضؤه في تف�سير �أحكام هذه الاتفاقية بلاأحكام 

التالية:

الموارد  ح�ساب  في  الع�ضو  البلد  عملة  من  ال�صندوق  حيازات  ت�شمل  )�أ(	

العامة الأوراق المالية مقبولة لدى ال�صندوق بموجب �أحكام الق�سم 4 من المادة 

الثالثة.

يُق�صد بعبارة اتفاق الا�ستعداد الائتماني قرار يتخذه ال�صندوق ي�ضمن  )ب(	

العامة  الموارد  ح�ساب  من  �شراء  بعمليات  القيام  �إمكانية  الع�ضو  البلد  بموجبه 

خلال مدة محددة وفي حدود مبلغ معين وفق �شروط هذا القرار.

يُق�صد بعملية ال�شراء �ضمن ال�شريحة الاحتياطية عملية �شراء ي�شتري  )ج(	

�آخر مقابل عملته  �أو عملة بلد ع�ضو  بموجبها بلد ع�ضو حقوق ال�سحب الخا�صة 

بحيث لا يترتب عليها �أن تزيد حيازات ال�صندوق من عملة البلد الع�ضو في ح�ساب 

لل�صندوق  يجوز  التعريف  هذا  لأغرا�ض  ب�أنه  علما  ح�صته،  على  العامة  الموارد 

ا�ستثناء عمليات �شراء وحيازات وفقا لما يلي:

التمويل  لأغرا�ض  العامة  موارده  با�ستخدام  تتعلق  �سيا�سات  	)1(

التعوي�ضي عن تقلبات عائدات الت�صدير؛

�سيا�سات تتعلق با�ستخدام موارده العامة لأغرا�ض تمويل  	)2(

المنتجات  من  الدولي  الاحتياطي  المخزون  م�ساهمات 

الأولية؛

المادة الثلاثون

الثلاثون: تف�سير الم�صطلحات
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�سيا�سات �أخرى تتعلق با�ستخدام موارده العامة يقرر ال�صندوق  	)3(

ب�ش�أنها تطبيق �أي ا�ستثناء، ب�أغلبية خم�سة وثمانين في المئة 

من مجموع القوة الت�صويتية.

يُق�صد بالمدفوعات المتعلقة بالمعاملات الجارية تلك المدفوعات التي  )د(	

لا يق�صد منها تحويل ر�ؤو�س الأموال، وت�شمل بدون تحديد:

الخارجية  بالتجارة  ال�صلة  ذات  الم�ستحقة  المدفوعات  جميع  	)1(

والت�سهيلات  الخدمات،  فيها  بما  الأخرى،  الجارية  والأعمال 

الم�صرفية والائتمانية العادية ق�صيرة الأجل؛

المدفوعات الم�ستحقة كفائدة على القرو�ض وكدخل �اصف من  	)2(

الا�ستثمارات الأخرى؛

لإهلاك  �أو  القرو�ض  لا�ستهلاك  معتدلة  بمبالغ  المدفوعات  	)3(

الا�ستثمارات المبا�شرة؛

التحويلات بمبالغ معتدلة لنفقات الأ�سرة. 	)4(

ويجوز لل�صندوق، بعد الت�اشور مع البلدان الأع�اضء المعنية، �أن يقرر ما �إذا كانت 

معاملات معينة يمكن �أن تعتبر معاملات جارية �أم معاملات ر�أ�سمالية.

الخا�صة  ال�سحب  حقوق  من  التراكمية  المخ�ص�اصت  ب�اصفي  يُق�صد  )هـ(	

المبلغ الإجمالي من حقوق ال�سحب الخا�صة المخ�ص�ص لع�ضو م�اشرك مخ�صوما 

منه ح�صته من حقوق ال�سحب الخا�صة التي �أُلغيت بموجب �أحكام الق�سم 2 )�أ( من 

المادة الثامنة ع�شرة.  

يقرر  التي  الع�ضو  البلد  عملة  الحر  للتداول  القابلة  بالعملة  يُق�صد  )و(	

لأداء  وا�سع  نطاق  على  بالفعل  م�ستخدمة  �أنها   )1( يلي:  ما  ب�ش�أنها  ال�صندوق 

مدفوعات عن معاملات دولية، )2( �أنها متداولة على نطاق وا�سع في �أ�سواق النقد 

الأجنبي الرئي�سية.

البلدان الأع�اضء التي كانت �ضمن ع�ضوية ال�صندوق في 31 �أغ�سط�س/ )ز(	

�أي بلد ع�ضو قبِلَ ع�ضوية ال�صندوق بعد ذلك التاريخ بموجب  �آب 1975 ت�شمل 

قرار اعتمده مجل�س المحافظين قبل ذلك التاريخ.

�أ�صول  مبادلة  من  ال�صندوق  به  يقوم  ما  ال�صندوق  بمعاملات  يُق�صد  )ح(	

ا�ستخدامات  بها  فيق�صد  ال�صندوق  عمليات  �أما  �أخرى.  نقدية  ب�أ�صول  نقدية 

ال�صندوق الأخرى للأ�صول النقدية �أو �إيراداته منها. 

ال�سحب  حقوق  مبادلة  الخا�صة  ال�سحب  بحقوق  بالمعاملات  يُق�صد  )ط(	

الخا�صة ب�أ�صول نقدية �أخرى. �أما العمليات بحقوق ال�سحب الخا�صة فيق�صد بها 

الا�ستخدامات الأخرى لحقوق ال�سحب الخا�صة.

المادة الثلاثون

الثلاثون: تف�سير الم�صطلحات
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المادة الحادية والثلاثون

�أحكام ختامية

دخول الاتفاقية حيز التنفيذ الق�سم 1:	

عن  بالنيابة  عليها  التوقيع  يتم  عندما  التنفيذ  حيز  الاتفاقية  هذه  تدخل 

الع�ضوية  ح�ص�ص  مجموع  من  المئة  في  و�ستين  خم�سة  تملك  التي  الحكومات 

المبينة في الملحق “�ألف” وعندما يودع با�سمها الوثائق الم�اشر �إليها في الق�سم 

من  الأول  قبل  التنفيذ  حيز  الاتفاقية  هذه  تدخل  لا  لكن  المادة،  هذه  من  )�أ(   2

مايو/�أيار 1945، ب�أي حال من الأحوال. 

التوقيع الق�سم 2:	

لدى  الاتفاقية  بالنيابة عنها على هذه  التوقيع  تودع كل حكومة تم  )�أ(	

�أنها قبلت هذه الاتفاقية  الأمريكية وثيقة تبين فيها  الولايات المتحدة  حكومة 

وفقا لقوانينها و�أنها اتخذت كافة الإجراءات ال�ضرورية التي تمكنها من تنفيذ 

كافة التزاماتها المن�صو�ص عليها في هذه الاتفاقية.

بالنيابة عنه  الذي تودع  التاريخ  ال�صندوق في  ي�صبح كل ع�ضوا في  )ب(	

الوثيقة الم�اشر �إليها في الفقرة )�أ( �أعلاه، لكن لا يمكن لأي بلد �أن ي�صبح ع�ضوا 

قبل دخول هذه الاتفاقية حيز التنفيذ بموجب �أحكام الق�سم 1 من هذه المادة. 

جميع  حكومات  ب�إبلاغ  الأمريكية  المتحدة  الولايات  حكومة  تقوم  )ج(	

قُبِلَت  التي  البلدان  وحكومات  “�ألف”  الملحق  في  �أ�سم�اؤها  الواردة  البلدان 

ع�ضويتها وفق �أحكام الق�سم 2 من المادة الثانية بكل ما يتم من توقيعات على 

هذه الاتفاقية و�إيداع جميع الوثائق الم�اشر �إليها في الفقرة )�أ( �أعلاه.

�إلى  التوقيع بالنيابة عنها على هذه الاتفاقية  تر�سل كل حكومة عند  )د(	

من  المئة  في  واحد  من  المئة  في  واحد  يعادل  مبلغا  المتحدة  الولايات  حكومة 

�إجمالي قيمة ا�شتراكها مدفوعا بالذهب �أو بالدولار الأمريكي لتغطية الم�صروفات 

الإدارية لل�صندوق. وتودع حكومة الولايات المتحدة الأمريكية هذه المبالغ في 

ح�ساب �إيداع خا�ص وتر�سلها �إلى مجل�س محافظي ال�صندوق عند عقد اجتماعه 

الأول. و�إذا لم تدخل هذه الاتفاقية حيز التنفيذ بحلول 31 دي�سمبر/كانون الأول 

1945 تعيد حكومة الولايات المتحدة الأمريكية هذه المبالغ �إلى الحكومات التي 

�أر�سلتها.

المادة الحادية والثلاثون، الق�سمان 2-1
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تظل هذه الاتفاقية متاحة للتوقيع عليها في وا�شنطن با�سم حكومات  )هـ(	

الأول  دي�سمبر/كانون   31 حتى  “�ألف”  الملحق  في  �أ�سم�اؤها  الواردة  البلدان 

 .1945

متاحة  الاتفاقية  هذه  تظل   ،1945 الأول  دي�سمبر/كانون   31 وبعد  )و(	

للتوقيع عليها با�سم حكومة �أي بلد قُبِلَت ع�ضويته وفق �أحكام الق�سم 2 من المادة 

الثانية. 

ت�صبح الحكومات بمجرد التوقيع على هذه الاتفاقية ملتزمة ب�أحكامها  )ز(	

وراء  فيما  و�أرا�ضيها  م�ستعمراتها  جميع  عن  وبالنيابة  نف�سها  عن  بلاأ�اصلة 

البحار، وجميع الأرا�ضي الواقعة تحت حمايتها �أو هيمنتها �أو �سلطتها، وجميع 

الأرا�ضي الواقعة تحت انتدابها. 

ت�صبح الفقرة )د( �أعلاه نافذة بالن�سبة لكل حكومة موقعة من تاريخ  )ح(	

توقيعها. 

في  كان  �أدناه  �صياغته  والمعاد  والإيداع  بالتوقيع  المتعلق  التالي  ]الن�ص 
�أعقاب ن�ص المادة الع�شرين في اتفاقية ت�أ�سي�س ال�صندوق الأ�صلية[.

حكومة  محفوظات  في  مودعة  تبقى  واحدة  ن�سخة  من  وا�شنطن،  في  حررت 

الولايات المتحدة الأمريكية التي تر�سل ن�سخا موثقة منها �إلى جميع الحكومات 

المبينة �أ�سم�اؤها في الملحق “�ألف” و�إلى جميع الحكومات التي تتم الموافقة على 

ع�ضويتها وفق �أحكام الق�سم 2 من المادة الثانية.

المادة الحادية والثلاثون، الق�سم 2
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الملحق �ألف

الح�ص�ص

)بملايين الدولارات الأمريكية(

الهند . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .400 .200. . . . . . . . . . . . . . . . . .  �أ�ستراليا

 25. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .�إيران 225. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  بلجيكا

8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . العراق .10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . بوليفيا

ليبيريا . . . . . . . . . . . . . . . . . .0.5 .150. . . . . . . . . . . . . . . . . .  البرازيل

لك�سمبرغ. . . . . . . . . . . . . . . . .10 .300. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  كندا

المك�سيك . . . . . . . . . . . . . . . . .90  .50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  �شيلي

 275. . . . . . . . . . . . . . . . . . . هولندا .550. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ال�صين

50. . . . . . . . . . . . . . . . . نيوزيلندا .50. . . . . . . . . . . . . . . . .  كولومبيا

نيكاراغوا . . . . . . . . . . . . . . . .2 .5. . . . . . . . . . . . . . . . كو�ستاريكا

 50. . . . . . . . . . . . . . . . . . النرويج كوبا . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50.

بنما. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .0.5  ت�شيكو�سلوفاكيا . . . . . . . . . . . .125.

باراغواي. . . . . . . . . . . . . . . . .2  الدانمرك* . . . . . . . . . . . . . . . . .*.

بيرو . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25  	5. . . . . . الجمهورية الدومينيكية

الفلبين . . . . . . . . . . . . . . . . . .15 �إكوادور. . . . . . . . . . . . . . . . . . .5.

بولندا . . . . . . . . . . . . . . . . . . .125 م�صر. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .45.

اتحاد جنوب �إفريقيا. . . . . . . .100  .2.5. . . . . . . . . . . . . . . . . ال�سلفادور

اتحاد الجمهوريات .6. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  �إثيوبيا

 1200. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .450.    الا�شتراكية ال�سوفيتية فرن�سا

المملكة المتحدة . . . . . . . . . . .1300  اليونان. . . . . . . . . . . . . . . . . . .40.

2750. الولايات المتحدة الأمريكية غواتيمالا . . . . . . . . . . . . . . . . . 5.

.�أوروغواي . . . . . . . . . . . . . . . .15 هايتي. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5  

15. . . . . . . . . . . . . . . . . . فنزويلا .2.5. . . . . . . . . . . . . . . . . هندورا�س

يوغو�سلافيا . . . . . . . . . . . . . .60 .1. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  �أي�سلندا

* يحدد ال�صندوق ح�صة الدانمرك بعد �إعلان الحكومة الدانمركية ا�ستعدادها لتوقيع الاتفاقية 
ولكن قبل التوقيع عليها.

الملحق �ألف

�ألف - الح�ص�ص 
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باء - �أحكام انتقالية 

الملحق باء 

�أحكام انتقالية حول �إعادة ال�شراء، ودفع لاا�شتراكات الإ�ضافية، 

والذهب وبع�ض الم�سائل الت�شغيلية

من  )ب(   7 الق�سم  �أحكام  عن  النا�شئة  ال�شراء  �إعادة  التزامات  ت�سدد  	-1

ذلك  قبل  ت�سدد  ولم  الاتفاقية  لهذه  الثاني  التعديل  تاريخ  قبل  الخام�سة  المادة 

التاريخ، وذلك في موعد �أق�صاه التاريخ �أو التواريخ التي كانت محددة ل�سدادها 

وفق �أحكام هذه الاتفاقية قبل �إجراء التعديل الثاني.

بدفعه  التزم  مبلغ  �أي  الخا�صة  ال�سحب  بحقوق  الع�ضو  البلد  ي�سدد  	-2

بالذهب لل�صندوق عند �إعادة ال�شراء �أو عند دفع ا�شتراك م�ستحق ال�سداد في تاريخ 

التعديل الثاني لهذه الاتفاقية، مع جواز �أن يقرر ال�صندوق �أداء هذه المدفوعات 

كليا �أو جزئيا بعملات بلدان �أع�ضاء �أخرى يحددها ال�صندوق. وي�سدد الع�ضو غير 

الم�شارك �أي مبلغ كان يتعين دفعه بحقوق ال�سحب الخا�صة بموجب هذا ال�شرط 

بعملات بلدان �أع�ضاء �أخرى يحددها ال�صندوق.

لأغرا�ض الفقرة )2( �أعلاه، تبلغ قيمة وحدة حقوق ال�سحب الخا�صة ما  	-3

يعادل 0.888671 غراما من الذهب الخال�ص، ويتم تحديد مبلغ العملة الم�ستحق 

بموجب �أحكام الفقرة )2( �أعلاه على هذا الأ�سا�س وعلى �أ�سا�س قيمة العملة مقابل 

حقوق ال�سحب الخا�صة في تاريخ ال�سداد.

على  تزيد  التي  الع�ضو  البلد  عملة  من  ال�صندوق  حيازات  �شراء  يُعاد  	-4

خم�سة و�سبعين في المئة من ح�صته في تاريخ التعديل الثاني لهذه الاتفاقية ولا 

تخ�ضع لأحكام �إعادة ال�شراء بموجب الفقرة )1( �أعلاه وفق القواعد التالية:

الحيازات النا�شئة عن عمليات �شراء يُعاد �شرا�ؤها وفق �سيا�سة  	)1(

ا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة التي تمت بموجبها عمليات 

ال�شراء.

يُعاد �شراء الحيازات الأخرى خلال فترة لا تتجاوز �أربع �سنوات  	)2(

من تاريخ التعديل الثاني لهذه الاتفاقية.

الملحق باء
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تخ�ضع لأحكام الق�سم 7 )ط( من المادة الخام�سة عمليات �إعادة ال�شراء  	-5

بموجب �أحكام الفقرة )1( �أعلاه التي لا تخ�ضع لأحكام الفقرة )2( �أعلاه، وعمليات 

�إعادة ال�شراء بموجب �أحكام الفقرة )4( �أعلاه، و�أي تحديد للعملات بموجب �أحكام 

الفقرة )2( �أعلاه.

ي�ستمر العمل بجميع القواعد والأنظمة والأ�سعار والإجراءات والقرارات  	-6

�أحكام  �إلى حين تغييرها وفق  الاتفاقية  لهذه  الثاني  التعديل  النافذة في تاريخ 

هذه الاتفاقية.

عند عدم اكتمال الترتيبات التي يعادل �أثرها التدابير التي تن�ص عليها  	-7

الفقرتان )�أ( و)ب( �أدناه قبل تاريخ التعديل الثاني لهذه الاتفاقية، يتخذ ال�صندوق 

الإجراءات التالية:

الخال�ص  الذهب  من  �أوقية  مليون   25 على  يزيد  لا  ما  بيع  )�أ(	

الموجود لديه في 31 �أغ�سط�س/�آب 1975 �إلى البلدان الأع�ضاء 

في هذا التاريخ والتي توافق على �شرائه، وذلك بالتنا�سب مع 

ح�ص�ص ع�ضويتها في ذلك التاريخ. ويتم البيع �إلى البلد الع�ضو 

بموجب �أحكام هذه الفقرة )�أ( بعملته المحلية وب�سعر يعادل في 

وقت البيع وحدة حقوق �سحب خا�صة لكل 0.888671 غرام 

من الذهب الخال�ص.

الخال�ص  الذهب  من  �أوقية  مليون   25 على  يزيد  لا  ما  بيع  )ب(	

البلدان  ل�صالح   1975 �أغ�سط�س/�آب   31 في  لديه  الموجود 

التاريخ،  التي كانت �ضمن ع�ضويته في هذا  النامية  الأع�ضاء 

بقيمة  الأع�ضاء  ه�ؤلاء  من  لكل  مبا�شر  تحويل  �إجراء  �شريطة 

�أو ارتفاع قيمة الذهب الذي يقابل ن�سبة  �أرباح  ذلك الجزء من 

ح�صة ع�ضوية �أي منهم في 31 �أغ�سط�س/�آب 1975 �إلى مجموع 

ح�ص�ص الأع�ضاء في ذلك التاريخ. وفيما يتعلق ب�شروط المادة 

الخام�سة، الق�سم 12 )ج( ب��شأن ت�شاور ال�صندوق مع البلد الع�ضو 

�أو الح�صول على موافقة البلد الع�ضو �أو مبادلة عملة البلد الع�ضو 

ت�سري  ف�إنها  معينة  ظروف  في  �أخرى  �أع�ضاء  بلدان  بعملات 

على العملة التي يح�صل عليها ال�صندوق نتيجة مبيعات الذهب 

مقابل  الأع�ضاء  للبلدان  المبيعات  ولي�س  ال�شرط،  هذا  بموجب 

عملاتها المحلية، ويتم �إيداعها في ح�ساب الموارد العامة.

وعند بيع الذهب بموجب �أحكام هذه الفقرة )7(، يودع في ح�ساب الموارد العامة 

البيع وحدة  العائدات بنف�س العملات المح�صلة وب�سعر يعادل في وقت  مبلغ من 

الأ�صول  �أما  الخال�ص،  الذهب  من  غرام   0.888671 لكل  خا�صة  �سحب  حقوق 

الملحق باء

باء - �أحكام انتقالية 
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الأخرى التي تدخل في حيازة ال�صندوق بموجب ترتيبات تتوافق مع �أحكام الفقرة 

)ب( �أعلاه فيتم حيازتها في ال�صندوق ب�صفة م�ستقلة عن موارد ال�صندوق العامة. 

الترتيبات  انتهاء  بعد  ال�صندوق  لت�صرف  تظل خا�ضعة  التي  للأ�صول  وبالن�سبة 

وفق �أحكام الفقرة )ب( �أعلاه فيتم تحويلها �إلى ح�ساب المن�صرفات الخا�صة.

الملحق جيم

�أ�سعار التعادل

�أ�سعار تعادل لعملاتها  البلدان الأع�ضاء بجواز تحديد  يبلغ ال�صندوق  	-1

الرابعة  المادة  من  و5  و4  و3   1 الأق�سام  �أحكام  وفق  الاتفاقية  هذه  لأغرا�ض 

و�أحكام هذا الملحق وذلك بحقوق ال�سحب الخا�صة �أو �أي قا�سم م�شترك �آخر يحدده 

ال�صندوق. ولا ي�ستخدم الذهب �أو �أي عملة �أخرى كقا�سم م�شترك. 

على البلد الع�ضو الذي ينوي تحديد �سعر التعادل لعملته �أن يقترح على  	-2

ال�صندوق �سعر تعادل خلال فترة معقولة من ا�ستلامه الإبلاغ وفق �أحكام الفقرة 

)1( �أعلاه.

بموجب  لعملته  التعادل  �سعر  تحديد  ينوي  لا  الذي  الع�ضو  البلد  على  	-3

ترتيبات  توافق  من  ويت�أكد  ال�صندوق  مع  يت�شاور  �أن  �أعلاه   )1( الفقرة  �أحكام 

بالتزاماته  للوفاء  كفايتها  ومدى  ال�صندوق  �أهداف  مع  لديه  الأجنبي  ال�صرف 

بموجب �أحكام الق�سم 1 من المادة الرابعة. 

يعلن ال�صندوق موافقته �أو اعترا�ضه على �سعر التعادل المقترح خلال  	-4

فترة معقولة من ا�ستلام الاقتراح. ولا ي�سري �سعر التعادل المقترح لأغرا�ض هذه 

الاتفاقية �إذا اعتر�ض عليه ال�صندوق، وعندئذ يخ�ضع الع�ضو لأحكام الفقرة )3( 

�أو  الاجتماعية  الاتجاهات  على  اعترا�ضه  ال�صندوق  يبني  �أن  يجوز  ولا  �أعلاه. 

ال�سيا�سية الداخلية في البلد الع�ضو الذي يقترح �سعر التعادل.

الملائمة  التدابير  باتخاذ  لعملته  تعادل  �سعر  حدد  ع�ضو  كل  يتعهد  	-5

التي تتوافق مع �أحكام هذه الاتفاقية للت�أكد من �أن الفرق بين الحدين الأق�صى 

والأدنى لأ�سعار ال�صرف في معاملات ال�صرف الفورية التي تجري داخل �أرا�ضيه 

بين عملته وعملات بلدان �أع�ضاء �أخرى حددت �أ�سعار تعادل لعملاتها لا يتجاوز 

ن�سبة �أربعة ون�صف في المئة من القيمة التعادلية �أو �أي هام�ش �آخر �أو هوام�ش 

�أخرى قد يعتمدها ال�صندوق ب�أغلبية خم�سة وثمانين في المئة من مجموع القوة 

الت�صويتية.

الملحق جيم

جيم - �أ�سعار التعادل 
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لا	 يقترح �أي بلد ع�ضو تعديل �سعر التعادل لعملته �إلا لت�صحيح اختلال  -6

�أ�سا�سي �أو لمنع ظهوره. ولا يجوز �إجراء التغيير �إلا بناء على اقتراح البلد الع�ضو 

وبعد الت�شاور مع ال�صندوق.

عند اقتراح تعديل ما، يعلن ال�صندوق موافقته �أو اعترا�ضه على �سعر  	-7

التعادل المقترح خلال فترة معقولة من ا�ستلام الاقتراح. ويعلن ال�صندوق 

عن موافقته عند اقتناعه ب�ضرورة التعديل لت�صحيح اختلال �أ�سا�سي �أو لمنع 

ظهوره. ولا يجوز �أن يبني ال�صندوق اعترا�ضه على الاتجاهات الاجتماعية 

ي�سري  ولا  التعديل.  يقترح  الذي  الع�ضو  البلد  في  الداخلية  ال�سيا�سية  �أو 

اعتر�ض  �إذا  الاتفاقية  هذه  لأغرا�ض  التعادل  �سعر  على  المقترح  التعديل 

عليه ال�صندوق. علما ب�أن الع�ضو الذي يقوم بتعديل �سعر تعادل عملته رغم 

اعترا�ض ال�صندوق يخ�ضع لأحكام الق�سم 2 من المادة ال�ساد�سة والع�شرين. 

ب�أ�سعار تعادل غير  الأع�ضاء على عدم الاحتفاظ  البلدان  ال�صندوق  ويحث 

واقعية.

يحدده  الذي  التعادل  ب�سعر  العمل  ينتهي  الاتفاقية،  هذه  لأغرا�ض  	-8

بلد ع�ضو لعملته بموجب �أحكام هذه الاتفاقية �إذا �أبلغ البلد الع�ضو ال�صندوق 

عن عزمه �إنهاء العمل ب�سعر التعادل. ويجوز لل�صندوق الاعترا�ض على �إنهاء 

المئة  ب�أغلبية خم�سة وثمانين في  التعادل بمقت�ضى قرار يتخذه  ب�سعر  العمل 

من مجموع القوة الت�صويتية. و�إذا قام بلد ع�ضو ب�إنهاء العمل ب�سعر التعادل 

لعملته رغم اعترا�ض ال�صندوق ف�إنه يخ�ضع عندئذ لأحكام الق�سم 2 من المادة 

ال�ساد�سة والع�شرين. ويعتبر �سعر التعادل المحدد بموجب �أحكام هذه الاتفاقية 

غير قائم لأغرا�ض هذه الاتفاقية �إذا �أنهى البلد الع�ضو العمل به رغم اعترا�ض 

�أ�سعار ال�صرف على  الع�ضو لا يطبق  البلد  �أن  �إذا تبين لل�صندوق  �أو  ال�صندوق 

جانب كبير من معاملات ال�صرف الأجنبي وفق �أحكام الفقرة )5( �أعلاه، علما 

البلد  الت�شاور مع  بعد  �إلا  النتيجة  التو�صل لمثل هذه  لل�صندوق  ب�أنه لا يجوز 

الع�ضو ومنحه مهلة �ستون يوما عن عزمه النظر في �إمكانية الخروج با�ستنتاج 

في هذا ال��شأن.

الفقرة  �أحكام  �أي ع�ضو بموجب  التعادل لعملة  العمل ب�سعر  انتهى  	�إذا  -9

)8( �أعلاه، يت�شاور هذا الع�ضو مع ال�صندوق ويحر�ص على �ضمان توافق ترتيبات 

ال�صرف الأجنبي لديه مع �أهداف ال�صندوق وكفايتها للوفاء بالتزاماته بموجب 

�أحكام الق�سم 1 من المادة الرابعة.

الملحق جيم

جيم - �أ�سعار التعادل 
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بموجب  لعملته  التعادل  ب�سعر  العمل  انتهى  الذي  الع�ضو  للبلد  يجوز  	-10

�أحكام الفقرة )8( �أعلاه �أن يقترح، في �أي وقت، �سعر تعادل جديد لعملته.

ب�أغلبية  يقرر  �أن  �أعلاه،   )6( الفقرة  لأحكام  خلافا  لل�صندوق،  يجوز  	-11

تنا�سبية موحدة  �إجراء تعديلات  الت�صويتية  القوة  �سبعين في المئة من مجموع 

على جميع �أ�سعار التعادل �إذا كانت حقوق ال�سحب الخا�صة هي القا�سم الم�شترك 

ولم تكن هذه التعديلات لت�ؤثر على قيمة حقوق ال�سحب الخا�صة. غير �أنه لا يتم 

تعديل �سعر التعادل لعملة بلد ع�ضو بموجب �أحكام هذه الفقرة �إذا �أبلغ هذا الع�ضو 

ال�صندوق  بعدم رغبته في تعديل �سعر التعادل لعملته بموجب ذلك القرار، خلال 

�سبعة �أيام من قرار ال�صندوق.

الملحق دال

المجل�س لاا�ست�شاري

يحق لكل ع�ضو له الحق في تعيين مدير تنفيذي وكل مجموعة  )�أ(	 	-1

من البلدان الأع�ضاء ينوب عنها مدير تنفيذي منتخب في الإدلاء 

المجل�س  في  م�ست�شار  تعيين  لها  المخ�ص�صة  الأ�صوات  بعدد 

البلد  �أو وزيرا في حكومة  �أن يكون محافظا  الا�ست�شاري، على 

الع�ضو، �أو �شخ�صا م�س�ؤولا على درجة مماثلة، ويجوز له تعيين 

المحافظين  لمجل�س  ويجوز  معاونين.  �سبعة  على  يزيد  لا  ما 

القوة  المئة من مجموع  ب�أغلبية خم�سة وثمانين في  يقرر،  �أن 

بتعيينهم.  له  الم�سموح  المعاونين  عدد  تغيير  الت�صويتية، 

ويحتفظ الم�ست�شار �أو المعاون بمن�صبه حتى يتم تعيين جديد �أو 

�إجراء جولة الانتخاب الاعتيادية التالية للمديرين التنفيذيين، 

�أيهما �أقرب.

غياب  حال  في  مناوبيهم  �أو  التنفيذيين،  للمديرين  يحق  )ب(	

المديرين، والمعاونين ح�ضور اجتماعات المجل�س الا�ست�شاري، 

ما لم يقرر المجل�س الا�ست�شاري عقد الجل�سة مغلقة. ويحق لكل 

بلد ع�ضو وكل مجموعة من البلدان الأع�ضاء التي تعين م�ست�شارا 

تعيين مناوب للم�ست�شار يكون من حقه ح�ضور اجتماع المجل�س 

ال�صلاحيات  بكامل  ويتمتع  الم�ست�شار،  غياب  عند  الا�ست�شاري 

للعمل بالنيابة عن الم�ست�شار.

الملحق دال

دال - المجل�س الا�ست�شاري 
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النقدي  النظام  عمل  ت�سيير  على  الا�ست�شاري  المجل�س  ي�شرف  )�أ(	 	-2

عملية  تنفيذ  في  الا�ستمرار  ذلك  في  بما  ومواءمته،  الدولي 

هذا  وفي  العالمية،  ال�سيولة  على  التطورات  و�إدخال  الت�صحيح 

ال�صدد، يقوم بمراجعة م�سار تطورات تحويل موارد حقيقية �إلى 

البلدان النامية.

ينظر المجل�س الا�ست�شاري في الاقتراحات المقدمة ب��شأن �إجراء  )ب(	

من  )�أ(  الفقرة  �أحكام  وفق  الت�أ�سي�س  اتفاقية  على  تعديلات 

المادة الثامنة والع�شرين.

�سلطة  الا�ست�شاري  المجل�س  تفوي�ض  المحافظين  يجوز لمجل�س  )�أ(	 	-3

ممار�سة �أي من �صلاحياته، با�ستثناء ال�صلاحيات التي تخولها 

هذه الاتفاقية مبا�شرة �إلى مجل�س المحافظين.

للع�ضو  المخ�ص�صة  الأ�صوات  بعدد  الإدلاء  م�ست�شار  لكل  يحق  )ب(	

الق�سم 5 من  �أحكام  التي عينته بموجب  �أو مجموعة الأع�ضاء 

تعينه مجموعة  الذي  للم�ست�شار  ويجوز  الثانية ع�شرة.  المادة 

الأ�صوات  بعدد  م�ستقلة  ب�صفة  الإدلاء  الأع�ضاء  البلدان  من 

المدير  يقم  لم  و�إذا  المجموعة.  في  ع�ضو  بلد  لكل  المخ�ص�صة 

التنفيذي بالإدلاء بعدد الأ�صوات المخ�ص�صة لبلد ع�ضو، يجوز 

الأ�صوات  بعدد  للإدلاء  الم�ست�شار  مع  الاتفاق  الع�ضو  للبلد 

المخ�ص�صة لذلك البلد الع�ضو.

بموجب  �إجراء  �أي  يتخذ  �أن  الا�ست�شاري  للمجل�س  يجوز  لا	  )ج(

ال�صلاحيات المفو�ضة �إليه من مجل�س المحافظين يتعار�ض مع 

�أي �إجراء اتخذه مجل�س المحافظين، ولا يتخذ المجل�س التنفيذي 

مجل�س  من  �إليه  المفو�ضة  ال�صلاحيات  بموجب  �إجراء  �أي 

�أو  المحافظين  مجل�س  اتخذه  �إجراء  مع  يتعار�ض  المحافظين 

المجل�س الا�ست�شاري.

يختار المجل�س الا�ست�شاري �أحد الم�ست�شارين رئي�سا له، ويعتمد القواعد  	-4

لإجراءاته.  العامة  ال�سمة  ويحدد  وظائفه،  لأداء  الملائمة  �أو  اللازمة  التنظيمية 

ويعقد  المجل�س الا�ست�شاري اجتماعاته ح�سبما يقرره المجل�س الا�ست�شاري �أو ما 

يدعو �إليه المجل�س التنفيذي.

ل�صلاحيات  موافقة  ب�صلاحيات  الا�ست�شاري  المجل�س  يتمتع  )�أ(	 	-5

)ج( و)و(  الق�سم 2  التالية:  الأحكام  التنفيذي بموجب  المجل�س 

و)ز( و)ي( من المادة الثانية ع�شرة؛ و الق�سم 4)�أ( و)ج()4( من 

الملحق دال
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المادة الثامنة ع�شرة؛ والق�سم 1 من المادة الثالثة والع�شرين؛ 

والق�سم 1)�أ( من والمادة ال�سابعة والع�شرين.

ب�أمور  ح�صرا  المتعلقة  الا�ست�شاري  المجل�س  لقرارات  بالن�سبة  )ب(	

ذات �صلة ب�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، يقت�صر حق الت�صويت 

على الم�ست�شارين المعينين عن طريق ع�ضو م�شارك �أو مجموعة 

من الأع�ضاء منها على الأقل م�شارك واحد. ويحق لكل م�ست�شار 

الإدلاء بعدد الأ�صوات المخ�ص�صة للع�ضو الم�شارك الذي عينه 

عينته،  التي  الأع�ضاء  مجموعة  في  الم�شاركين  الأع�ضاء  �أو 

كما يجوز له الإدلاء بالأ�صوات المخ�ص�صة للم�شارك الذي تم 

الاتفاق معه وفق ما ورد في الجملة الأخيرة من الفقرة )3( )ب( 

�أعلاه.

الإجراءات  و�ضع  اللوائح  بموجب  الا�ست�شاري  للمجل�س  يجوز  )ج(	

ت�صويت  نتيجة  على  الح�صول  التنفيذي  للمجل�س  تجيز  التي 

للمجل�س  اجتماع  عقد  بدون  معينة  م�س�ألة  حول  الم�ست�شارين 

اتخاذ  �ضرورة  التنفيذي  المجل�س  يرى  عندما  الا�ست�شاري 

موعد  حتى  الت�أجيل  يحتمل  لا  �إجراء  الا�ست�شاري  المجل�س 

�إلى عقد  الدعوة  الوقت ذاته لا ي�ستدعي  التالي وفي  الاجتماع 

اجتماع خا�ص.

على  التا�سعة  المادة  من   8 الق�سم  ب�أحكام   العمل  ي�سري  )د(	

الم�ست�شارين ومناوبيهم ومعاونيهم و�أي �شخ�ص �آخر يحق له 

ح�ضور اجتماعات المجل�س الا�ست�شاري.

�أعلاه،  )ب(   )3( الفرعية  والفقرة  الآنفة  )ب(  الفقرة  لأغرا�ض  )هـ(	 

�أو بلد  �أي بلد ع�ضو  يحق للم�ست�شار، بموجب اتفاق يعقده مع 

الثانية  �أحكام الق�سم 3)ط()2( من المادة  ع�ضو م�شارك، وفق 

ع�شرة، �أن ي�صوت ويدلي بعدد الأ�صوات المخ�ص�صة لهذا البلد 

الع�ضو.	

عند منح مدير تنفيذي حق الإدلاء بعدد الأ�صوات المخ�ص�صة  )و(	

الثانية  المادة  من  3)ط()5(  الق�سم  �أحكام  بموجب  ع�ضو  لبلد 

الأع�ضاء  مجموعة  طريق  عن  المعين  الم�ست�شار  نح  يُم ع�شرة 

والإدلاء  الت�صويت  حق  التنفيذي  المدير  ذلك  انتخبت  التي 

البلد  ويعتبر  الع�ضو.  البلد  لذلك  المخ�ص�صة  الأ�صوات  بعدد 

الملحق دال
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الع�ضو م�شتركا في تعيين الم�ست�شار الذي يحق له الإدلاء بعدد 

الأ�صوات المخ�ص�صة لهذا البلد الع�ضو. 

تعتبر الجملة الأولى من الق�سم 2)�أ( من المادة الثانية ع�شرة مت�ضمنة  	-6

الإ�شارة �إلى المجل�س الا�ست�شاري.

 الملحق هاء

انتخاب المديرين التنفيذيين

رى عملية انتخاب المديرين التنفيذيين غير المعينين بالاقتراع بين  ُجت	 -1

المحافظين الم�ؤهلين للت�صويت.

م�ؤهل  محافظ  كل  يدلي  التنفيذيين،  المديرين  لانتخاب  الاقتراع  عند  	-2

 5 الق�سم  �أحكام  بموجب  بها  الإدلاء  له  يحق  التي  الأ�صوات  بجميع  للت�صويت 

المر�شحين  اختيار  ويتم  فقط.  واحد  مر�شح  ل�صالح  ع�شرة  الثانية  المادة  من  )�أ( 

الخم�سة ع�شر الحا�صلين على �أكبر عدد من الأ�صوات ليكونوا مديرين تنفيذيين، 

غير �أنه لا يعتبر المر�شح منتخبا �إذا لم يح�صل على �أربعة في المئة من مجموع 

الأ�صوات التي يمكن الإدلاء بها )الأ�صوات الم�ؤهلة(.

	�إذا لم يُنتخب خم�سة ع�شر �شخ�صا في الاقتراع الأول، يُجرى اقتراع ثان  -3

في  ب�أ�صواتهم  �أدلوا  الذين  المحافظون  )�أ(  يلي:  لمن  �إلا  فيه  الت�صويت  يحق  ولا 

�أ�صواتهم  الذين تعتبر  )ب( والمحافظون  انتخابه،  الأول لمر�شح لم يتم  الاقتراع 

بموجب الفقرة )4( �أدناه لمر�شح تم انتخابه هي ال�سبب في رفع ن�سبة الأ�صوات 

المدلى بها ل�صالح هذا ال�شخ�ص �إلى �أكثر من ت�سعة في المئة من الأ�صوات الم�ؤهلة. 

و�إذا زاد عدد المر�شحين في الاقتراع الثاني عن عدد المديرين التنفيذيين المطلوب 

انتخابهم، ف�إن المر�شح الذي ح�صل على �أقل عدد من الأ�صوات في الاقتراع الأول 

ي�صبح غير م�ؤهلا للانتخاب.

�أحد المحافظين قد  �أدلى بها  التي  �إذا كانت الأ�صوات  النظر فيما  عند  	-4

ت�سعة  من  �أكثر  �إلى  المر�شحين  �أحد  ل�صالح  بها  المدلى  الأ�صوات  مجموع  رفعت 

في المئة من الأ�صوات الم�ؤهلة، تعتبر ن�سبة الت�سعة في المئة ت�شمل �أولا �أ�صوات 

المحافظ  �أ�صوات  ثم  الأ�صوات،  �أكبر عدد من  المر�شح  ذلك  �أعطى  الذي  المحافظ 

الذي يليه في عدد الأ�صوات وهكذا �إلى �أن تبلغ ن�سبة الأ�صوات الت�سعة في المئة.

مجموع  لرفع  �أ�صواته  من   جزء  ح�ساب  يتعين  الذي  المحافظ  يعتبر  	-5

الأ�صوات المدلى بها لمر�شح �إلى �أكثر من �أربعة في المئة ك�أنه �أدلى بجميع �أ�صواته 

الملحق هاء
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لذلك المر�شح حتى ولو �أدى ذلك �إلى ارتفاع مجموع الأ�صوات المدلى بها ل�صالح 

ذلك المر�شح �إلى �أكثر من ت�سعة في المئة.

عملية  تتكرر  الثاني،  الاقتراع  بعد  �شخ�صا  ع�شر  خم�سة  يُنتخب  لم  	�إذا  -6

ب�أنه  علما  �شخ�صا،  ع�شر  خم�سة  انتخاب  يتم  حتى  القواعد  نف�س  على  الاقتراع 

الع�شر  الخام�س  المر�شح  انتخاب  يتم  �أن  �شخ�صا  ع�شر  �أربعة  انتخاب  بعد  يجوز 

ب�أغلبية الأ�صوات الباقية ويعتبر منتخبا بمقت�ضى جميع تلك الأ�صوات.

الملحق واو

التعيين

ت�سري قواعد التعيين التالية خلال الفترة الأ�سا�سية الأولى:

يتم تعيين البلدان الأع�ضاء الم�شاركة في �إدارة حقوق ال�سحب  )�أ(	

الخا�صة والخا�ضعة ل�شرط التعيين وفق �أحكام الق�سم 5)�أ()1( 

من المادة التا�سعة ع�شرة لتوفير المبالغ التي �ستعمل مع مرور 

البلدان  هذه  حيازات  ن�سب  في  الم�ساواة  تحقيق  على  الوقت 

�صافي  تتجاوز  التي  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  من  الم�شاركة 

الذهب  من  الر�سمية  حيازاتها  �إلى  التراكمية  مخ�ص�صاتها 

والنقد الأجنبي.

البلدان  تعيين  في  �أعلاه  )�أ(  الفقرة  �أحكام  نفاذ  �صيغة  تتمثل  )ب(	

الأع�ضاء الم�شاركة الخا�ضعة ل�شرط التعيين على النحو التالي:

بالتنا�سب مع حيازاتها الر�سمية من الذهب والنقد  	)1(

الأجنبي عند ت�ساوي الن�سب المو�ضحة في الفقرة )�أ( 

�أعلاه،

الن�سب  بين  الفرق  تدريجيا  يخف�ض  الذي  النحو  على  	)2(

المنخف�ضة  الن�سب  �أي  �أعلاه،  )�أ(  الفقرة  في  المو�ضحة 

والن�سب المرتفعة.

الملحق واو
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الملحق زاي

�إعادة تكوين الحيازات

القواعد  ح�سب  الأولى  الأ�سا�سية  الفترة  خلال  الحيازات  تكوين  يُعاد  	-1

التالية:

ويعيد  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  من  لديه  ما  الم�شارك  ي�ستخدم  	)1( )�أ(	

تكوينها على النحو الذي ي�ضمن، بعد خم�س �سنوات من التوزيع 

الأول وفي نهاية كل ربع �سنة تقويمية بعد ذلك، �ألا يقل متو�سط 

مجموع حيازاته اليومية من حقوق ال�سحب الخا�صة، على مدار 

�صافي  متو�سط  من  المئة  في  ثلاثين  عن  �سنوات،  خم�س  �آخر 

مخ�ص�صاته التراكمية اليومية من حقوق ال�سحب الخا�صة على 

مدار الفترة ذاتها.

تقويمي  �شهر  كل  نهاية  وفي  الأول،  التوزيع  من  �سنتين  بعد  	)2(

تتعلق بكل ع�ضو  بعمليات ح�سابية  ال�صندوق  يقوم  ذلك،  بعد 

حقوق  على  للح�صول  بحاجة  كان  �إذا  مما  للت�أكد  م�شارك 

ال�سحب الخا�صة، ومدى احتياجه لها، وذلك خلال الفترة بين 

تاريخ �إجراء العملية الح�سابية ونهاية �أي فترة خم�س �سنوات، 

)�أ(  الفقرة  في  الوارد  بال�شرط  التقيد  على  قدرته  من  للت�أكد 

تتعلق  التي  التنظيمية  القواعد  ال�صندوق  ويعتمد  �أعلاه.   )1(

وبتوقيت  الح�سابية  العمليات  هذه  �إليها  ت�ستند  التي  بالأ�س�س 

المادة  من  5)�أ()2(  الق�سم  �أحكام  بموجب  الم�شاركين  تعيين 

التا�سعة ع�شرة وذلك لم�ساعدتهم على التقيد بال�شرط الوارد في 

الفقرة )�أ( )1( �أعلاه.

ت�شير  الذي  الم�شارك  للع�ضو  ر�سميا  تنبيها  ال�صندوق  يوجه  	)3( 

من  �أنه  �إلى  �أعلاه   )2( )�أ(  الفقرة  بموجب  الح�سابية  العمليات 

�إذا  غير المرجح تقيده بال�شرط الوارد في الفقرة )�أ( )1( �أعلاه 

المدة  خلال  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  ا�ستخدام  عن  يتوقف  لم 

الح�سابية  العملية  حولها  �أجريت  التي  الفترة  من  المتبقية 

بموجب �أحكام الفقرة )�أ( )2( �أعلاه.

للوفاء  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  �إلى  يحتاج  م�شارك  �أي  يلتزم  	)4(

يقبلها  عملة  نظير  عليها  يح�صل  �أن  له  ويحق  الالتزام  بهذا 

ال�صندوق، وذلك بالدخول في معاملة مع ال�صندوق من خلال 

الملحق زاي

زاي - �إعادة تكوين الحيازات 



75

ح�ساب الموارد العامة. و�إذا لم يح�صل الع�ضو الم�شارك على قدر 

بذلك  للوفاء  الطريقة  بهذه  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  من  كاف 

عملة  نظير  عليها  يح�صل  �أن  له  ويحق  يلتزم  ف�إنه  الالتزام، 

قابلة للتداول الحر من م�شارك �آخر يحدده ال�صندوق.

التوازن مع مرور  الرغبة في تحقيق  الم�شاركون كذلك مدى  يراعي  )ب(	

والاحتياطيات  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  من  حيازاتهم  بين  الوقت 

الأخرى.

	�إذا لم يتقيد ع�ضو م�شارك بقواعد �إعادة تكوين الحيازات، يقرر ال�صندوق  -2

ما �إذا كانت الظروف تبرر تعليق حقه وفق �أحكام الق�سم 2)ب( من المادة الثالثة 

والع�شرين.

الملحق حاء

�إنهاء الم�شاركة

	�إذا كانت الالتزامات الباقية بعد �إجراء المقا�صة بموجب �أحكام الق�سم  -1

ينهى  الذي  الم�شارك  ل�صالح  التزامات  هي  والع�شرين  الرابعة  المادة  من  2)ب( 

الذي  والم�شارك  ال�صندوق  بين  ت�سوية  اتفاق  �إلى  التو�صل  يتم  ولم  م�شاركته، 

ال�صندوق  ي�سترد  الم�شاركة،  �إنهاء  تاريخ  من  �شهور  �ستة  خلال  م�شاركته  ينهي 

مدة  خلال  مت�ساوية  �سنوية  ن�صف  �أق�ساط  على  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  ر�صيد 

ي�سترد  �أن  لل�صندوق  ويجوز  الم�شاركة.  �إنهاء  تاريخ  �سنوات من  �أق�صاها خم�س 

هذا الر�صيد على النحو الذي يراه ملائما، �إما: )�أ( �أن يدفع للع�ضو الم�شارك الذي 

�أحكام  وفق  لل�صندوق  الم�شاركين  باقي  يقدمها  التي  المبالغ  م�شاركته  ينهي 

الق�سم 5)ب( من المادة الرابعة والع�شرين �أو )ب( �أن ي�سمح لهذا الع�ضو الذي ينهي 

م�شاركته با�ستخدام ما لديه من حقوق ال�سحب الخا�صة ليح�صل على عملته �أو �أي 

عملة قابلة للتداول الحر من م�شارك �آخر يحدده ال�صندوق �أو من ح�ساب الموارد 

العامة �أو من �أي جهة حائزة �أخرى. 

	�إذا كانت الالتزامات الباقية بعد �إجراء المقا�صة بموجب �أحكام الق�سم  -2

يتم  ولم  ال�صندوق  ل�صالح  التزامات  هي  والع�شرين  الرابعة  المادة  من  2)ب( 

ي�سدد  الم�شاركة،  �إنهاء  تاريخ  من  �شهور  �ستة  خلال  ت�سوية  اتفاق  �إلى  التو�صل 

الم�شارك الذي ينهى م�شاركته هذه الالتزامات على �أق�ساط ن�صف �سنوية مت�ساوية 

يحددها  قد  �أطول  مدة  �أو خلال  الم�شاركة  �إنهاء  تاريخ  �سنوات من  خلال ثلاث 

النحو  على  الالتزامات  هذه  م�شاركته  ينهى  الذي  الم�شارك  وي�سدد  ال�صندوق. 

الذي يراه ال�صندوق ملائما، �إما: )�أ( بدفع عملة قابلة للتداول الحر لل�صندوق، �أو 

الملحق حاء
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)ب( بالح�صول على حقوق ال�سحب الخا�صة، بموجب �أحكام الق�سم 6 من المادة 

الرابعة والع�شرين من ح�ساب الموارد العامة �أو بالاتفاق مع م�شارك �آخر يحدده 

ال�صندوق �أو من �أي جهة حائزة �أخرى، ثم يتم �إجراء المقا�صة بين حقوق ال�سحب 

الخا�صة والق�سط الم�ستحق.

ت�صبح الأق�ساط الم�شار �إليها في الفقرة )1( �أو )2( �أعلاه م�ستحقة الأداء  	-3

بعد �ستة �شهور من تاريخ �إنهاء الم�شاركة وعلى فترات مدتها �ستة �شهور بعد ذلك.

في حالة ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب  الخا�صة بموجب �أحكام المادة  	-4

الخام�سة والع�شرين خلال �ستة �شهور من تاريخ �إنهاء �أحد الم�شاركين لم�شاركته، 

يتم التو�صل �إلى ت�سوية بين ال�صندوق وحكومة هذا الم�شارك وفق �أحكام المادة 

الخام�سة والع�شرين والملحق “طاء”.

الملحق طاء

تنفيذ ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة

في حالة ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، ي�سدد الم�شاركون قيمة  	-1

التزاماتهم لل�صندوق على ع�شرة �أق�ساط ن�صف �سنوية، �أو على فترة �أطول �إذا ر�أى 

ال�صندوق �ضرورة ذلك، بعملة قابلة للتداول الحر وبعملات بلدان �أع�ضاء م�شاركة 

التق�سيط في  �أ�شكال  لديها حقوق �سحب خا�صة يتعين ا�ستردادها ب�أي �شكل من 

ن�صف  الدفعة  وت�ؤدى  ال�صندوق.  يقرره  ما  ووفق  هذه،  الا�سترداد  عملية  حدود 

ال�سنوية الأولى بعد �ستة �شهور من قرار ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة.

	�إذا تقرر ت�صفية ال�صندوق خلال �ستة �شهور من تاريخ القرار المتعلق  -2

بت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، لا تبد�أ ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة 

�إلا بعد الانتهاء من توزيع حقوق ال�سحب الخا�صة في ح�ساب الموارد العامة وفق 

القاعدة التالية:

من  و)ب(  )�أ(   )2( الفقرة  �أحكام  بموجب  التوزيعات  انتهاء  بعد  	

الملحق “كاف” يق�سم ال�صندوق حقوق ال�سحب الخا�صة المودعة 

الأع�ضاء  البلدان  جميع  على  العامة  الموارد  ح�ساب  في  لديه 

الم�شاركة ح�سب ن�سب المبالغ الم�ستحقة لكل ع�ضو م�شارك بعد 

التوزيع بموجب �أحكام الفقرة )2( )ب(. ولتحديد المبلغ الم�ستحق 

لكل ع�ضو لغر�ض توزيع المتبقي من حيازات ال�صندوق من كل 
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عملة بموجب �أحكام الفقرة )2( )د( من الملحق “كاف”، يخ�صم 

الخا�صة بموجب  ال�سحب  توزيعه من حقوق  �سبق  ما  ال�صندوق 

هذه القاعدة.

الفقرة  �أحكام  بموجب  عليها  يح�صل  التي  المبالغ  ال�صندوق  ي�ستخدم  	-3

والترتيب  النحو  على  الحائزين  لدى  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  لي�سترد  �أعلاه   )1(

التاليين:

حقوق ال�سحب الخا�صة لدى الحكومات التي �أنهت م�شاركتها قبل  )�أ(	

بت�صفية  المحافظين  مجل�س  قرار  تاريخ  من  �شهور  �ستة  من  �أكثر 

اتفاق يعقد بموجب  �أي  ال�سحب الخا�صة وفق �شروط  �إدارة حقوق 

�أحكام المادة الرابعة والع�شرين �أو الملحق “حاء”.

حقوق ال�سحب الخا�صة لدى الجهات الحائزة غير الم�شاركة وذلك  )ب(	

قبل الا�سترداد من الجهات الم�شاركة، ويتم الا�سترداد بالتنا�سب مع 

المبلغ الموجود لدى كل جهة حائزة.

ع�ضو  كل  لدى  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  ن�سبة  ال�صندوق  يحدد  )ج(	

حقوق  وي�سترد  التراكمية،  مخ�ص�صاته  �صافي  �إلى  م�شارك 

الأعلى  الن�سب  �أ�صحاب  الم�شاركين  من  �أولا  الخا�صة  ال�سحب 

ن�سبة؛  �أعلى  ثاني  م�ستوى  �إلى  الن�سبة  هذه  تنخف�ض  حتى 

في�سترد ال�صندوق حقوق ال�سحب الخا�صة المودعة لدى ه�ؤلاء 

الم�شاركين ح�سب �صافي مخ�ص�صاتهم التراكمية حتى تنخف�ض 

ن�سبة؛ وهكذا حتى ينفد المبلغ  �أعلى  �إلى م�ستوى ثالث  الن�سب 

المتاح للا�سترداد.

تتم المقا�صة بين �أي مبلغ يحق للم�شارك الح�صول عليه في �إطار عملية  	-4

الا�سترداد بموجب �أحكام الفقرة )3( �أعلاه و�أي مبلغ يتعين عليه �سداده بموجب 

�أحكام الفقرة )1( �أعلاه.

يدفع ال�صندوق خلال فترة الت�صفية فائدة على حقوق ال�سحب الخا�صة  	-5

لدى الحائزين، ويدفع كل م�شارك ر�سوما على �صافي مخ�ص�صاته التراكمية من 

حقوق ال�سحب الخا�صة مخ�صوما منه �أي مدفوعات تمت وفق �أحكام الفقرة )1( 

�أعلاه. ويحدد ال�صندوق �أ�سعار الفائدة والر�سوم ومواعيد الدفع، وتُ�ؤدى مدفوعات 

الفائدة والر�سوم بحقوق ال�سحب الخا�صة قدر الإمكان. والم�شارك الذي لا يملك ما 
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يكفي من حقوق ال�سحب الخا�صة ل�سداد الر�سوم الم�ستحقة يدفع بعملة يحددها 

ال�صندوق. �أما حقوق ال�سحب الخا�صة التي يتم تح�صيلها كر�سوم وتكون مبالغها 

لازمة لتغطية الم�صروفات الإدارية فهي لا ت�ستخدم في �أداء مدفوعات الفائدة، 

ي�ستخدمها  التي  وبالعملات  ا�ستردادها  ثم  ال�صندوق  �إلى  تحويلها  يتم  و�إنما 

ال�صندوق من �أجل تغطية م�صروفاته.

	�إذا عجز �أي م�شارك عن �سداد المدفوعات الم�ستحقة بموجب �أحكام  -6

�أو )5(  �أحكام الفقرة )3(  �أي مبالغ وفق  �أعلاه، لا تُدفع له  �أو )5(  الفقرة )1( 

�أعلاه.

حيازات  �أن  الم�شاركين  �إلى  النهائية  المدفوعات  �أداء  بعد  تبين  	�إذا  -7

�سداد  عن  العاجزين  غير  الم�شاركين  من  كل  لدى  الخا�صة  ال�سحب  حقوق 

ي�شتري  التراكمية،  المخ�ص�صات  �صافي  ن�سبة  بنف�س  لي�ست  التزاماتهم 

الم�شاركون �أ�صحاب الن�سب الأقل من الم�شاركين �أ�صحاب الن�سب الأعلى مبالغ 

يتم تحديدها وفق ترتيبات يجريها ال�صندوق تجعل ن�سب حيازاتهم من حقوق 

الوفاء  عن  يعجز  م�شارك  كل  ال�صندوق  �إلى  ويدفع  مماثلة.  الخا�صة  ال�سحب 

ال�صندوق  م 
ِّ
ويق�س �سداده.  المت�أخر عن  المبلغ  يعادل  بعملته  مبلغا  بالتزاماته 

هذه العملة والا�ستحقاقات المتبقية فيما بين الم�شاركين بالتنا�سب مع حقوق 

ال�سحب الخا�صة لدى كل منهم ومن ثم تُلغى حقوق ال�سحب الخا�صة تلك. ويقفل 

ال�صندوق بعد ذلك دفاتر ح�سابات �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة وتتوقف كافة 

التزامات ال�صندوق النا�شئة عن عمليات توزيع حقوق ال�سحب الخا�صة وت�سيير 

�أعمال �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة. 

كل م�شارك يجري توزيع عملته على م�شاركين �آخرين بموجب �أحكام  	-8

هذا الملحق يتعهد ب�ضمان حرية ا�ستخدام هذه العملة في جميع الأوقات ل�شراء 

م�شارك  وكل  �أرا�ضيه.  في  لأ�شخا�ص  �أو  له  م�ستحقة  مدفوعات  �سداد  �أو  �سلع 

يقع على عاتقه هذا الالتزام يوافق على تعوي�ض الم�شاركين الآخرين عن �أي 

ال�صندوق عند توزيع  �إليها  ا�ستند  التي  القيمة  الفرق بين  خ�سارة ناجمة عن 

عملته بموجب �أحكام هذا الملحق والقيمة التي يح�صل عليها الم�شاركون عند 

الت�صرف في هذه العملة.
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الملحق ياء

ت�سوية الح�سابات مع الأع�ضاء المن�سحبين

�أحكام  تجري ت�سوية الح�سابات المتعلقة بح�ساب الموارد العامة وفق  	-1

الفقرات 1- 6 من هذا الملحق. ويلتزم ال�صندوق بدفع مبلغ للبلد الع�ضو المن�سحب 

يعادل ح�صته م�ضافا �إليه �أي مبالغ �أخرى م�ستحقة له لدى ال�صندوق ومخ�صوما 

منه �أي مبالغ م�ستحقة لل�صندوق، ومنها الر�سوم الم�ستحقة بعد تاريخ الان�سحاب؛ 

تاريخ  من  �شهور  �ستة  انق�ضاء  بعد   �إلا  مدفوعات  �أي  �سداد  يتم  لا  ب�أنه  علما 

الغر�ض  ولهذا  المن�سحب،  الع�ضو  البلد  بعملة  المدفوعات  �سداد  ويتم  الان�سحاب. 

المن�صرفات  الع�ضو في ح�ساب  البلد  لل�صندوق تحويل حيازاته من عملة  يجوز 

�إلى ح�ساب الموارد العامة، مقابل ما يعادلها  �أو في ح�ساب الا�ستثمار  الخا�صة 

ال�صندوق  العامة يختارها  �أخرى لدى ح�ساب الموارد  �أع�ضاء  من عملات بلدان 

وبموافقتها.

الع�ضو المن�سحب كافية لدفع  ال�صندوق من عملة  	�إذا لم تكن حيازات  -2

للتداول  قابلة  بعملة  الفرق  يدفع  ف�إنه  ال�صندوق،  على  الم�ستحق  المبلغ  �صافي 

الحر �أو ب�أي �أ�سلوب �آخر قد يتم الاتفاق عليه. و�إذا لم يتو�صل ال�صندوق والع�ضو 

المن�سحب �إلى اتفاق خلال �ستة �شهور من تاريخ الان�سحاب، يدفع ال�صندوق فورا 

م�ستحق  ر�صيد  �أي  دفع  ويتم  المن�سحب.  الع�ضو  �إلى  المعنية  العملة  من  لديه  ما 

بعد ذلك على ع�شرة �أق�ساط ن�صف �سنوية خلال ال�سنوات الخم�س التالية. ويُدفع 

كل ق�سط، ح�سب اختيار ال�صندوق، �إما بعملة الع�ضو المن�سحب التي تُكت�سب بعد 

ان�سحابه �أو بعملة قابلة للتداول الحر.

الفقرتين  �أحكام  بموجب  م�ستحق  ق�سط  �أي  ال�صندوق  ي�سدد  لم  	�إذا  -3

ال�سابقتين، ي�صبح من حق الع�ضو المن�سحب مطالبة ال�صندوق بدفع الق�سط ب�أي 

عملة لدى ال�صندوق، با�ستثناء العملات التي يكون قد �سبق الإعلان عن ندرتها 

بموجب �أحكام الق�سم 3 من المادة ال�سابعة.

	�إذا زادت حيازات ال�صندوق من عملة ع�ضو من�سحب عن حدود المبلغ  -4

الم�ستحق له ولم يتم التو�صل �إلى اتفاق ب��شأن �أ�سلوب ت�سوية الح�سابات خلال �ستة 

الزيادة  تلك  قيمة  با�سترداد  ال�سابق  الع�ضو  يلتزم  الان�سحاب،  تاريخ  من  �شهور 

ال�صندوق  كان  التي  بالأ�سعار  الا�سترداد  ويتم  الحر.  للتداول  قابلة  مقابل عملة 

ليبيع بها تلك العملات في وقت الان�سحاب من ال�صندوق. وينهي الع�ضو المن�سحب 
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عملية الا�سترداد خلال خم�س �سنوات من تاريخ الان�سحاب، �أو خلال فترة �أطول 

قد يحددها ال�صندوق، ولكنه لا يكون ملزما في �أي فترة ن�صف �سنوية با�سترداد 

�أكثر من عُ�شر زيادة حيازات ال�صندوق من عملته في تاريخ الان�سحاب بالإ�ضافة 

�إلى حيازات �إ�ضافية من العملة يتم اكت�سابها خلال تلك الفترة ن�صف ال�سنوية. 

وفي حالة عدم وفاء الع�ضو المن�سحب بهذا الالتزام، يجوز لل�صندوق ت�صفية ما 

كان ينبغي ا�سترداده من عملة في �أي �سوق وبطريقة منظمة. 

�أن  بلد ع�ضو يرغب في الح�صول على عملة ع�ضو من�سحب  يم	كن لأي  -5

يح�صل عليها عن طريق ال�شراء من ال�صندوق، ح�سب مدى �إمكانية ا�ستخدام ذلك 

الع�ضو لموارد ال�صندوق العامة ومدى �إتاحة تلك العملة بموجب �أحكام الفقرة )4( 

�أعلاه.

ي�ضمن الع�ضو المن�سحب حرية ا�ستخدام العملة المت�صرف فيها بموجب  	-6

مبالغ  �سداد  �أو  �سلع  ل�شراء  الأوقات  جميع  في  �أعلاه  و)5(   )4( الفقرتين  �أحكام 

م�ستحقة له �أو لأ�شخا�ص مقيمين في �أرا�ضيه. ويقوم بتعوي�ض ال�صندوق عن �أي 

تاريخ  في  الخا�صة  ال�سحب  بحقوق  عملته  قيمة  بين  الفرق  عن  ناجمة  خ�سارة 

الت�صرف  عند  لل�صندوق  المتحققة  الخا�صة  ال�سحب  بحقوق  وقيمتها  الان�سحاب 

فيها بموجب �أحكام الفقرتين )4( و)5( �أعلاه.

	�إذا كان الع�ضو المن�سحب مدينا لل�صندوق نتيجة معاملات �أجُريت من  -7

الق�سم 12 )و()2( من المادة  �أحكام  خلال ح�ساب المن�صرفات الخا�صة بموجب 

الخام�سة،  يتم الوفاء بالمديونية وفق �شروط المديونية. 

ح�ساب  في  المن�سحب  الع�ضو  بعملة  يحتفظ  ال�صندوق  كان  	�إذا  -8

المبلغ  مبادلة  لل�صندوق  يجوز  الا�ستثمار،  ح�ساب  في  �أو  الخا�صة  المن�صرفات 

�أحكام  وفق  ا�ستخدامها  بعد  المن�سحب في كل ح�ساب  الع�ضو  المتبقي من عملة 

عملات  مقابل  منظمة،  وبطريقة  الأجنبي  للنقد  �سوق  �أي  في  �أعلاه،  )�أ(  الفقرة 

المودعة  المبالغ  مبادلة  بح�صيلة  ح�ساب  كل  في  ويحتفظ  �أخرى  �أع�ضاء  بلدان 

في الح�ساب ذاته. وت�سري �أحكام الفقرة )5( �أعلاه والجملة الأولى من الفقرة )6( 

�أعلاه على عملة الع�ضو المن�سحب. 

	�إذا كان ال�صندوق يحوز في ح�ساب المن�صرفات الخا�صة، وفق �أحكام  -9

الق�سم 12)ح( من المادة الخام�سة، �أو في  ح�ساب الا�ستثمار �سندات �صادرة عن 

الع�ضو المن�سحب يجوز لل�صندوق الا�ستمرار في حيازتها حتى تاريخ الا�ستحقاق 
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�أو الت�صرف فيها قبل ذلك التاريخ. وت�سري �أحكام الفقرة )8( �أعلاه على �إيرادات 

ت�صفية هذه الا�ستثمارات.

في حالة ت�صفية ال�صندوق بموجب �أحكام الق�سم 2 من المادة ال�سابعة  	-10

الع�ضو، تجري  البلد  ين�سحب فيه  الذي  التاريخ  �شهور من  �ستة  والع�شرين خلال 

�أحكام الق�سم 2 من  ت�سوية الح�سابات بين ال�صندوق وحكومة البلد الع�ضو وفق 

المادة ال�سابعة والع�شرين و�أحكام الملحق “كاف”.

الملحق كاف

�إجراءات الت�صفية

في حالة الت�صفية تكون الأولوية عند توزيع �أ�صول ال�صندوق  	-1

قيمة  برد  المتعلقة  الالتزامات  وبا�ستثناء  عليه  الم�ستحقة  للالتزامات 

الا�شتراكات،. وللوفاء بكل من هذه الالتزامات ي�ستخدم ال�صندوق �أ�صوله 

بالترتيب التالي:

العملة الجائز �سداد هذه الالتزامات بها، )�أ(	

الذهب، )ب(	

بقدر  الأع�ضاء،  ح�ص�ص  مع  بالتنا�سب  الأخرى  العملات  جميع  )ج(	

الإمكان.

�أ�صول  تُوزع  �أعلاه،   )1( الفقرة  وفق  ال�صندوق  التزامات  �سداد  بعد  	-2

ال�صندوق على النحو التالي:

يح�سب ال�صندوق قيمة حيازاته من الذهب في 31 �أغ�سط�س/ 	)1( )�أ(	

وفق  الح�ساب  ويتم  الت�صفية.  قرار  تاريخ  وفي   1975 �آب 

حقوق  وحدة  �سعر  �أن  �أ�سا�س  وعلى  �أدناه   )9( الفقرة  �أحكام 

الذهب  من  غراما   0.888671 يعادل  الخا�صة  ال�سحب 

الخال�ص في تاريخ الت�صفية.  ويتم توزيع مقدار من الذهب 

تلك  عن  الأولى  الحيازات  قيمة  في  الزيادة  حجم  يعادل 

ع�ضوية  �ضمن  كانت  التي  الأع�ضاء  البلدان  على  الأخيرة، 

ال�صندوق في 31 �أغ�سط�س/�آب 1975، بالتنا�سب مع ح�ص�ص 

ع�ضويتها في ذلك التاريخ.
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يوزع ال�صندوق �أي �أ�صول في ح�ساب المن�صرفات الخا�صة في  	)2(

التي كانت �ضمن  الأع�ضاء  البلدان  الت�صفية على  قرار  تاريخ 

بالتنا�سب مع ح�ص�ص  �أغ�سط�س/�آب 1975  ع�ضويته في 31 

ع الأ�صول ح�سب �أنواعها على  ع�ضويتها في ذلك  التاريخ. وتُوزَّ

البلدان الأع�ضاء تنا�سبيا. 

يوزع ال�صندوق باقي حيازاته من الذهب فيما بين البلدان الأع�ضاء  )ب(	

ع�ضويتها،  ح�ص�ص  عن  عملاتها  من  ال�صندوق  حيازات  تقل  التي 

حيازات  ع�ضويتها  ح�ص�ص  بها  تتجاوز  التي  الن�سبة  ح�سب  وذلك 

ال�صندوق من عملاتها، ولي�س �أكثر من ذلك.

يوزع ال�صندوق على البلدان الأع�ضاء ن�صف حيازاته من عملة كل  )ج(	

كل  ع�ضوية  ح�صة  من  المئة  في  خم�سين  على  يزيد  �ألا  على  منها، 

منها.

والعملات  الذهب  حيازات  من  لديه  يتبقى  ما  ال�صندوق  م  يق�سَّ )د(	

المختلفة على النحو التالي:

الم�ستحقة  المبالغ  مع  بالتنا�سب  الأع�ضاء  البلدان  جميع  بين  	)1(

لكل منها بعد الانتهاء من التوزيعات بموجب �أحكام الفقرتين 

مراعاة  عدم  ب�شرط  ذلك،  من  �أكثر  ولي�س  �أعلاه،  و)ج(  )ب( 

التوزيع بموجب �أحكام الفقرة )2( )�أ( �أعلاه عند تحديد المبالغ 

الم�ستحقة.

البلدان  جميع  بين  والعملات،  الذهب  من  زائدة  حيازات  	�أي  )2(

الأع�ضاء بالتنا�سب مع ح�ص�ص ع�ضويتها.

ي�سترد كل بلد ع�ضو عملته التي �سبق توزيعها بين بلدان �أع�ضاء �أخرى  	-3

بموجب الفقرة )2( )د(  �أعلاه، ويتفق مع ال�صندوق على �إجراء منظم لإتمام ذلك 

الا�سترداد خلال ثلاثة �شهور من تاريخ قرار الت�صفية.

ال�شهور  فترة  خلال  ال�صندوق  مع  اتفاق  �إلى  الع�ضو  يتو�صل  لم  	�إذا  -4

البلد  ذلك  ن�صيب  ال�صندوق  ي�ستخدم  �أعلاه،   )3( الفقرة  �إليها في  الم�شار  الثلاثة 

بموجب  عليه  توزيعها  �سبق  التي  الأخرى  الأع�ضاء  البلدان  عملات  من  الع�ضو 

الأع�ضاء  على  الموزعة  الع�ضو  ذلك  �أعلاه لا�سترداد عملة  )د(   )2( الفقرة  �أحكام 

الآخرين. وتُ�ستخدم كل عملة �سبق توزيعها على بلد ع�ضو لم يتو�صل �إلى اتفاق 

مع ال�صندوق، قدر الإمكان، لا�سترداد عملته الموزعة على البلدان الأع�ضاء التي 

تو�صلت �إلى اتفاق مع ال�صندوق بموجب �أحكام الفقرة )3( �أعلاه.

الملحق كاف

كاف - �إجراءات الت�صفية 
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	�إذا تو�صل بلد ع�ضو �إلى اتفاق مع ال�صندوق بموجب �أحكام الفقرة  -5

التي  الأخرى  الأع�ضاء  البلدان  عملات  ي�ستخدم  ال�صندوق  ف�إن  �أعلاه،   )3(

�أعلاه  )د(   )2( الفقرة  �أحكام  بموجب  الع�ضو  البلد  هذا  على  توزيعها  �سبق 

�إلى  تو�صلت  �أخرى  �أع�ضاء  بلدان  الموزعة بين  الع�ضو  ذلك  عملة  لا�سترداد 

اتفاق مع ال�صندوق بموجب �أحكام الفقرة )3( �أعلاه. وكل مبلغ يتم ا�سترداده 

بهذه الطريقة �إنما ي�سترد بعملة البلد الع�ضو الذي �سبق توزيعه عليه.

ال�سابقة، يدفع ال�صندوق  الواردة في الفقرات  بعد تنفيذ الخطوات  	-6

لكل بلد ع�ضو العملات المتبقية في حيازته لح�ساب هذا الع�ضو.

كل بلد ع�ضو توزع عملته على بلدان �أع�ضاء �أخرى بموجب �أحكام  	-7

الفقرة )6( �أعلاه ي�سترد هذه العملة بعملة البلد الع�ضو الذي يطلب الا�سترداد، 

�أو ب�أي طريقة �أخرى يتم الاتفاق عليها بينهما. و�إذا لم تتفق البلدان الأع�ضاء 

ب�إتمام  عملته  با�سترداد  الملزم  الع�ضو  البلد  يقوم  ذلك،  غير  على  المعنية 

عملية الا�سترداد خلال خم�س �سنوات من تاريخ التوزيع، ولكن لا يُ�شترط �أن 

ي�سترد في �أي فترة ن�صف �سنوية �أكثر من عُ�شر المبلغ الموزع على كل ع�ضو 

من البلدان الأع�ضاء الأخرى. ف�إذا لم يوف البلد الع�ضو بهذا الالتزام، يجوز 

عندئذ ت�صفية ما كان ينبغي له ا�سترداده من عملة في �أي �سوق وبطريقة 

منظمة.

زِعَت عملته على بلدان �أع�ضاء �أخرى بموجب الفقرة 
ُ
كل بلد ع�ضو و 	-8

)6( �أعلاه ي�ضمن حرية ا�ستخدام هذه العملة في جميع الأوقات ل�شراء �سلع 

�أو لدفع مبالغ م�ستحقة له �أو لأ�شخا�ص مقيمين في �أرا�ضيه.  ويوافق كل بلد 

الأخرى  الأع�ضاء  البلدان  الالتزام على تعوي�ض  ع�ضو يقع على عاتقه هذا 

عن �أية خ�سارة ناجمة عن الفرق بين قيمة عملته بحقوق ال�سحب الخا�صة 

التي  الخا�صة  ال�سحب  بحقوق  وقيمتها  ال�صندوق  ت�صفية  قرار  تاريخ  في 

تتحقق لتلك البلدان الأع�ضاء عند الت�صرف في عملته.

يحدد ال�صندوق قيمة الذهب وفق هذا الملحق، على �أ�سا�س الأ�سعار  	-9

ال�سائدة في ال�سوق.

حكم  في  الأع�ضاء  البلدان  ح�ص�ص  تعتبر  الملحق،  هذا  لأغرا�ض  	-10

المزادة �إلى �أق�صى حد ممكن وفق �أحكام الق�سم 2 )ب( من المادة الثالثة من 

هذه الاتفاقية.

الملحق كاف

كاف - �إجراءات الت�صفية 
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الملحق لام

تعليق حق الت�صويت

في حالة تعليق حق بلد ع�ضو في الت�صويت بموجب �أحكام الق�سم 2 )ب( من 

المادة ال�ساد�سة والع�شرين ت�صبح الأحكام التالية �سارية:

لا	 يجوز للبلد الع�ضو ما يلي: -1

	�أن ي�شارك في �إقرار �أي تعديل مقترح ب��شأن هذه الاتفاقية، �أو  )�أ(

يح�سب �ضمن مجموع البلدان الأع�ضاء لهذا الغر�ض، �إلا �إذا كان 

تعديل ي�شترط قبول جميع البلدان الأع�ضاء وفق �أحكام المادة 

الثامنة والع�شرين )ب( �أو يتعلق ح�صرا ب�إدارة حقوق ال�سحب 

الخا�صة. 

�أو  م�ست�شارا  يعين  �أو  مناوبا،  محافظا  �أو  محافظا  يعين  	�أن  )ب(

م�ست�شارا مناوبا �أو ي�شارك في تعيينه، �أو يعين �أو  ينتخب مدير 

تنفيذيا �أو ي�شارك في انتخابه.

لا	 يتم الإدلاء بعدد الأ�صوات المخ�ص�صة للبلد الع�ضو في �أي هيئة من  -2

)�أ(  �إلا لأغرا�ض  هيئات ال�صندوق، ولا ح�سابها �ضمن مجموع القوة الت�صويتية، 

ال�سحب الخا�صة، و)ب( ح�ساب  ب�إدارة حقوق  قبول تعديل مقترح يتعلق ح�صرا 

الأ�صوات الأ�سا�سية وفق �أحكام الق�سم 5 )�أ()1( من المادة الثانية ع�شرة.

البلد  من  المعينين  المناوب  والمحافظ  المحافظ  ولاية  تنتهي  )�أ(	 	-3

الع�ضو.

تنتهي ولاية الم�ست�شار والم�ست�شار المناوب المعينين من البلد  )ب(	

الع�ضو �أو اللذين �شارك البلد الع�ضو في تعيينهما، �إلا �إذا كان 

الأ�صوات المخ�ص�صة  الإدلاء بعدد  له الحق في  الم�ست�شار  ذلك 

الت�صويت فتقوم هذه  يُعلَّق حقها في  �أخرى لم  �أع�ضاء  لبلدان 

�آخرين  مناوب  وم�ست�شار  م�ست�شار  بتعيين  الأع�ضاء  البلدان 

التعيين،  ذلك  يتحقق  �أن  و�إلى  “دال”.  الملحق  �أحكام  بموجب 

ولكن  من�صبيهما،  في  المناوب  والم�ست�شار  الم�ست�شار  ي�ستمر 

لمدة �أق�صاها ثلاثون يوما من تاريخ التعليق.

الملحق لام

لام - تعليق حق الت�صويت 
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البلد  من  المنتخب  �أو  المعين  التنفيذي  المدير  ولاية  تنتهي  )ج(	

الع�ضو �أو الذي �شارك البلد الع�ضو في تعيينه، �إلا �إذا كان ذلك 

المدير التنفيذي له الحق في الإدلاء بعدد الأ�صوات المخ�ص�صة 

هذه  وفي  الت�صويت.  في  حقها  يُعلَّق  لم  �أخرى  �أع�ضاء  لبلدان 

الحالة الأخيرة، يجب مراعاة ما يلي:

المديرين  انتخابات  �إجراء  على  المتبقية  المدة  كانت  	�إذا  )1(

يوما،  ت�سعين  على  تزيد  التالية  الاعتيادية  التنفيذيين 

�آخر  تنفيذي  بانتخاب مدير  الأع�ضاء  البلدان  تقوم هذه 

الأ�صوات  ب�أغلبية  وذلك،  الولاية  من  المتبقية  للمدة 

المدير  ي�ستمر  الانتخاب  ذلك  يتم  �أن  و�إلى  بها.  المدلى 

التنفيذي في من�صبه لكن لمدة �أق�صاها ثلاثون يوما من 

تاريخ التعليق.

المديرين  انتخابات  �إجراء  قبل  المتبقية  المدة  كانت  	�إذا  )2(

التنفيذيين الاعتيادية التالية لا تزيد على ت�سعين يوما، 

من  المتبقية  للمدة  من�صبه  في  التنفيذي  المدير  ي�ستمر 

الولاية.

مجل�س  اجتماعات  من  �أي  لح�ضور  ممثلا  يوفد  �أن  الع�ضو  للبلد  يحق  	-4

من  لأي  لي�س  ولكن  التنفيذي،  المجل�س  �أو  الا�ست�شاري  المجل�س  �أو  المحافظين 

لجانها، عندما يكون النظر جار في طلب مقدم من هذا البلد الع�ضو، �أو في م�س�ألة 

ت�ؤثر عليه ب�شكل خا�ص.

الملحق ميم

توزيع حقوق ال�سحب الخا�صة توزيعا خا�صا لمرة واحدة

مع عدم الإخلال ب�أحكام الفقرة 4 �أدناه، يح�صل كل بلد ع�ضو م�شارك  	-1

من  مخ�ص�صات  على   1997 �سبتمبر   19 في  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  �إدارة  في 

وحدات حقوق ال�سحب الخا�صة في اليوم الثلاثين من تاريخ دخول التعديل الرابع 

لهذه الاتفاقية حيز التنفيذ بمبلغ يترتب عليه بلوغ �صافي مخ�ص�صاته التراكمية 

المئة من ح�صته  يعادل 29.315788813 في  ما  الخا�صة  ال�سحب  من حقوق 

في 19 �سبتمبر 1997، علما ب�أنه في حالة الأع�ضاء الم�شاركين الذين لم تُعدَّل 

 ،2-45 الوارد في قرار مجل�س المحافظين رقم  ح�ص�ص ع�ضويتهم وفق الاقتراح 

يتم الح�ساب على �أ�سا�س ح�ص�ص الع�ضوية المقترحة في هذا القرار.

الملحق ميم

ميم - توزيع حقوق ال�سحب الخا�صة توزيعا خا�صا لمرة واحدة 
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بلد ع�ضو  �أدناه، يح�صل كل   4 الفقرة  ب�أحكام  الإخلال  مع عدم  )�أ(	 	-2

ال�سحب الخا�صة بعد 19  �إدارة حقوق  ي�صبح ع�ضوا م�شاركا في 

�سبتمبر 1997، لكن في غ�ضون ثلاثة �شهور من تاريخ ع�ضويته 

في ال�صندوق، على مخ�ص�صات من وحدات حقوق ال�سحب الخا�صة 

بمبلغ يتم ح�سابه وفق �أحكام الفقرتين الفرعيتين )ب( و)ج( �أدناه 

الذي  التاريخ   )1( التاليين:  الأجلين  �أبعد  من  الثلاثين  اليوم  في 

ي�صبح فيه الع�ضو الجديد ع�ضوا م�شاركا في �إدارة حقوق ال�سحب 

الخا�صة، �أو )2( تاريخ �سريان التعديل الرابع لهذه الاتفاقية.

ع�ضو  بلد  كل  يح�صل  �أعلاه،  )�أ(  الفرعية  الفقرة  لأغرا�ض  )ب(	

عليه  يترتب  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  من  مبلغ  على  م�شارك 

يعادل  ما  الع�ضو  لهذا  التراكمية  المخ�ص�صات  �صافي  بلوغ 

الذي  التاريخ  في  ح�صته  من  المئة  في   29.315788813

ال�سحب  �إدارة حقوق  الع�ضو م�شاركا في  البلد  فيه هذا  ي�صبح 

الخا�صة، وفق التعديل التالي:

�إجمالي  في  المئة  في   29.315788813 ب�ضرب  �أولا،   )1(

في  �إليها  الم�شار  الم�شاركة  الأع�ضاء  البلدان  ح�ص�ص 

في  الح�ساب  طريقة  وفق  �أدناه،  )ج(  الفرعية  الفقرة 

الفقرة 1 �أعلاه، كن�سبة من �إجمالي ح�ص�ص هذه البلدان 

الأع�ضاء الم�شاركة في التاريخ الذي ي�صبح فيه هذا البلد 

الع�ضو م�شاركا في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة.   

�صافي  مجموع  في  �أعلاه   )1( حا�صل  ب�ضرب  ثانيا،   )2(

ال�سحب  حقوق  من  الإجمالي  التراكمية  المخ�ص�صات 

الم�شار  الم�شاركة  الأع�ضاء  البلدان  تلقتها  التي  الخا�صة 

�إليها في الفقرة الفرعية )ج( �أدناه بموجب �أحكام المادة 

الثامنة ع�شرة في التاريخ الذي �أ�صبح فيه هذا البلد الع�ضو 

م�شاركا في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة والمخ�ص�صات 

التي تلقتها هذه البلدان الأع�ضاء الم�شاركة وفق الفقرة 1 

�أعلاه كن�سبة من مجموع �صافي المخ�ص�صات التراكمية 

تلك  تلقتها  التي  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  من  الإجمالي 

البلدان الأع�ضاء الم�شاركة بموجب �أحكام المادة الثامنة 

ع�شرة في 19 �سبتمبر 1997 والمخ�ص�صات التي تلقتها 

هذه البلدان الأع�ضاء الم�شاركة وفق الفقرة 1 �أعلاه.

لأغرا�ض التعديلات التي تجرى وفق �أحكام المادة الفرعية )ب(  )ج(	

�أعلاه، ف�إن البلدان الأع�ضاء الم�شاركة في �إدارة حقوق ال�سحب 

الملحق ميم

ميم - توزيع حقوق ال�سحب الخا�صة توزيعا خا�صا لمرة واحدة 
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الخا�صة هي البلدان الأع�ضاء الم�شاركة في 19 �سبتمبر 1997 

والتي )1( لا تزال م�شاركة في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة في 

التاريخ الذي �أ�صبح فيه البلد الع�ضو المعني ع�ضوا م�شاركا في 

ال�سحب الخا�صة، و)2( تلقت جميع المخ�ص�صات  �إدارة حقوق 

التي قام ال�صندوق بتوزيعها بعد 19 �سبتمبر 1997.

�إلى  �آلت  ما  �إذا  �أدناه،   4 الفقرة  ب�أحكام  الإخلال  عدم  مع  )�أ(	 	-3

الأ�سود(  )�صربيا/الجبل  الاتحادية  يوغو�سلافيا  جمهورية 

ال�سابقة  الا�شتراكية الاتحادية  ع�ضوية جمهورية يوغو�سلافيا 

الخا�صة  ال�سحب  حقوق  �إدارة  في  وم�شاركتها  ال�صندوق  في 

10237- التنفيذي رقم  الواردة في قرار المجل�س  ال�شروط  وفق 

تح�صل  ف�إنها   ،1992 دي�سمبر   14 في  المعتمد   ،(92/150)
بمبلغ  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  وحدات  من  مخ�ص�صات  على 

اليوم  في  �أدناه  )ب(  الفرعية  الفقرة  �أحكام  وفق  ح�سابه  يتم 

الثلاثين من �أبعد الأجلين التاليين: )1( التاريخ الذي ت�ؤول فيه 

الأ�سود(  )�صربيا/الجبل  الاتحادية  يوغو�سلافيا  جمهورية  �إلى 

ال�سحب  حقوق  �إدارة  في  والم�شاركة  ال�صندوق  في  الع�ضوية 

التنفيذي رقم  الواردة في قرار المجل�س  الخا�صة وفق ال�شروط 

لهذه  الرابع  التعديل  �سريان  تاريخ   )2( �أو   ،10237-(92/150)
الاتفاقية.

لأغرا�ض الفقرة الفرعية )�أ( �أعلاه، تح�صل جمهورية يوغ�سلافيا  )ب(	

الاتحادية )�صربيا/الجبل الأ�سود( على مبلغ من حقوق ال�سحب 

ما  التراكمية  بلوغ �صافي مخ�ص�صاتها  عليه  الخا�صة يترتب 

يعادل 29.315788813 في المئة من ح�صتها المقترحة وفق 

10237- رقم  التنفيذي  المجل�س  قرار  من  3)ج(  الفقرة  �أحكام 

(92/150)، وفق التعديل بموجب الفقرتين الفرعيتين 2)ب()2( 
و)ج( �أعلاه في التاريخ الذي ت�صبح فيه جمهورية يوغو�سلافيا 

على  للح�صول  م�ؤهلة  الأ�سود(  )�صربيا/الجبل  الاتحادية 

مخ�ص�صات بموجب الفقرة الفرعية )�أ( �أعلاه.

�أحكام هذا  لا	 يقوم ال�صندوق بتوزيع حقوق ال�سحب الخا�صة بموجب  -4

تاريخ  قبل  خطيا  ال�صندوق  �أخطروا  الذين  الم�شاركين  الأع�ضاء  على  الملحق 

التوزيع بعدم رغبتهم في الح�صول على هذه المخ�ص�صات.

	�إذا كان الع�ضو الم�شارك، وقت توزيع المخ�ص�صات عليه بموجب  )�أ( 	-5

�أحكام الفقرة 1 �أو 2 �أو 3 �أعلاه، عليه التزامات غير م�ؤداة �إلى 

هذا  وفق  الموزعة  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  تودع  ال�صندوق، 

الملحق ميم

ميم - توزيع حقوق ال�سحب الخا�صة توزيعا خا�صا لمرة واحدة 
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ال�سياق ويحتفظ بها في ح�ساب �ضمان في �إدارة حقوق ال�سحب 

الخا�صة ويتم الإفراج عنها �إلى الع�ضو الم�شارك عند �سداد جميع 

التزاماته غير الم�ؤداة �إلى ال�صندوق.

لا	 تتاح حقوق ال�سحب الخا�صة المودعة في ح�ساب �ضمان لأي  )ب(

ا�ستخدامات ولا تدرج في ح�ساب مخ�ص�صات �أو حيازات حقوق 

ال�سحب الخا�صة لأغرا�ض هذه الاتفاقية، با�ستثناء الح�سابات 

من  وحدات  هناك  كانت  و�إذا  الملحق.  هذا  ب�أحكام  المتعلقة 

لع�ضو م�شارك مودعة في  ال�سحب الخا�صة المخ�ص�صة  حقوق 

ح�ساب �ضمان عند �إلغاء هذا الع�ضو م�شاركته في �إدارة حقوق 

ال�سحب  �إدارة حقوق  ت�صفية  يتقرر  �أو عندما  الخا�صة  ال�سحب 

يتم  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  من  الوحدات  هذه  ف�إن  الخا�صة، 

�إلغا�ؤها. 

هذه  لأغرا�ض  ال�صندوق،  �إلى  الم�ؤداة  غير  الالتزامات  تت�ألف  )ج(	

في  الم�ؤداة  غير  والر�سوم  ال�شراء  �إعادة  عمليات  من  الفقرة، 

“ح�ساب الموارد العامة”، و�أ�صل القرو�ض والفائدة غير الم�ؤداة 
والتكاليف  والر�سوم  الخا�صة”،  المن�صرفات  “ح�ساب  في 

الخا�صة”،  ال�سحب  حقوق  “�إدارة  في  الم�ؤداة  غير  الموزعة 

والالتزامات غير الم�ؤداة �إلى ال�صندوق ب�صفته �أمينا.

بين  الف�صل  بمبد�أ  العمل  ي�ستمر  الفقرة،  هذه  �أحكام  با�ستثناء  )د(	

الخا�صة”  ال�سحب  حقوق  و�إدارة  العامة”  العمليات  “�إدارة 
وال�سمة غير الم�شروطة لحقوق ال�سحب الخا�صة بو�صفها �أ�صولا 

احتياطية.

الملحق ميم

ميم - توزيع حقوق ال�سحب الخا�صة توزيعا خا�صا لمرة واحدة 
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م�سرد المو�ضوعات

اتفاقات الا�ستعداد الائتماني:

تعريفها، المادة الثلاثون- الفقرة )ب(

ر�سومها، المادة الخام�سة- الق�سم 8 )�أ( )2(

�سيا�ساتها، اعتمادها، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )�أ(

اتفاقات المقا�صة، بيانات تف�صيلية، المادة الثامنة- الق�سم 5 )�أ( )12(

الاتفاقيات الدولية

اتفاق متبادل ب��شأنها للتعاون ب��شأن قواعد الرقابة على ال�صرف، المادة الثامنة- الق�سم 2 )ب(

�أثرها على القيود، المادة ال�سابعة- الق�سم 5

ت�شاور البلدان الأع�ضاء ب��شأنها، المادة الثامنة- الق�سم 6

العلاقات مع المنظمات الدولية الأخرى، المادة العا�شرة

اتفاقية ت�أ�سي�س ال�صندوق )راجع �أي�ضا التعديلات؛ وتف�سير �أحكام الاتفاقية(:

بدء نفاذها، المادة الحادية والثلاثون- الق�سم 1

التوقيع، المادة الحادية والثلاثون- الق�سم 2

قبول الع�ضوية ب�إيداعها لدى حكومة الولايات المتحدة الأمريكية ، المادة الحادية والثلاثون- الق�سم 

1 و2)�أ(

قبولها، المادة الرابعة- الق�سم الخام�س )�أ(؛ والمادة الحادية والثلاثون- الق�سم 2 

قيام حكومة الولايات المتحدة الأمريكية ب�إبلاغ حكومات جميع البلدان الواردة �أ�سما�ؤها وحكومات 

البلدان التي قُبِلَت ع�ضويتها، الق�سم 2 )ج(

الاجتماعات:

المجل�س الا�ست�شاري، الملحق »دال«- الفقرتان )4( و)5( )�أ(

المجل�س التنفيذي، الن�صاب، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )د(؛ والمادة الحادية والع�شرون - الفقرة 

)�أ( )1(

المجل�س التنفيذي، ح�ضور بلد ع�ضو لا يحق له تعيين مدير تنفيذي، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ي(

المجل�س التنفيذي، م�شاركة مناوبي المديرين التنفيذيين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )هـ(

مجل�س المحافظين، الن�صاب، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )د(؛ والمادة الحادية والع�شرون- الفقرة 

)�أ( )1(

مجل�س المحافظين، م�شاركة المدير العام، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 4 )�أ(

مجل�س المحافظين، ن�صو�ص الدعوة �إلى عقدها، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم الثاني )ج( و)ح(؛ والمادة 

الحادية والع�شرون- الفقرة )�أ( )1(

الاحتياطي الخا�ص؛ راجع احتياطيات ال�صندوق

الاحتياطي العام؛ راجع احتياطيات ال�صندوق

احتياطيات ال�صندوق

الاحتياطيات:

التزام البلدان الأع�ضاء بالتعاون حول ال�سيا�سات المعنية بالأ�صول الاحتياطية ، المادة الثامنة- الق�سم 7
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الاحتياطيات: )تتمة(

توقع �إعادة ال�شراء عند تح�سن مركز الاحتياطي، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ب(

الحاجة العالمية لتكملتها، اعتبارات في قرارات توزيع حقوق ال�سحب الخا�صة و�إلغائها، المادة الثامنة 

ع�شرة- الق�سم 1

الفقرة  “زاي”-  الأخرى، الملحق  ال�سحب الخا�صة والاحتياطيات  علاقة متوازنة بين حيازات حقوق 

)1( )ب(

مركزها، مراعاة اختيار العملات التي يتم بيعها، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )د(

مركزها، علاقته بتكليف م�شاركين بتوفير العملة، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 5 )�أ( )1(

معاملات بحقوق ال�سحب الخا�صة لي�س لمجرد تغيير مكوِّنات الاحتياطي، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 

3 )�أ(

هدف جعل حقوق ال�سحب الخا�صة هي الأ�صل الاحتياطي الأ�سا�سي، المادة الثامنة- الق�سم 7

�أحكام الطوارئ:

ت�صفية ال�صندوق، المادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 2

1؛  الق�سم  والع�شرون-  الثالثة  المادة  الخا�صة،  ال�سحب  بحقوق  تتعلق  ب�أحكام  للعمل  الم�ؤقت  التعليق 

والمادة الخام�سة والع�شرون- الفقرة )�أ(؛ والملحق »دال«- الفقرة )5( )�أ(

التعليق الم�ؤقت للعمل ببع�ض �أحكام الاتفاقية، المادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1؛ والملحق »دال«- 

الفقرة )5( )�أ(

�أحكام انتقالية ب��شأن �إعادة ال�شراء ودفع الا�شتراكات الإ�ضافية والذهب وبع�ض الأمور التنفيذية، الملحق 

»ب«

الاختلال )راجع �أي�ضا ميزان المدفوعات(:

�أ�سا�سي، تعديل �سعر التعادل لت�صحيحه �أو تلافيه، الملحق »جيم«- الفقرتان )6( و)7(

تقرير للبلدان الأع�ضاء ب��شأن الأو�ضاع التي قد ت�ؤدي �إلى �إحداث حالة خطيرة من الاختلال في  موازين 

المدفوعات، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 8

الاختلال الأ�سا�سي؛ راجع الاختلال

الإدارات والح�سابات، المادة التمهيدية

�إدارة العمليات العامة )راجع �أي�ضا ح�ساب الموارد العامة؛ وح�ساب الا�ستثمار؛ وح�ساب الدفع الخا�ص(:

ا�ستقلاليتها عن �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة التمهيدية- الفقرتان )2( و)3(؛ والمادة ال�ساد�سة 

ع�شرة- الق�سمان )1( و)2(

�إن�شا�ؤها وعملياتها، المادة التمهيدية- الفقرتان )2( و)3(

بيع و�شراء حقوق ال�سحب الخا�صة عن طريق الع�ضو الم�شارك، المادة الخام�سة- الق�سم 6 )�أ( و)ب(

تت�ألف من ح�ساب الموارد العامة وح�ساب الدفع الخا�ص وح�ساب الا�ستثمار، المادة التمهيدية- الفقرة )3(

ت�سيير �أعمالها، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6؛ والمادة الحادية والع�شرون

ت�صفيتها، المادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 2؛ والملحق »كاف«

حيازة �أ�صول ال�صندوق وممتلكاته، المادة ال�ساد�سة ع�شرة- الق�سم 2

رد التكاليف �إليها بحقوق ال�سحب الخا�صة عن م�صروفات ت�سيير �أعمال �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، 

المادة ال�ساد�سة ع�شرة- الق�سم 2؛ والمادة الحادية والع�شرون- الفقرة )�أ( )3(

عملياتها ومعاملاتها، المادة ال�ساد�سة ع�شرة- الق�سم 1؛ والمادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 2

مة بحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الخام�سة- الق�سم 10 )�أ( قيمة �أ�صولها مقوَّ

�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة )راجع �أي�ضا التزامات الم�شاركين في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة؛ والأع�ضاء 

الم�شاركون في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة(:

ا�ستقلالها عن �إدارة العمليات العامة، المادة التمهيدية- الفقرتان )2( و)3(؛ والمادة ال�ساد�سة ع�شرة- 

الق�سمان 1 و2 

الإ�شارة �إلى القرارات المتعلقة بها، المادة الحادية والع�شرون )�أ( )3(

الاحتياطيات
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�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة  )تتمة(

�إن�شا�ؤها وعملياتها، المادة التمهيدية- الفقرتان )2( و)3(

�إنهاء الم�شاركة، المادة الرابعة والع�شرون؛ والملحق »حاء«

بدء نفاذها، المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 1

التزامات الم�شاركين العامة، المادة الثانية والع�شرون

ت�سيير �أعمالها، المادة ال�ساد�سة ع�شرة؛ والمادة الحادية والع�شرون، والملحق »ميم«، الفقرة 5 )د( 

ت�صفيتها، المادة الخام�سة والع�شرون؛ والملحق »طاء«

الثالثة  المادة  متوقعة،  غير  ظروف  حدوث  عند  �أو  الطارئة  الأحوال  في  لعملياتها  الم�ؤقت  التعليق 

والع�شرون- الق�سم 1

حق الأع�ضاء في الم�شاركة فيها، المادة التمهيدية- الفقرة )2(؛ والمادة ال�سابعة ع�شرة، الق�سم 1 

1؛  الق�سم  ع�شرة-  ال�ساد�سة  والمادة  و)3(؛   )2( الفقرتان  التمهيدية-  المادة  ومعاملاتها،  عملياتها 

والمادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 2

الفائدة والر�سوم، المادة الع�شرون؛ والمادة الرابعة والع�شرون- الق�سم 3

قرارات المجل�س الا�ست�شاري، الملحق »دال«- الفقرة )5( )ب(

مدفوعات الأع�ضاء غير الم�شاركين عند تغيير ح�ص�ص الع�ضوية، المادة الثالثة- الق�سم 3 )�أ(

م�صروفات ت�سيير �أعمالها، رد التكاليف �إلى �إدارة العمليات العامة، المادة ال�ساد�سة ع�شرة- الق�سم 2؛ 

والمادة الع�شرون- الق�سمان 4 و 5

الإدارة؛ راجع التنظيم والإدارة

�أن يدلي بها عنه، الملحق  البلد الع�ضو الذي لا يمكن لمدير تنفيذي  �إدلاء الم�ست�شار بالأ�صوات نيابة عن 

»دال«- الفقرتان )3( )ب( و)5( )ب( 

الأرا�ضـي:

ح�صانات ال�صندوق فيها، المادة التا�سعة- الق�سم 10 

عدم �سريان العمل بعقود ال�صرف فيها، المادة الثامنة- الق�سم 2 )ب(

قبول الاتفاقية بالنيابة عنها، المادة الحادية والثلاثون- الق�سم 2 )ز(

معاملات مع البلدان غير الأع�ضاء، المادة الحادية ع�شرة- الق�سمان 1 و2؛ والمادة ال�سابعة والع�شرون- 

الق�سم 1 )�أ( )3(

ال�سابعة  المادة  لعملته،  تعادل  �سعر  بلد ع�ضو حدد  �أرا�ضي  داخل  الفورية  ال�صرف  هوام�ش معاملات 

والع�شرون – الق�سم 1 )�أ( )4(، والملحق »جيم«- الفقرة )5(

�أر�صدة �سالبة من حقوق ال�سحب الخا�صة؛ راجع حقوق ال�سحب الخا�صة

ا�ستثمار �أ�صول ال�صندوق

تخفي�ض مبلغ الا�ستثمار، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )و( )9(

دخل الا�ستثمار، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )و( )4(

عملة بلد ع�ضو في ح�ساب الا�ستثمار، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )و( )3(

عملة بلد ع�ضو في ح�ساب الدفع الخا�ص، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )ح(

الا�ستثمار، البلد الع�ضو يوفر معلومات عن و�ضع الا�ستثمار الدولي، المادة الثامنة- الق�سم 5 )�أ( )7(

ا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة )راجع �أي�ضا العمليات والمعاملات(:

)2(؛  )�أ(  والق�سم 8  )�أ(  الق�سم 3  المادة الخام�سة-  المماثلة،  الاتفاقات  �أو  الائتماني  الا�ستعداد  اتفاقات 

والمادة الثلاثون )ب(

اختيار العملات التي يتم بيعها، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )د(

الخام�سة-  والمادة  )5(؛  الفقرة  الأولى-  المادة  كافية،  وقائية  �ضمانات  بموجب  الم�ؤقت  الا�ستخدام 

الق�سم 3 )�أ(

الإعفاء من ال�شروط، المادة الخام�سة- الق�سم 4

�إيرادات بيع الذهب،المادة الخام�سة- الق�سم 12 )و(

ا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة 



﻿

م�سرد المو�ضوعات

94

ا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة )تتمة(

)�أ(؛  التحويلات الر�أ�سمالية، المادة ال�ساد�سة- الق�سمان 1 و2؛ والمادة ال�ساد�سة والع�شرون- الق�سم 2 

والمادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1 )�أ( )2(

التعليق الم�ؤقت، المادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1

تقييده ب�سبب ا�ستخدام الموارد ب�صورة مخالفة لأهداف ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 5

التمويل التعوي�ضي عن تقلبات عائدات ال�صادرات، المادة الثلاثون- الفقرة )ج( )1( 

الر�سوم، المادة الخام�سة- الق�سم 8؛ والمادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1 )�أ( )1(

�سيا�سات خا�صة للم�شكلات الخا�صة المعنية بميزان المدفوعات، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )�أ( والق�سم 

7 )د( و)و(  

�سيا�ساته، المادة الخام�سة- الق�سم الثالث )�أ( و)ج( و)د(

ال�شراء �ضمن ال�شريحة الاحتياطية، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )ب( )3(؛ والمادة الثلاثون )ج(

�شراء عملة البلد الع�ضو المن�سحب، الملحق “ياء”- الفقرة )5(

�شرط الحاجة، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )ب( )2(

�شروط الا�ستخدام، المادة الخام�سة- الق�سم الثالث؛ والمادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1 )�أ( )1(

طلب ال�شراء، درا�سته، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )ج(

عدم الأهلية عند �إ�صرار البلد الع�ضو على �إبقاء القيود، المادة ال�ساد�سة ع�شرة- الق�سم 3

عدم الأهلية، �ألا يكون قد �سبق لل�صندوق �إعلانها، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )ب( )4(

الثامنة-  �أر�صدة العملات لدى الأطراف الخارجية، المادة  عدم الأهلية، الا�ستثناء من الالتزام ب�شراء 

الق�سم 4 )ب( )5( 

عدم الأهلية، �إنهاء العمل ب�سعر التعادل بالرغم من اعترا�ض ال�صندوق، الملحق “جيم”- الفقرة )8(

عدم الأهلية، تعديل �سعر التعادل بالرغم من اعترا�ض ال�صندوق، الملحق “جيم”- الفقرة )7(

)�أ(؛   1 الق�سم  ال�ساد�سة-  والمادة  5؛  الق�سم  الخام�سة-  المادة  بالالتزامات،  الوفاء  تعذر  الأهلية،  عدم 

والمادة الثالثة والع�شرون- الق�سم 2 )و(؛ والمادة ال�ساد�سة والع�شرون- الق�سم 2 )�أ(

عدم الأهلية، توزيع �إيرادات مبيعات الذهب على البلدان النامية الأع�ضاء عند انتفاء �صفة عدم الأهلية 

عنها، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )هـ( و)و( )3(

العملات الم�ستخدمة في عمليات �إعادة ال�شراء، �سيا�سات و�إجراءات، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ط(

المخزون الاحتياطي الدولي، تمويل م�ساهماته، المادة الثلاثون- الفقرة )ج( )2(

ا�ستقرار �أ�سعار ال�صرف

ت�شجيع وجود نظام م�ستقر لأ�سعار ال�صرف، المادة الرابعة- الق�سم 1؛ والمادة الرابعة ع�شرة– الق�سم 2

من �أهداف ال�صندوق ت�شجيعه، المادة الأولى- الفقرة )3(

ا�ستقرار الأ�سعار، تعهد كل بلد ع�ضو بتوجيه �سيا�ساته نحوها، المادة الرابعة- الق�سم 1 )1(

الا�ستقرار؛ راجع ا�ستقرار �أ�سعار ال�صرف

�أ�سعار التعادل )راجع �أي�ضا ترتيبات ال�صرف؛ و�أ�سعار ال�صرف(:

اقامة نظام وا�سع النطاق ي�ستند �إلى �أ�سعار تعادل م�ستقرة لكنها قابلة للتعديل ا�ستحداث نظام وا�سع 

النطاق، المادة الرابعة- الق�سم 4

�إنهاء العمل بها، الملحق »جيم«- الفقرة )8(

 تعديلات تنا�سبية موحدة، الملحق “جيم”- الفقرة )11(

تعديلها، المادة الثامنة والع�شرون- الفقرة )ب( )3(؛ والملحق “جيم”- الفقرتان )6( و)7(

الملحق  لعملته،  التعادل  ب�سعر  العمل  ينتهي  الذي  الع�ضو  البلد  اقتراحه عن طريق  تعادل جديد،  �سعر 

“جيم”- الفقرة )10(
�سلطة تحديدها، المادة الرابعة- الق�سم 4؛ والملحق “جيم”- الفقرة )1(

العجز عن الوفاء بالالتزامات، الملحق “جيم”- الفقرتان )7( و)8(

غير الواقعية، الحث على عدم الاحتفاظ بها، الملحق “جيم”- الفقرة )7(

ا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة
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�أ�سعار التعادل )تتمة(

والملحق   )4(؛  )�أ(  الأول  الق�سم  والع�شرون-  ال�سابعة  المادة  هوام�شها،  الفورية،  ال�صرف  معاملات 

“جيم”- الفقرة )5( 
موافقة ال�صندوق عليها، الملحق “جيم”- الفقرة )4(

�أ�سعار ال�صرف )راجع �أي�ضا ترتيبات ال�صرف؛ و�أ�سعار التعادل(:

�أ�سعار بيع و�شراء النقد الأجنبي، توفير المعلومات ب��شأنها، المادة الثامنة- الق�سم 5 )�أ( )10(

انتهاء العمل ب�سعر التعادل، الملحق »جيم«- الفقرة )8(

تجنب التلاعب فيها، المادة الرابعة- الق�سم 1 )3(

ت�شجيع وجود نظام م�ستقر، المادة الرابعة- الق�سم 1؛ والمادة الرابعة ع�شرة – الق�سم 2

�سيا�ساتها، مبادئ للا�ستر�شاد، المادة الرابعة- الق�سم 3 )ب(

�سيا�ساتها، م�شاورات مع البلدان الأع�ضاء، المادة الرابعة- الق�سم 3 )ب(

عملياتها الح�سابية لغر�ض تنفيذ �أحكام هذه الاتفاقية، المادة الخام�سة- الق�سم 10

قيمة العملات في ح�ساب الموارد العامة، المادة الخام�سة- الق�سم 11 )�أ(

المعاملات بحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 7

الا�شتراكات:

الأع�ضاء الجدد، ات�ساق ال�شروط مع ال�شروط ال�سارية على الأع�ضاء ال�سابقين، المادة الثانية- الق�سم 2

تعادل ح�صة البلد الع�ضو، المادة الثالثة- الق�سم 1 

دفعها بالكامل لل�صندوق في جهة الإيداع الملائمة، المادة الثالثة- الق�سم 1

البلد  بعملة  �أو  ال�صندوق،  يحددها  �أخرى  �أع�ضاء  بلدان  بعملات  �أو  الخا�صة،  ال�سحب  بحقوق  دفعها 

الع�ضو، المادة الثالثة- الق�سم 3 )�أ(

رد قيمتها في حالة الت�صفية، الملحق “كاف”- الفقرة 1

�سداد قيمة �أي التزام بدفع الذهب بحقوق ال�سحب الخا�صة، الملحق “باء”- الفقرتان )2( و)3(

المادة  الاتفاقية،  على  التوقيع  عند  الأمريكية  المتحدة  الولايات  حكومة  �إلى  تحويله  يتم  الذي  المبلغ 

الحادية والثلاثون- الق�سم 2 )د( و)ح(

المدفوعات عند تغيير ح�ص�ص الع�ضوية، المادة الثالثة- الق�سم 2 )د(، والق�سم 3

�أ�صول ال�صندوق )راجع �أي�ضا ا�ستثمار �أ�صول ال�صندوق؛ واحتياطيات ال�صندوق(:

الثانية  المادة  العامة،  العمليات  �إدارة  الأخرى في  الح�سابات  الا�ستثمار عن  �أ�صول ح�ساب  ا�ستقلالية 

ع�شرة- الق�سم 6 )و( )1(

ا�ستقلالية الأ�صول لدى �إدارة العمليات العامة عن الح�سابات الأخرى في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، 

المادة ال�ساد�سة ع�شرة- الق�سم 2؛ والملحق »ميم«، الفقرة 5)د(

ا�ستقلالية الأ�صول لدى ح�ساب الدفع الخا�ص عن الح�سابات الأخرى في �إدارة العمليات العامة، المادة 

الخام�سة- الق�سم 12 )و(

اعفا�ؤها من القيود، المادة التا�سعة- الق�سم 6

توزيعها في حالة ت�صفية ال�صندوق، الملحق »كاف«

ح�صانتها، المادة التا�سعة- الأق�سام )3( و)4( و)6( و)9( )�أ(

الحفاظ على قيمتها، المادة الخام�سة- الق�سم 11

حيازاتها لدى جهات الإيداع، المادة الثالثة ع�شرة- الق�سم 2

�ضمانها من جانب البلدان الأع�ضاء، المادة الثالثة ع�شرة- الق�سم 3

م�ستقلة عن  ب�صفة  ال�صندوق  تودع في حيازة  النامية  البلدان  ل�صالح  الذهب  بيع  عائدات معينة من 

موارد ال�صندوق العامة، الملحق »باء«- الفقرة )7(

مة بحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الخام�سة- الق�سم 10 قيمتها مقوَّ

�إعادة تكوين حيازات حقوق ال�سحب الخا�صة:

التزام الم�شاركين، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 6؛ والملحق »زاي«- الفقرة )1( )�أ( )1( و)4(

�إعادة تكوين حيازات حقوق ال�سحب الخا�صة
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�إعادة تكوين حيازات حقوق ال�سحب الخا�صة )تتمة(

الح�صول على حقوق ال�سحب الخا�صة من ح�ساب الموارد العامة للوفاء بهذا الالتزام، الملحق »زاي«- 

الفقرة )1( )�أ( )4(

العجز عن الامتثال لقواعدها، الملحق »زاي«- الفقرة )1( )�أ( )4(

قواعدها خلال الفترة الأ�سا�سية الأولى، الملحق »زاي«- الفقرة )1(

قواعدها، مراجعتها في �أي وقت، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 6 )ب(

)2(؛  )�أ(   5 والق�سم  )ج(   3 الق�سم  ع�شرة-  التا�سعة  المادة  لت�شجيعها،  للتكليف  الخا�ضعون  الم�شاركون 

والملحق »زاي«- الفقرة )1( )�أ( )2(

الأع�ضاء الم�شاركون في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة )راجع �أي�ضا التزامات الم�شاركين في �إدارة حقوق 

ال�سحب الخا�صة؛ و�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة(:

الالتزام ب�إعادة تكوين الحيازات، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 6؛ والملحق »زاي«

الالتزام بتوفير العملة مقابل حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة ال�سابعة- الق�سم 1 )2(؛ والمادة التا�سعة 

ع�شرة- الق�سم 4؛ والمادة الثالثة والع�شرون- الق�سم 2 )د(

�إنهاء الم�شاركة، المادة الرابعة والع�شرون؛ والملحق »حاء«

�إيداع وثيقة القبول، المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 1

ت�أييد وا�سع لتخ�صي�ص و�إلغاء حقوق ال�سحب الخا�صة، الت�أكد منه، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 4 )ب(

الت�شاور مع ال�صندوق حول �إجراءات تحديد �أ�سعار ال�صرف، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 7 )ج(

التعريف، المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 1

5؛  والق�سم  )�أ(   4 الق�سم  التا�سعة ع�شرة-  المادة  الخا�صة،  ال�سحب  مقابل حقوق  عملة  بتوفير  التعيين 

والملحق )واو(

التعيين وتوقيت الح�صول على حقوق ال�سحب الخا�صة لإعادة تكوين الحيازات، الملحق »زاي«- الفقرة  

1 )�أ( )2(

التعيين، �إيلاء الرعاية الواجبة لدى تجديد حيازاته من العملة با�ستخدام حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة 

ال�سابعة- الق�سم 1 )2(

توفير المعلومات �إلى ال�صندوق، المادة ال�ساد�سة ع�شرة- الق�سم 3.

دفع الفائدة والر�سوم والتكاليف الموزعة، المادة الع�شرون- الق�سمان 4 و5

�شرط الاحتياج، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 3

�ضمان حرية ا�ستخدام العملة الموزعة عند ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، الملحق »طاء«- الفقرة  

)8(

العجز عن الالتزام بتوفير العملة، المادة الثالثة والع�شرون- الق�سم 2 )�أ( و )ج(- )هـ(

العجز عن تحقيق �شرط الاحتياج، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 3 )ب( و)ج( والق�سم 5 )�أ( )2(؛ والمادة 

الثالثة والع�شرون- الق�سم 2 )ب(- )و(

عدم الح�صول على مخ�ص�صات حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 2 )هـ(

ع�شرة-  الثامنة  المادة  �أ�سا�سية،  فترة  بدء  بعد  م�شاركين  ي�صبحون  الذين  للأع�ضاء  التوزيع  عمليات 

الق�سم 2 )د(

عمليات ومعاملات بين الم�شاركين، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 2

عمليات ومعاملات مع الحائزين، المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 3 )3(

قواعد التعيين، مراجعتها، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 5 )ج(

م�شاركون يحددهم ال�صندوق لتوفير العملة عند ت�سوية الالتزامات الم�ستحقة لم�شارك ينهي م�شاركته، 

المادة الرابعة والع�شرون- الق�سم 5

الأع�ضاء غير الم�شاركين في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة:

تكليفهم كجهات �أخرى حائزة لحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 3 )1(

دفع الجزء الذي يتعين دفعه بحقوق ال�سحب الخا�صة من مقدار زيادة ح�صة الع�ضوية بعملات بلدان 

�أع�ضاء �أخرى يحددها ال�صندوق، المادة الثالثة- الق�سم 3 )�أ(

�إعادة تكوين حيازات حقوق ال�سحب الخا�صة
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الأع�ضاء غير الم�شاركين في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة )تتمة(

يحددها  �أخرى  �أع�ضاء  بلدان  بعملات  الخا�صة  ال�سحب  بحقوق  دفعه  يتعين  الذي  الالتزام  قيمة  �سداد 

ال�صندوق، الملحق “باء”- الفقرة )2(

الإعفاء من �شروط ا�ستخدام الموارد العامة، المادة الخام�سة- الق�سم 4

�أغلبية الأ�صوات لاتخاذ قرارات ال�صندوق ما لم يرد خلاف ذلك بالتحديد، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 

5 )ج(

�أغلبية خا�صة؛ راجع �أغلبية 70 % ؛ و�أغلبية 85% ؛ و�أغلبية مجموع القوة الت�صويتية... �أعلاه

�أغلبية مجموع القوة الت�صويتية للمجل�س التنفيذي لإنهاء تعليق العمل ببع�ض الأحكام، المادة ال�سابعة 

والع�شرون- الق�سم 1 )ج(

اقترا�ض العملات لتجديد حيازات ال�صندوق، المادة ال�سابعة- الق�سم 1

الامتيازات؛ راجع الو�ضع القانوني والح�صانات والامتيازات

انتخاب المديرين التنفيذيين، الإجراءات، الملحق »هاء«

انتخاب المديرين التنفيذيين، تعديلات في ن�سب الأ�صوات اللازمة للانتخاب، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 

3 )د(؛ والملحق »هاء«

انتخاب مدير تنفيذي ل�شغل من�صب �شاغر، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )و(

الانتخاب؛ راجع المديرون التنفيذيون

ال�ساد�سة والع�شرون-  الثالث؛ والمادة  الق�سم  ال�ساد�سة ع�شرة-  الع�ضوية، المادة  الإلزامي من  الان�سحاب 

الق�سم )ج(؛ والملحق »جيم«- الفقرتان )7( و)8(

الان�سحاب من الع�ضوية؛ راجع البلدان الأع�ضاء

�إنهاء الم�شاركة في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الرابعة والع�شرون؛ والملحق »حاء«

�أهداف ال�صندوق:

ا�ستخدام موارد ال�صندوق على نحو يتنافى مع �أهدافها، المادة الخام�سة- الق�سم 5

بيانها، المادة الأولى

تتوخى البلدان الأع�ضاء �أهدافها با�ستمرار فيما تنتهجه من �سيا�سات ال�صرف الأجنبي، المادة الرابعة 

ع�شرة- الق�سم 2

ترتيبات ال�صرف، مت�سقة معها، المادة الرابعة- الق�سم الثاني )ج(؛ والملحق »جيم«- الفقرتان )3( و)9(

توافق تحركات ر�ؤو�س الأموال معها، المادة ال�ساد�سة- الق�سم 1 )ب( )2( 

توزيع و�إلغاء حقوق ال�سحب الخا�صة لدعم �إحرازها، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 1 )�أ(

مع  مت�سقة  الأع�ضاء،  بها  ي�ساهم  التي  الموارد  �إدارة  ذلك  في  بما  والفنية،  المالية  ال�صندوق  خدمات 

الأهداف، المادة الخام�سة- الق�سم 2 )ب(

�سيا�سات وقرارات ت�ستر�شد بها، المادة الأولى

الأوراق المالية:

ا�ستبدالها مقابل العملة، المادة الثالثة- الق�سم 4

ت�ضمينها في حيازات ال�صندوق، المادة الثلاثون- الفقرة )�أ(

بدء نفاذ الاتفاقية، المادة الحادية والثلاثون- الق�سم 1

بدون اجتماع، المجل�س الا�ست�شاري، الملحق »دال«- الفقرة )5( )ج(

بدون اجتماع، المحافظون، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )و(؛ والملحق »دال«- الفقرة )5( )�أ(

البلدان الأع�ضاء )راجع �أي�ضا الحيازات؛ والتزامات الأع�ضاء؛ والأرا�ضي(:

�إبلاغ �آراء ال�صندوق �إلى البلدان الأع�ضاء، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 8

المادة  الترتيبات،  هذه  على  تطر�أ  تغييرات  و�أي  تطبيقها  المزمع  ال�صرف  بترتيبات  ال�صندوق  �إبلاغ 

الرابعة- الق�سم 2 )�أ(

�إجراءات يتخذها البلد الع�ضو ح�سب قانون هذا البلد لإنفاذ الو�ضع القانوني والح�صانات والامتيازات 

التي يحظى بها ال�صندوق، المادة التا�سعة- الق�سم 10

البلدان الأع�ضاء
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البلدان الأع�ضاء )تتمة(

والملحق  )هـ(؛   2 الق�سم  والثلاثون-  الحادية  والمادة  1؛  الق�سم  الثانية-  المادة  الأ�صليون،  الأع�ضاء 

»�ألف«

�إعلان الحاجة لا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )ب( )2(

)ج(؛   2 الق�سم  والع�شرون-  ال�ساد�سة  والمادة  3؛  الق�سم  ع�شرة-  الرابعة  المادة  الإلزامي،  الان�سحاب 

والملحق »جيم«- الفقرتان )7( و)8(

الان�سحاب، المديونية لل�صندوق، الملحق »ياء«- الفقرتان )7( و)10(

الان�سحاب، �إنهاء الم�شاركة تلقائيا في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الرابعة والع�شرون- الق�سم 

1 )ب(

الان�سحاب، ت�سوية الح�سابات، المادة ال�ساد�سة والع�شرون- الق�سم 3؛ والملحق »ياء«

الان�سحاب، حق البلدان الأع�ضاء، المادة ال�ساد�سة والع�شرون- الق�سم 1؛ والمادة الثامنة والع�شرون- 

الفقرة )ب( )1(

الان�سحاب، �ضمان حرية ا�ستخدام العملة المت�صرف فيها، الملحق »ياء«- الفقرة )6(

البلدان الأع�ضاء الجدد، �شروط قبول ع�ضويتها، المادة الثانية- الق�سم 2؛ والمادة الحادية والثلاثون- 

الق�سم 2 )و(

والملحق  و)3(؛   )2( )و(  الق�سم 12  الخام�سة-  المادة  ل�صالحها،  الذهب  بيع  الأع�ضاء،  النامية  البلدان 

»باء«- الفقرة )7( )ب(

الت�شاور بين البلدان الأع�ضاء حول الاتفاقيات الدولية القائمة، المادة الثامنة- الق�سم 6

التعديلات على الاتفاقية، قبولها، المادة الثامنة والع�شرون- الفقرتان )�أ( و)ب(

تعيين م�ست�شارين ومناوبين ومعاونين، الملحق »دال«- الفقرة )1( )�أ( و)ب(

تمثيل البلدان الأع�ضاء التي لا يحق لها تعيين مدير تنفيذي في اجتماعات المجل�س التنفيذي، المادة 

التا�سعة- الق�سم 8؛ والمادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ي(؛ والمادة التا�سعة والع�شرون- الفقرة )�أ(

التوقيع على اتفاقية ت�أ�سي�س ال�صندوق، المادة الحادية والثلاثون- الق�سمان )1( و)2(

حق الم�شاركة في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة التمهيدية- الفقرة )2(

عمليات توزيع حقوق ال�سحب الخا�صة للبلد الع�ضو الذي ي�صبح م�شاركا بعد بدء فترة �أ�سا�سية، المادة 

الثامنة ع�شرة- الق�سم 2 )د(

في 31 �أغ�سط�س 1975، البلدان النامية الأع�ضاء، توزيع الذهب ح�سب ن�سب ح�ص�ص الع�ضوية، المادة 

الخام�سة- الق�سم 12 )و( )3(

الملحق “باء”- الفقرة )7( )ب( في 31 �أغ�سط�س 1975، تحويل جزء من �أرباح بيع الذهب، 	

في 31 �أغ�سط�س 1975، تعريفها، المادة الثلاثون- الفقرة )ز(

الق�سم 12  المادة الخام�سة-  الع�ضوية،  ن�سب ح�ص�ص  الذهب ح�سب  �أغ�سط�س 1975، مبيعات  في 31 

)هـ(؛ والملحق “باء”- الفقرة )7( )ب(

قبول الع�ضوية وفقا لقانون البلد الع�ضو، المادة الحادية والثلاثون- الق�سم 2 )�أ(

قبول الع�ضوية، تاريخ النفاذ، المادة الحادية والثلاثون- الق�سم 2 )ب(

معلومات يطلبها ال�صندوق، المادة الثامنة- الق�سم 5

موارد ت�سهم بها البلدان الأع�ضاء، �إدارتها عن طريق ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 2 )ب(

ع�شرة-  الثانية  والمادة  )ح(؛   12 الق�سم  الخام�سة-  المادة  عملته،  ا�ستثمار  على  الع�ضو  البلد  موافقة 

الق�سم 6 )و(

موافقة البلد الع�ضو على ا�ستخدام عملته، المادة الثالثة- الق�سم 3 )�أ( و)ج(؛ والمادة الخام�سة- الق�سمان 

6 )ج( و12)ح(؛ والمادة ال�سابعة- الق�سم 1 )1(؛ والمادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )و( )3(؛ والملحق 

“باء”- الفقرة )7( )ب(
موافقة البلد الع�ضو و�إتمام عملية الدفع �ضروريان لتعديل ح�صة الع�ضوية، المادة الثالثة- الق�سم 2 )د(

الهيئات التي تتعامل مع ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 1

وثيقة قبول الاتفاقية، �إيداعها، المادة الحادية والثلاثون- الق�سم 1، والق�سم 2 )�أ(-)ج(

البلدان الأع�ضاء
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البلدان النامية الأع�ضاء:

تحويل موارد حقيقية، مراجعة المجل�س الا�ست�شاري لم�سار التطورات، الملحق »دال«- الفقرة )2( )�أ(

توزيع جزء من �أ�صول مبيعات الذهب في حيازة ح�ساب الدفع الخا�ص، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )و( 

)3(؛ والملحق »باء«- الفقرة )7( )ب(

الدفع الخا�ص،  لدى ح�ساب  الأ�صول  المدفوعات ب�شروط خا�صة من  �إطار ميزان  الم�ساعدة في  توفير 

المادة الخام�سة- الق�سم 12 )و( )2(

البلدان غير الأع�ضاء:

التعهدات ب��شأن المعاملات معها، المادة الحادية ع�شرة- الق�سم 1؛ والمادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 

الأول )�أ( )3(

تكليفها كجهات �أخرى حائزة لحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 3 )1( 

قيود على المعاملات معها، المادة الحادية ع�شرة- الق�سم 2

البنوك المركزية:

تعيينها كجهات �إيداع لحيازات ال�صندوق من العملة، المادة الثالثة ع�شرة- الق�سم 2

م�ؤ�س�سات ت�ؤدي تلك الوظائف لأكثر من ع�ضو، �أهلية تعيينها كجهات حائزة لحقوق ال�سحب الخا�صة، 

المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 3 )1(

الهيئات التي تتعامل مع ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 1

البيانات؛ راجع المعلومات

ت�أ�سي�س �صندوق النقد الدولي، المادة التمهيدية- الفقرة )1(

التجارة الدولية، تي�سير تو�سعها والنمو المتوازن، المادة الأولى- الفقرة )2(

تجديد موارد ال�صندوق من العملة؛ راجع العملات النادرة

تحركات الأ�سعار، مراعاتها عند اتخاذ قرار العمل ب�أ�سعار التعادل، المادة الرابعة- الق�سم 4

التحكيم:

عند ن�شوء خلاف بين ال�صندوق وع�ضو من�سحب، المادة التا�سعة والع�شرون- الفقرة )ج(

بين  �أو  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  �إدارة  في  م�شاركته  �أنهي  وم�شارك  ال�صندوق  بين  خلاف  ن�شوء  عند 

ال�صندوق و�أي م�شارك �أثناء ت�صفية تلك الإدارة، المادة الحادية والع�شرون- الفقرة )د(

التحويلات الر�أ�سمالية:

ا�ستخدام موارد البلدان الأع�ضاء لتمويلها، على �أن تتوافق مع �أهداف ال�صندوق، المادة ال�ساد�سة- الق�سم 

1 )ب( )2(

ال�ساد�سة  والمادة  2؛  و   1 الق�سمين  ال�ساد�سة-  المادة  لتمويلها،  العامة  ال�صندوق  موارد  ا�ستخدام 

والع�شرون- الق�سم 2 )�أ(

�ضوابطها، المادة ال�ساد�سة- الق�سمين 1 و 3

عمليات ال�شراء �ضمن ال�شريحة الاحتياطية ل�سداد قيمتها، المادة ال�ساد�سة- الق�سم 2؛ والمادة ال�سابعة 

والع�شرون- الق�سم 1 )�أ( )2( 

تخفي�ض �سعر ال�صرف، التناف�سي، تلافيه، المادة الأولى- الفقرة )3(

التدقيق؛ راجع الح�سابات

الترتيبات الانتقالية:

�إخطار ال�صندوق، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 1

�إلغاء القيود على ال�صرف، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سمان 2 و3

تقرير �سنوي عن القيود على ال�صرف، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 3

تنبيهات من ال�صندوق ب��شأن القيود التي لا تت�سق مع �أهداف ال�صندوق، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 3

الحفاظ على القيود على المدفوعات والتحويلات وتطويعها، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 2

م�شاورات �سنوية حول القيود المعمول بها، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 3

الترتيبات الانتقالية
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ترتيبات التدخل، المادة الرابعة- الق�سم 4

ترتيبات ال�صرف:

ات�ساقها مع �أهداف ال�صندوق، الملحق »جيم«- الفقرة )3(

التزامات البلدان الأع�ضاء، المادة الرابعة؛ والملحق »جيم«- الفقرتان )3( و)9(

تغييراتها، يخطر البلد الع�ضو ال�صندوق بحدوثها، المادة الرابعة- الق�سم 2 )�أ(

الرقابة عليها، المادة الرابعة- الق�سم 3

عامة، يجوز لل�صندوق ا�شتراطها، المادة الرابعة- الق�سم 2 )ج(

عملات م�ستقلة في �أرا�ضي البلد الع�ضو، المادة الرابعة- الق�سم 5

كال�سائدة في الأول من يناير/كانون الثاني 1976، المادة الرابعة- الق�سم 2 )ب(

مة، �ضمان قيامها بين البلدان الأع�ضاء، المادة الأولى- الفقرة )3( مُنظَّ

يبلغ الع�ضو ال�صندوق بالترتيبات التي ينوي تطبيقها وتغييراتها، المادة الرابعة- الق�سم 2 )�أ(

يت�شاور مع ال�صندوق البلد الع�ضو الذي لا يزمع تحديد �سعر تعادل لعملته �أو الذي انتهى العمل ب�سعر 

تعادل عملته، الملحق “جيم”- الفقرتان )3( و)9(

ترتيبات تعاونية للمحافظة على قيمة العملات، المادة الرابعة- الق�سم 2 )ب(، والق�سم 3 )ب(

التزامات الأع�ضاء:

�إخطار ال�صندوق فيما يتعلق بالترتيبات الانتقالية �أو قبول الالتزامات، المادة الثامنة- الأق�سام 2 و3 

و4؛ والمادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 1

الأ�صول الاحتياطية، ال�سيا�سات ب��شأنها، المادة الثامنة- الق�سم 7

�أ�صول ال�صندوق، �ضمانها �ضد الخ�سارة، المادة الثالثة ع�شرة- الق�سم 3

�إعادة ال�شراء، المادة الخام�سة- الق�سم 7

الالتزام بالتعاون حول ال�سيا�سات المعنية بالأ�صول الاحتياطية، المادة الثامنة- الق�سم 7

الامتثال ب��شأن ترتيبات ال�صرف، رقابة ال�صندوق، المادة الرابعة- الق�سم 3

تجنب الممار�سات النقدية التمييزية، المادة الثامنة- الق�سم 3

تجنب فر�ض القيود على المدفوعات الجارية، المادة الثامنة- الق�سم 2

ترتيبات ال�صرف، المادة الرابعة؛ والملحق »جيم«- الفقرة )9(

الت�شاور بين البلدان الأع�ضاء حول الاتفاقيات الدولية القائمة، المادة الثامنة- الق�سم 6

ال�صرف،  �إيجاد نظام م�ستقر لأ�سعار  الأجنبي والعمل على  لت�أمين ترتيبات منظمة لل�صرف  التعاون 

المادة الرابعة- الق�سم 1

توفير المعلومات، المادة الثامنة- الق�سم 5

والمادة  )�أ(؛   1 الق�سم  ال�ساد�سة-  والمادة  5؛  الخام�سة-الق�سم  المادة  بالالتزامات،  الوفاء  عن  العجز 

الرابعة ع�شرة- الق�سم 3؛ والمادة ال�ساد�سة والع�شرون- الق�سم 2؛ والملحق »ميم«، الفقرة )5(

العلاقات مع البلدان غير الأع�ضاء، المادة الحادية ع�شرة

قابلية تحويل الأر�صدة لدى الآخرين، المادة الثامنة- الق�سم 4

قيود على المدفوعات والتحويلات للمعاملات الجارية، موافقة ال�صندوق لازمة، المادة الثامنة- الق�سم 

2 )�أ(

الممار�سات النقدية التمييزية، موافقة ال�صندوق لازمة، المادة الثامنة- الق�سم 3

ممار�سات تعدد �أ�سعار ال�صرف، موافقة ال�صندوق لازمة، المادة الثامنة- الق�سم 3

التزامات الم�شاركين في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة

�إعادة تكوين الحيازات، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 6 )�أ(؛ والملحق »زاي«

�إنهاء الم�شاركة، ت�سوية الالتزامات، المادة الرابعة والع�شرون- الق�سمان )4( و)5(؛ والملحق »حاء«

التزامات عامة، المادة الثانية والع�شرون

ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، الملحق »طاء«- الفقرات )1( و)5( و)7( و)8(

توفير عملة قابلة للتداول الحر، بناء على تكليف من ال�صندوق، �إلى ع�ضو م�شارك ي�ستخدم حقوق ال�سحب 

الخا�صة ال�سحب الخا�صة، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 4 	

ترتيبات التدخل
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التزامات الم�شاركين في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة )تتمة(

الح�صول على مخ�ص�صات حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 2 )هـ(

دفع الفائدة والر�سوم والتكاليف الموزعة، المادة الع�شرون- الق�سم 5

�شرط الاحتياج، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 3 )�أ(

العجز عن الوفاء بها، المادة الثالثة والع�شرون- الق�سم 2

ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة:

)ج(؛  الفقرة  والع�شرون-  الخام�سة  المادة  الحائزين،  لدى  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  ال�صندوق  ا�سترداد 

والملحق »طاء«- الفقرتان )3( و)7(

الت�سوية مع م�شارك ينهي م�شاركته، الملحق »حاء«- الفقرة )4(

التعليق الم�ؤقت لعمليات التوزيع �أو الإلغاء والعمليات والمعاملات الأخرى في الظروف الطارئة، المادة 

الخام�سة والع�شرون- الفقرة )�أ(

التنفيذ، الملحق “طاء”

توزيع العملة التي يدفعها الم�شارك العاجز عن الوفاء بالتزاماته، الملحق “طاء”- الفقرتان )7( و)8(

دفع الفائدة �أثناء الت�صفية، الملحق “طاء”- الفقرة )5(

القرار خلال �ستة �شهور من قرار ت�صفية ال�صندوق، الملحق “طاء”- الفقرة )2(

قرار مجل�س المحافظين، المادة الخام�سة والع�شرون- الفقرة )�أ(

ت�صفية ال�صندوق:

�إلغاء ح�ساب الا�ستثمار، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )و( )6(-)8(

�إلغاء ح�ساب الدفع الخا�ص، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )ي(

ت�سوية الح�سابات خلال �ستة �أ�شهر من الان�سحاب من الع�ضوية، الملحق »ياء«- الفقرة )10(؛ والملحق 

»كاف«

التنفيذ، الملحق »طاء«- الفقرة )2(؛ والملحق »كاف«

الخلاف �أثناء الت�صفية، المادة التا�سعة والع�شرون- الفقرة )ج(

القرار خلال �ستة �أ�شهر من قرار ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، الملحق »طاء«- الفقرة )2(

قرار مجل�س المحافظين، المادة الخام�سة والع�شرون- الفقرة )�أ(؛ والمادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 2

الت�صويت المرجح، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )هـ(، والق�سم 3 )ط(، والق�سم 5

الت�صويت:

ا�شتراط �أغلبية بن�سبة%70 :

يزها �أحكام �أخرى في  ا�ستخدام �أ�صول ح�ساب الدفع الخا�ص لإجراء العمليات والمعاملات التي لا ُجت

هذه الاتفاقية ولتوزيعها على البلدان النامية الأع�ضاء، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )و( )2( و)3(

�أ�سعار ال�صرف لمعاملات معينة، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 7 )ب(

�أ�سعار الفائدة والر�سوم على حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الع�شرون- الق�سم 3

ا�شتراط �أغلبية بن�سبة %85 :

الموارد  لا�ستخدام  الخا�صة  ال�سيا�سة  مع  تم�شيا  �أخرى  فترات  اعتماد  �أو  الفترات  تعديل  ال�شراء،  �إعادة 

العامة، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ج( و)د(

�إعادة �شراء حيازات ال�صندوق التي لم يتم الح�صول عليها نتيجة لعمليات ال�شراء، اعتماد �سيا�ساتها، 

المادة الخام�سة- الق�سم 7 )هـ(

الاعترا�ض على �إنهاء العمل ب�سعر التعادل، الملحق “جيم”- الفقرة )8(

ال�ساد�سة  المادة  المحافظين،  ب�أغلبية  المحافظين  مجل�س  قرار  الأع�ضاء،  لأحد  الإلزامي  الان�سحاب 

والع�شرون- الق�سم 2 )ب(

�إنهاء تعليق حق الت�صويت، المادة ال�ساد�سة والع�شرون- الق�سم 2 )ب(

ت�أجيل �إعادة ال�شراء، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ز( 

الت�صويت
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الت�صويت: )تتمة(

تحديد العمليات التي يدخل فيها الم�شاركون، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 2 )ج(

تحديد �سعر للتعادل، المادة الرابعة- الق�سم 4

المادة  الفوري،   للا�ستخدام  العامة  الموارد  ح�ساب  �إلى  الخا�ص  الدفع  ح�ساب  من  الأ�صول  تحويل 

الخام�سة- الق�سم 12 )و( )1(

تحويل العملات الموجودة في ح�ساب الموارد العامة �إلى ح�ساب الا�ستثمار، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 

6 )و( )6(

تحويل جزء من الزيادة الناتجة عن بيع الذهب �إلى ح�ساب الا�ستثمار، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )ز(

تعديل معدلات �أو فترات التوزيع  �أو الإلغاء، �أو تعديل طول الفترة الأ�سا�سية �أو بدء فترة �أ�سا�سية جديدة، 

المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 3، والق�سم 4 )�أ( و)د(

تعديلات تنا�سبية موحدة على جميع �أ�سعار التعادل، الملحق »جيم«- الفقرة )11(

التعليق الم�ؤقت لبع�ض الأحكام، المادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1 )�أ( و)ب(

التعليق الم�ؤقت للعمليات والمعاملات بحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثالثة والع�شرون- الق�سم 1

تعليق حق الت�صويت، المادة ال�ساد�سة والع�شرون- الق�سم 2 )ب(

تعيين �أداة دفع الا�شتراك الإ�ضافي، المادة الثالثة- الق�سم 3 )�أ( و)د( 

تف�سير �أحكام اتفاقية ت�أ�سي�س ال�صندوق، �إلغاء قرار اللجنة المعنية بتف�سير اتفاقية ت�أ�سي�س ال�صندوق، 

المادة التا�سعة والع�شرون- الفقرة )ب(

تقييم حقوق ال�سحب الخا�صة، تحديد �أ�سلوبه، المادة الخام�سة ع�شرة- الق�سم 2

تقييم حقوق ال�سحب الخا�صة، تغيير مبد�أ التقييم �أو لإجراء تغيير في تطبيق المبد�أ المعمول به، المادة 

الخام�سة ع�شرة- الق�سم 2

تكليف جهات �أخرى حائزة لحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 3 )1(

توزيع  و�إلغاء حقوق ال�سحب الخا�صة، قراراتها، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 2 )�أ(-)ج( والق�سم 4 )�أ( و)د(

التوزيع من الاحتياطي العام، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )د(

ح�ساب الا�ستثمار، تخفي�ض حجم الا�ستثمار �أو �إلغاءه، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )و( )6(

ح�ساب المن�صرفات الخا�صة، القواعد المعنية ب�إدارة ح�ساب المن�صرفات الخا�صة، و�إلغائه قبل ت�صفية 

ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )ي(

الحفاظ على عدد المديرين التنفيذيين المنتخبين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ب(

الر�سوم، تحديد �أ�سعارها، المادة الخام�سة- الق�سم 8 )�أ( و)ب( و)د(

)ج(   9 الق�سم  الخام�سة-  المادة  التعوي�ضية،  للفائدة  كم�ستوى  الع�ضوية  المئوية لح�صة  الن�سبة  زيادة 

ح�ساب الا�ستثمار، اعتماد القواعد واللوائح ذات ال�صلة ب�إدارته، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 

)و( )6(

زيادة �أو تخفي�ض عدد المديرين التنفيذيين المنتخبين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ب(

�سعر الفائدة التعوي�ضية، تحديدها، المادة الخام�سة- الق�سم 9 )�أ(

�سيا�سات حول ا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة، ا�ستثناءات عمليات ال�شراء والحيازات بغر�ض ح�ساب 

ال�شريحة الاحتياطية، المادة الثلاثون- الفقرة )ج( )3(

�صلاحية الاتفاق على �أ�سعار �صرف لمعاملات معينة، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 7 )ب(

فر�ض ر�سوم عند تعذر �إعادة ال�شراء، المادة الخام�سة- الق�سم 8 )ج( و)د( 

قرارات الم�شاركة في عمليات �أو معاملات معينة لبيع الذهب، المادة الخام�سة- الق�سم 12)ب(- )هـ(

قواعد �إعادة تكوين الحيازات، اعتمادها �أو تعديلها �أو �إلغا�ؤها، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 6 )ب(

المجل�س الا�ست�شاري، ت�أ�سي�سه، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 1

المجل�س الا�ست�شاري، تعديل عدد المعاونين، الملحق “دال”- الفقرة )1( )�أ(

ن�شر تقرير عن �أو�ضاع البلد الع�ضو النقدية، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 8

الت�صويت
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الت�صويت: )تتمة(

هوام�ش معاملات ال�صرف الفورية، اعتمادها، المادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1 )�أ( )4(؛ والملحق 

“جيم”- الفقرة )5(
و�ضع ترتيبات ال�صرف العامة، المادة الرابعة- الق�سم 2 )ج(

ال�سحب الخا�صة،  �إلغاء حقوق  �أو  �أو فترات تخ�صي�ص  التغيير في معدلات  رئي�سية غير متوقعة،  تطورات 

المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم الثالث والق�سم الرابع )�أ( و)د( 

تعديل الاتفاقية، المادة الثامنة والع�شرون- الفقرة )�أ(

الثانية  العامة، المادة  ال�صندوق  ا�ستخدام موارد  �أهلية  الأ�صوات، والإعفاء من �شروط وعدم  تعديل عدد 

ع�شرة- الق�سم 5 )ب(

التعديلات:

اقتراحات مقدمة ينظر فيها المجل�س الا�ست�شاري، الملحق »دال«- الفقرة )2( )ب(

اقتراحها، المادة الثامنة والع�شرون- الفقرة )�أ(

ترتيبات مع منظمات دولية �أخرى تنطوي على تعديلات، المادة العا�شرة

تعليق الم�شاركة في �إقرار تعديل مقترح، الملحق “لام”- الفقرة )1(

�سريان تنفيذها، المادة الثامنة والع�شرون- الفقرة )ج(

�شرط قبول جميع البلدان الأع�ضاء في حالات معينة، المادة الثامنة والع�شرون- الفقرة )ب(

القواعد والأنظمة والأ�سعار والإجراءات والقرارات النافذة في تاريخ التعديل الثاني لهذه الاتفاقية �إلى 

حين تغييرها، الملحق »باء«- الفقرة )6(

القوة الت�صويتية اللازمة لقبولها، المادة الثامنة والع�شرون- الفقرتان )�أ( و)ب(

تعريف الم�صطلحات:

عملة قابلة للتداول الحر، المادة الثلاثون- الفقرة )و(

�صافي المخ�ص�صات التراكمية من حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثلاثون- الفقرة )هـ(

العمليات بحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثلاثون- الفقرة )ط(

عمليات ال�صندوق، المادة الثلاثون- الفقرة )ح(

المدفوعات للمعاملات الجارية، المادة الثلاثون- الفقرة )د(

عملية ال�شراء �ضمن ال�شريحة الاحتياطية، المادة الثلاثون- الفقرة )ج(

اتفاق الا�ستعداد الائتماني، المادة الثلاثون- الفقرة )ب(

المعاملات بحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثلاثون- الفقرة )ط(    

معاملات ال�صندوق، المادة الثلاثون- الفقرة )ح(

البلدان الأع�ضاء في 31 �أغ�سط�س/�آب 1975، المادة الثلاثون- الفقرة )ز(

تعليق المعاملات:

حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثالثة والع�شرون

عند عجز الم�شارك عن الوفاء بالتزامات متعلقة بحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثالثة والع�شرون- 

الق�سم 2

عند عجز م�شارك ما عن الامتثال لقواعد �إعادة تكوين الحيازات، الملحق “زاي”- الفقرة )1(

في الأحوال الطارئة �إلى حين �صدور قرار ت�صفية ال�صندوق، المادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 2 )�أ(

والمادة  1؛  الق�سم  والع�شرون-  الثالثة  المادة  متوقعة،  غير  ظروف  طر�أت  �إذا  �أو  الطارئة  الأحوال  في 

ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1

تعليق حق الت�صويت، المادة ال�ساد�سة والع�شرون- الق�سم 2 )ب(؛ راجع �أي�ضا المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 

3 )ط(، والملحق »دال«- الفقرة )5(، والملحق »لام«

تف�سير �أحكام الاتفاقية:

�أمور تتعلق على وجه التحديد ب�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الحادية والع�شرون- الفقرة )ج(

�إلى المجل�س  ال  �أع�ضاء في ال�صندوق ُحت �أو فيما بين بلدان  �أي م��سألة تن��شأ بين بلد ع�ضو وال�صندوق 

التنفيذي، المادة التا�سعة والع�شرون- الفقرة )�أ(

تف�سير �أحكام الاتفاقية
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تف�سير �أحكام الاتفاقية )تتمة(

التحكيم في خلاف ين��شأ بين ال�صندوق وع�ضو من�سحب �أو ع�ضو خلال ت�صفية ال�صندوق، المادة التا�سعة 

والع�شرون- الفقرة )ج(

�شرح الم�صطلحات، المادة الثلاثون

قرار نهائي، ي�صدر عن مجل�س المحافظين، المادة التا�سعة والع�شرون- الفقرة )ب(

الفقرة  ال�صندوق، في مجل�س المحافظين، المادة الحادية والع�شرون-  اتفاقية  اللجنة المعنية بتف�سير 

)ج(؛ والمادة التا�سعة والع�شرون- الفقرة )ب(

التقـاريـر:

البلدان  وعملات  والذهب  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  من  وحيازاته  ومعاملاته  بعملياته  موجز  بيان 

الأع�ضاء، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 7 )�أ(

تقارير �أخرى تعتبر ملائمة، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 7 )ب(

تقرير �سنوي، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 7 )�أ(

قيود على ال�صرف، �سنويا، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 3

ك�شف ح�ساب مدقق، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 7 )�أ(

الندرة العامة لعملة معينة، المادة ال�سابعة- الق�سم 2

�إحداث اختلال في موازين  �أو�ضاعه الاقت�صادية التي قد تت�سبب في  ن�شر تقرير معد لبلد ع�ضو ب��شأن 

المدفوعات الدولية، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 8

التقرير ال�سنوي؛ راجع التقارير

تكاليف م�صروفات ت�سيير العمل في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة:

تح�صيلها عن طريق ال�صندوق، المادة الع�شرون- الق�سم 4

والع�شرون-  الرابعة  المادة  الخا�صة،  ال�سحب  �إدارة حقوق  الم�شاركة في  �إنهاء  عند  الالتزامات  ت�سوية 

الق�سم 2

دفعها بحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة ال�ساد�سة ع�شرة- الق�سم 2

التمويل التعوي�ضي عن تقلبات عائدات الت�صدير، المادة الثلاثون- الفقرة )ج( )1(

التنظيم والإدارة:

�إبلاغ الآراء �إلى البلدان الأع�ضاء، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 8

ت�صويت البلدان الأع�ضاء، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 5

المجل�س التنفيذي، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3

مجل�س المحافظين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2

المدير العام والموظفين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 4 

مواقع المكاتب، المادة الثالثة ع�شرة- الق�سم 1 

ن�شر التقارير، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 7 

الهيكل التنظيمي لل�صندوق، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 1

الو�ضع القانوني والح�صانات والامتيازات، المادة التا�سعة؛ والمادة الحادية والع�شرون- الفقرة )ب(

جهات الإيداع:

ذهب، لدى جهات الإيداع المعيَّنة، المادة الثالثة ع�شرة- الق�سم 2 )ب(

الثالثة  المادة  ال�سداد،  عن  تخلفها  �أو  �إع�سارها  عن  الناجمة  الخ�سارة  �ضد  ال�صندوق  �أ�صول  �ضمان 

ع�شرة- الق�سم 3

عملة، يحددها كل ع�ضو، المادة الثالثة ع�شرة- الق�سم 2 )�أ(

مدفوعات الا�شتراك لجهات الإيداع الملائمة، المادة الثالثة ع�شرة- الق�سم 1

جهة �إيداع وثائق قبول الاتفاقية، المادة الحادية والثلاثون- الق�سم 2

الحاجة العالمية لتكملة الأ�صول الاحتياطية؛ راجع الاحتياطيات

م�سرد المو�ضوعات
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ح�ساب الا�ستثمار:

�إقفاله، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )و( )6(-)8(

�إن�شا�ؤه و�إجراءاته، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )و(

تحويل جزء من الزيادة في �إيرادات بيع الذهب، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )ز(؛ والمادة الثانية ع�شرة- 

الق�سم 6 )و( )2( و)9(

تحويل عملة ع�ضو من�سحب �إلى ح�ساب الموارد العامة، الملحق “ياء”- الفقرة )1(

توزيع �أ�صوله لدى �إلغا�ؤه �أو تخفي�ض مبلغه، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )و( )7(-)9(

حيازاته من العملة �أو التزامات ع�ضو من�سحب، الملحق »ياء«- الفقرتان )8( و)9(

حيازاته من العملة لا تدخل �ضمن العمليات الح�سابية ذات ال�صلة بح�ص�ص الع�ضوية، المادة الخام�سة- 

الق�سم 10 )ج(

القيام بعمليات ومعاملات عبر �إدارة العمليات العامة، المادة التمهيدية- الفقرة )3(

ح�ساب المن�صرفات الخا�صة:

ا�ستثمار حيازاته من العملة، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )ح(

�إلغا�ؤه، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )ي(

�إن�شا�ؤه في �إدارة العمليات العامة، المادة التمهيدية- الفقرة )3(؛ والمادة الخام�سة- الق�سم 12 )هـ(

الق�سم  الثانية ع�شرة-  �إلغا�ؤه قبل ت�صفية ال�صندوق، المادة  �أ�صول من ح�ساب الا�ستثمار لدى  تحويل 

6 )و( )8(

تحويل �أ�صول من ح�ساب الا�ستثمار لدى تخفي�ض الا�ستثمار، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )و( )9(

تحويل الأ�صول الخا�ضعة لت�صرف ال�صندوق بعد  بيع الذهب ل�صالح البلدان النامية الأع�ضاء، الملحق 

“باء”- الفقرة )7(
تحويل عملة الع�ضو المن�سحب �إلى ح�ساب الموارد العامة، الملحق “ياء”- الفقرة )1(

توزيع الأ�صول في حالة ت�صفية ال�صندوق، الملحق “كاف”- الفقرة )2( )�أ( )2(

حيازات العملات �أو التزامات الع�ضو المن�سحب، الملحق “ياء”- الفقرتان )8( و)9(

حيازات العملة لا تدخل في العمليات الح�سابية المعنية بح�صة الع�ضوية، المادة الخام�سة- الق�سم 10 

)ج(

زيادة ح�ص�ص البلدان الأع�ضاء التي كانت �ضمن ع�ضوية ال�صندوق في 31 �أغ�سط�س/�آب 1975 على 

�ألا تتجاوز المبالغ المحولة من ح�ساب الدفع الخا�ص �إلى ح�ساب الموارد العامة، المادة الثالثة- 

الق�سم 2 )ب(

الم�صروفات، رد التكاليف، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )ط(

الوفاء بمديونية الع�ضو المن�سحب، المادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 2 )ب(؛ والملحق “ياء”- الفقرة 

)7(

ح�ساب الموارد العامة:

�إيداع عائدات مبيعات الذهب، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )و(؛ والملحق »باء«- الفقرة )7(

تجديد حيازات ال�صندوق من العملات، المادة ال�سابعة- الق�سم 1

�أو ح�ساب الا�ستثمار من عملة الع�ضو المن�سحب، الملحق »ياء«-  �أ�صول ح�ساب الدفع الخا�ص  تحويل 

الفقرة )1(

تحويل الأ�صول لدى �إقفال ح�ساب الدفع الخا�ص، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )و(

تحويل جزء من �أ�صول ح�ساب الا�ستثمار لدى �إلغاء الح�ساب �أو تخفي�ض حجم الا�ستثمار، المادة الثانية 

ع�شرة- الق�سم 6 )و( )8( و)9(

ت�سيير عملياته و�أعماله، المادة التمهيدية- الفقرة )3(

توزيع حيازاته من حقوق ال�سحب الخا�صة �إذا تقرر ت�صفية ال�صندوق خلال �ستة �أ�شهر من تاريخ قرار 

ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، الملحق “طاء- الفقرة )2(

 ح�صول الم�شارك الذي ينهي م�شاركته على حقوق ال�سحب الخا�صة، الملحق “حاء”- الفقرة )2(

م�سرد المو�ضوعات

ح�ساب الموارد العامة
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ح�ساب الموارد العامة: )تتمة(

ح�صول الم�شارك الذي ينهي م�شاركته على عملته  �أو عملة قابلة للتداول الحر، الملحق »حاء«- الفقرة )1(

الع�شرون-  المادة   الموزعة،  والتكاليف  الر�سوم  لدفع  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  على  الم�شارك  ح�صول 

الق�سم 5

الفقرة  �إعادة تكوين الحيازات، الملحق »زاي«-  بالتزام  للوفاء  ال�سحب الخا�صة  الح�صول على حقوق 

)1( )�أ( )4(

حيازاته من حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 2

حيازاته من عملة بلد ع�ضو، ت�أثير مبيعات الذهب، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )ج(

حيازة موارد ال�صندوق العامة، المادة الخام�سة- الق�سم 2 )�أ(

ر�سوم على �أر�صدة العملة في حيازته، المادة الخام�سة- الق�سم 8 )ب(

زيادة ح�ص�ص البلدان الأع�ضاء التي كانت �ضمن ع�ضوية ال�صندوق في 31 �أغ�سط�س/�آب 1975 بمبالغ 

لا تتجاوز المبالغ المحولة من ح�ساب الدفع الخا�ص، المادة الثالثة، الق�سم 2 )ب(

الق�سم  ال�سابعة ع�شرة-  المادة  ال�سحب الخا�صة مع جهات حائزة معينة،  عمليات ومعاملات بحقوق 

2، والق�سم 3 )3(

قبول حقوق ال�سحب الخا�صة وحيازاته منها، المادة الحادية والع�شرون- الفقرة )�أ( )3(

معاملات ت�سهيل �إجراء الت�سوية مع م�شارك ينهي م�شاركته، المادة الرابعة والع�شرون- الق�سم 6

الح�سابات )راجع �أي�ضا ح�ساب الموارد العامة؛ وح�ساب الا�ستثمار؛ وح�ساب المن�صرفات الخا�صة(:

�أ�سماء الح�سابات، المادة التمهيدية

ت�سوية الح�سابات مع الأع�ضاء المن�سحبين، المادة ال�ساد�سة والع�شرون- الق�سم 3؛ والملحق »ياء«

ك�شوف ح�سابات مدققة، �سنوية، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 7 )�أ(

الح�صانات؛ راجع الو�ضع القانوني والح�صانات والامتيازات

ح�صانة المحفوظات، حُرمتها، المادة التا�سعة- الق�سم 5

ح�ص�ص الع�ضوية:

�أ�س�س توزيع  و�إلغاء حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 2 )ج( )3(

ا�شتراط موافقة البلد الع�ضو و�إتمام عملية الدفع لتغييرها، المادة الثالثة- الق�سم 2 )د(

الأع�ضاء الآخرون، المادة الثالثة- الق�سم 1

الأع�ضاء الأ�صليون، المادة الثالثة- الق�سم 1؛ والملحق »�ألف«

 31 في  ال�صندوق  ع�ضوية  �ضمن  كانت  التي  الأع�ضاء  للبلدان  بالن�سبة  وقت  �أي  في  زيادتها  اقتراح 

�أغ�سط�س/�آب 1975، المادة الثالثة- الق�سم 2 )ب(

الفقرة  الق�سم 12 )هـ(؛ والملحق »باء«-  بيع الذهب للبلدان الأع�ضاء ح�سب ن�سبها، المادة الخام�سة- 

)7( )�أ(

تخفي�ضها، ما يدفعه ال�صندوق للع�ضو، المادة الثالثة- الق�سم 3 )ج(

التعديل في الاتفاقية لتعديل �شروط تتعلق بتغيير ح�صة بلد ع�ضو، المادة الثامنة والع�شرون- الفقرة 

)ب( )2(

تعديلها، المادة الثالثة- الق�سم 2

توزيع جزء من الاحتياطي العام ح�سب ن�سبها، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )د(

توزيع جزء من عائدات بيع الذهب على البلدان النامية الأع�ضاء ح�سب ن�سب ح�ص�ص ع�ضويتها، المادة 

الخام�سة- الق�سم 12 )و( )3(؛ والملحق “باء”- الفقرة )7( )ب(

توزيع �صافي الدخل ح�سب ن�سبها، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )ج(

الزيادات، دفعها، المادة الثالثة- الق�سم 3 )�أ( و)ب( و)ج(

زيادتها �إلى �أق�صى حد ممكن في حالة ت�صفية ال�صندوق، الملحق “كاف”- الفقرة )10(

مراجعة عامة على فترات زمنية لا تتجاوز الخم�س �سنوات، المادة الثالثة- الق�سم 2 )�أ(

ن�سبتها المئوية المعمول بها لأغرا�ض دفع الفائدة التعوي�ضية، المادة الخام�سة- الق�سم 9 )�أ(- )ج(

ح�ساب الموارد العامة
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الحفاظ على قيمة عملات الأع�ضاء:

عملات م�شاركين يتم توزيعها عند ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، الملحق »طاء«- الفقرة )8( 

عملات مودعة في ح�ساب الموارد العامة، المادة الخام�سة- الق�سم 11

عملة ع�ضو من�سحب، الملحق »ياء«- الفقرة )6(

حقوق ال�سحب الخا�صة )راجع �أي�ضا الر�سوم؛ والفائدة على حقوق ال�سحب الخا�صة؛ و�إدارة حقوق ال�سحب 

الخا�صة(:

الأر�صدة ال�سالبة، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 2 )و(؛ والمادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 3 )ج( والق�سم 

الخام�س )�أ( )2(؛ والمادة الع�شرون- الق�سم 2

الا�ستخدام الملائم، التزام الم�شاركين، المادة الثانية والع�شرون

ا�ستخدامها في العمليات والمعاملات، المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 2؛ والمادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 

1

ا�ستخدامها في المعاملات بين الم�شاركين، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 2

ا�ستخدامها لإعادة ال�شراء، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ط(

ا�ستخدامها لتجديد الحيازات من العملة، المادة ال�سابعة- الق�سم 1 )2(

الملحق  الحر،  للتداول  قابلة  عملة  �أو  عملته  على  م�شاركته  ينهي  الذي  الم�شارك  لح�صول  ا�ستخدامها 

»حاء«- الفقرة )1(

ا�ستخدامها لدفع 25% من قيمة زيادة ح�صة الع�ضوية، المادة الثالثة- الق�سم 3 )�أ(

ا�ستخدامها لدفع الفائدة التعوي�ضية، المادة الخام�سة- الق�سم 9 )د(

والمادة  )هـ(؛    8 الق�سم  الخام�سة-  المادة  الموزعة،  والتكاليف  والر�سوم  الفائدة  لدفع  ا�ستخدامها 

الع�شرون- الق�سم 5؛ والمادة الرابعة والع�شرون- الق�سمان 2 )�أ( و3

ا�ستخدامها ل�سداد التزام بدفع ذهب لل�صندوق عند �إجراء عملية �إعادة �شراء �أو عند دفع ا�شتراك، الملحق 

“باء”- الفقرتان )2( و)3(
ا�سترداد ال�صندوق حيازات الم�شارك الذي ينهي م�شاركته، المادة الرابعة والع�شرون- الق�سمان 2 	

)ب( و 6؛ والملحق “حاء”- الفقرة )1( 	

ا�ستردادها عن طريق ال�صندوق في حالة ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، الملحق “طاء”- الفقرات 

)1( و)3( و)4(

�أ�سعار ال�صرف للمعاملات بين الم�شاركين، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 7

الأ�صل الاحتياطي الأ�سا�سي، المادة الثامنة- الق�سم 7؛ والمادة الثانية والع�شرون

�إعادة تكوين الحيازات، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 6؛ والملحق “زاي”

بيان موجز بالعمليات والمعاملات وحيازات ال�صندوق، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 7 )�أ(

التزام البلد الع�ضو ببيع عملته �إلى ال�صندوق مقابل حقوق ال�سحب الخا�صة في ح�ساب الموارد العامة، 

المادة ال�سابعة- الق�سم 1 )2(

ت�سجيل التغييرات في الحيازات، المادة ال�ساد�سة ع�شرة- الق�سم 3

الخام�سة  المادة  الأخرى،  والمعاملات  والعمليات  الإلغاء  �أو  التوزيع  لعمليات  الم�ؤقت  التعليق 

والع�شرون- الفقرة )�أ(

تقييم �أ�صول ال�صندوق بها، المادة الخام�سة- الق�سمان 10 و11

تقييم عملة البلد الع�ضو بها، المادة الرابعة- الق�سم 2 )ب(

؛  )7 ( و تقييمها بالذهب، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )هـ( و)و(؛ والملحق “باء”- الفقرتان )3( 	

والملحق “كاف”- الفقرة )2( )�أ( )1(

تقييمها، �أ�سلوبه، المادة الخام�سة ع�شرة- الق�سم 2؛ والمادة الحادية والع�شرون- الفقرة )�أ( )3(

توزيعها و�إلغا�ؤها، المادة الثامنة ع�شرة؛ والملحق “دال”- الفقرة )5( )�أ(

الق�سم  المادة الخام�سة-  �أخرى،  �أع�ضاء  بلدان  بدلا من عملات  بال�شراء  يقوم  الذي  للم�شارك  توفيرها 

3 )و(

حقوق ال�سحب الخا�صة
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حقوق ال�سحب الخا�صة  )تتمة(

الجهات الحائزة الأخرى، المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سمان 2 و3

ح�صانتها من ال�ضرائب، المادة الحادية والع�شرون- الفقرة )ب(

ح�صول الم�شارك الذي ينهي م�شاركته عليها ل�سداد التزاماته، الملحق “حاء”- الفقرة )2(

الح�صول عليها للوفاء بالتزام �إعادة تكوين الحيازات، الملحق “زاي”- الفقرة )1( )�أ( )4(

دفعها ل�شراء �أر�صدة لدى �آخرين، المادة الثامنة- الق�سم 4 )�أ(

�سلطة تخ�صي�صها، المادة الخام�سة ع�شرة- الق�سم 1

ال�شراء �ضمن ال�شريحة الاحتياطية، المادة الثلاثون- الفقرة )ج(

�شرا�ؤها وبيعها بمعرفة ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 6

�شرط الاحتياج، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 3 )�أ(

�صافي المخ�ص�صات التراكمية، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 2 )ج( )3(؛ والمادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 

4 )�أ(؛ والمادة الع�شرون- الق�سمان )2( و)4(؛ والمادة الخام�سة والع�شرون- الفقرة )ج(؛ والملحق 

»واو«- الفقرة )�أ(؛ والملحق »زاي«- الفقرة )1( )�أ( )1(؛ والملحق »طاء«- الفقرتان )5( و)7(

�صافي المخ�ص�صات التراكمية، تعريفها، المادة الثلاثون- الفقرة )هـ(

ال�صندوق بو�صفه جهة حائزة، المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 2

عدم قبول التوزيع )اختيار عدم الم�شاركة(، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 2 )هـ(

عدم قبول التوزيع، �إنهاء مفعوله )اختيار العودة �إلى الم�شاركة(، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 2 )هـ( 

)2(

علاقة متوازنة مع الاحتياطيات الأخرى، الملحق »زاي«- الفقرة )1( )ب(

عمليات �أو معاملات ت�ضر بعملية التعيين، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 2 )د(

العمليات بحقوق ال�سحب الخا�صة، تعريفها، المادة الثلاثون- الفقرة )ط(

�أ�سا�سية لتوزيعها و�إلغا�ؤها، المادة الثامنة ع�شرة- الأق�سام )2( و)3( و)4(؛ والملحقان »واو«  فترات 

و«زاي«

الفوائد والر�سوم �أثناء ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، الملحق »طاء«- الفقرة )5(

قبولها وحيازتها في ح�ساب الموارد العامة، المادة الحادية والع�شرون- الفقرة )�أ( )3(

القرار الأول بتخ�صي�صها، المادة الثامنة ع�شرة- الأق�سام 1 )ب(، و2 )�أ(، و4 )ب(

المبادئ والاعتبارات التي تحكم التوزيع والإلغاء، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 1

الثانية  العام، المادة  �أو جزء من الاحتياطي  الدخل  ال�سحب الخا�صة لتوزيع �صافي  مدفوعات حقوق 

ع�شرة- الق�سم 6 )هـ(

المعاملات بحقوق ال�سحب الخا�صة، تعريفها، المادة الثلاثون- الفقرة )ط(

معدلات توزيعها و�إلغائها، المادة الثامنة ع�شرة- الأق�سام 2 )ب(، 3، 4 )ج( )3( و)د(

يدفعها ال�صندوق �إلى البلد الع�ضو الذي يوافق عل تخفي�ض ح�صة ع�ضويته، المادة الثالثة- الق�سم 3 )ج(

حكومة الولايات المتحدة:

�إيداع وثيقة القبول لديها، المادة الحادية والثلاثون- الق�سم 2 )�أ(

تحويل جزء من قيمة الا�شتراك �إليها، لح�ساب الم�صروفات الإدارية، المادة الحادية والثلاثون- الق�سم 

2 )د( و)ح(

المادة  القبول،  وثائق  و�إيداع  الاتفاقية  على  بالتوقيعات  الأع�ضاء  البلدان  جميع  ب�إبلاغ  التزامها 

الحادية والثلاثون- الق�سم 2 )ج(

الحيازات )راجع �أي�ضا �أ�صول ال�صندوق(:

�أ�سعار العمليات الح�سابية المتعلقة بعملات الأع�ضاء، المادة الخام�سة- الق�سم 10 )ب(

ا�شتمالها على الأوراق المالية المقبولة لدى ال�صندوق، المادة الثلاثون- الفقرة )�أ(

�إعادة �شرا�ؤها، الملحق »باء«- الفقرة )4(

حقوق ال�سحب الخا�صة
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الحيازات )تتمة(

بيع ال�صندوق لعملات البلدان الأع�ضاء التي لم يعاد �شرا�ؤها، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ح(

ت�سجيل التغييرات في حيازات حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة ال�ساد�سة ع�شرة- الق�سم 3

تعديل حيازات ال�صندوق من عملة ع�ضو ما، المادة الخام�سة- الق�سم 11 )ب(

التوازن في توزيع حيازات الم�شاركين من حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 5 )ب(

توزيعها في حالة ت�صفية ال�صندوق، الملحق »كاف«

حقوق ال�سحب الخا�صة في ح�ساب الموارد العامة، المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 2

)�أ( و)ج(؛ والمادة الخام�سة- الأق�سام  حيازات ال�صندوق من عملة ع�ضو ما، المادة الثالثة- الق�سم 3 

)7( و)8( )ب( و)9( و)11(؛ والمادة الثالثة ع�شرة- الق�سم 2؛ والمادة الثلاثون- الفقرتان )�أ( و)ج(

عدم زيادة عملة البلد الع�ضو عن ذلك الم�ستوى الذي تخ�ضع عنده حيازات ال�صندوق للر�سوم، المادة 

الثالثة-الق�سم 3 )�أ( و)ج(؛ والمادة الخام�سة- الأق�سام )6( )ب( و)7( )ط( و)8( )هـ( و)12( )ج(

علاقة متوازنة بين حيازات الم�شاركين من حقوق ال�سحب الخا�صة وغيرها من الاحتياطيات، الملحق 

»زاي«- الفقرة )1( )ب( 

قيمة �أ�صول ال�صندوق، الحفاظ عليها، المادة الخام�سة- الق�سم 11

ندرة عملة بلد ع�ضو، المادة ال�سابعة- الق�سم 3

ن�شر بيان موجز عنها، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 7 )�أ(

الخدمات الفنية؛ راجع الخدمات المالية والفنية

الخدمات المالية والفنية، يقدمها ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 2 )ب(

الخزانة العامة، هيئة متعاملة مع ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 1

الخلافات:

تن��شأ بين ال�صندوق وع�ضو من�سحب �أو �أي بلد ع�ضو �أثناء ت�صفية ال�صندوق، المادة ال�سابعة والع�شرون- 

الق�سم 2 )ب(؛ والمادة التا�سعة والع�شرون- الفقرة )ج(

ين��شأ خلاف بين ال�صندوق وم�شارك �أنهي م�شاركته في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الحادية 

والع�شرون- الفقرة )د(

دخل الا�ستثمار، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )ح(؛ والمادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )و( )4(

الدخل القومي، توفير معلومات تتعلق به، المادة الثامنة- الق�سم 5 )�أ( )8(

الدخل، �صافي توزيعه، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6

الذهب:

�أحكام انتقالية ب��شأنه، الملحق »باء«

»باء«،  الملحق  الخا�صة،  ال�سحب  بحقوق  يُدفع  الا�شتراك،   كقيمة  �أو  ال�شراء  �إعادة  عند  بدفعه  الالتزام 

الفقرة 2

بيع ما لا يزيد عن 25 مليون �أوقية من حيازاته في 31 �أغ�سط�س/�آب 1975 �إلى البلدان الأع�ضاء في 

هذا التاريخ ح�سب ن�سب ح�ص�ص ع�ضويتها، الملحق “باء”- الفقرة )7( )�أ(

بيع ما لا يزيد عن 25 مليون �أوقية من حيازاته في 31 �أغ�سط�س/�آب 1975 ل�صالح البلدان النامية، 

الملحق “باء”- الفقرة )7( )ب(

تثبيته في ال�سوق، تلافي ال�سيطرة عليه، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )�أ(

تحديد قيمته في حالة ت�صفية ال�صندوق، الملحق “كاف”- الفقرة )9(

تحويل جزء من عائدات بيعه �إلى ح�ساب الا�ستثمار، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )و( )2(

تحويله في الظروف الطارئة، المادة الثالثة ع�شرة- الق�سم 2 )ب(

الذهب
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الذهب: )تتمة(

تحويله مع توجيه العناية الواجبة للتكاليف ومتطلبات ال�صندوق، المادة الثالثة ع�شرة- الق�سم 2 )ب(

توزيع حيازات الذهب في حالة ت�صفية ال�صندوق، الملحق “كاف”- الفقرة )2(

توزيعه في حالة ت�صفية ال�صندوق، الملحق “كاف”- الفقرتان )1( و)2(

جهات �إيداعه، المادة الثالثة ع�شرة- الق�سم 2 )ب(

�سعر بيعه �إلى البلدان الأع�ضاء في تاريخ التعديل الثاني للاتفاقية، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )هـ(

�سعر بيعه يتم الاتفاق عليه ح�سب الأ�سعار ال�سائدة في ال�سوق، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )ج(

قبول ال�صندوق للمدفوعات به، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )د(

مبيعات ال�صندوق منه في تاريخ التعديل الثاني للاتفاقية، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )هـ( و)و(

مبيعات ال�صندوق منه، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )ج( و)د(؛ والملحق “باء”- الفقرة )7(

المعلومات التي قد تلتزم البلدان الأع�ضاء بتوفيرها، المادة الثامنة- الق�سم 5 )�أ( )1(-)4( و)6(

الر�سوم:

اتفاق الا�ستعداد الائتماني �أو الاتفاقات المماثلة، المادة الخام�سة- الق�سم 8 )�أ( )2(

ارتفاعها على مراحل خلال فترة حيازة ال�صندوق لهذه الأر�صدة، المادة الخام�سة- الق�سم 8 )ب(

�أ�سعارها، علاقتها ب�سعر الفائدة التعوي�ضية، المادة الخام�سة- الق�سم 9 )�أ(

�أ�سعارها، ينبغي الح�صول على �أغلبية لتحديدها، المادة الخام�سة- الق�سم 8 )د(

الخدمة، على �شراء حقوق ال�سحب الخا�صة �أو عملة بلد ع�ضو �آخر، المادة الخام�سة- الق�سم 8 )�أ( )1(

الخدمة، على عمليات ال�شراء �ضمن ال�شريحة الاحتياطية، المادة الخام�سة- الق�سم 8 )�أ( )1(

البلد  بعملة  �أو  �أخرى  �أع�ضاء  بلدان  بعملات  ا�ستثنائية  ظروف  وفي  الخا�صة،  ال�سحب  بحقوق  دفعها 

ال�سابعة  والمادة  5؛  الق�سم  الع�شرون-  والمادة  )هـ(؛   8 الق�سم  الخام�سة-  المادة  المحلية، 

والع�شرون- الق�سم 1 )�أ(

�سعرها م�ساو ل�سعر الفائدة في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الع�شرون- الق�سم 3

و5؛  و3   2 الأق�سام  الع�شرون-  المادة  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  من  التراكمية  المخ�ص�صات  �صافي 

والملحق »ياء«- الفقرة )5(

عند عجز بلد ع�ضو عن �إجراء عملية �إعادة ال�شراء اللازمة، المادة الخام�سة- الق�سم 8 )ج(

م�ستحقة ال�سداد على ع�ضو م�شارك ينهي م�شاركته، المادة الرابعة والع�شرون- الق�سم 2 )�أ( والق�سم 3

الم�ستحقة بعد تاريخ ان�سحاب الع�ضو، الملحق »ياء«- الفقرة )1(

)ج(؛  الفقرة  والع�شرون-  الخام�سة  المادة  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  �إدارة   ت�صفية  عند  الأداء  واجبة 

والملحق »طاء«- الفقرة )5(

 يفر�ضها ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 8 )�أ( و)ب

الق�سم  العامة لل�صندوق، المادة الخام�سة-  اليومية في ح�ساب الموارد  �أر�صدته  يفر�ضها على متو�سط 

8 )ب(

الرقابة الدولية على ال�سيولة الدولية، المادة الثامنة- الق�سم 7

الرقابة؛ راجع ترتيبات ال�صرف؛ والرقابة الدولية...

ال�سيولة الدولية:

الإ�شراف، الملحق »دال«- الفقرة )2( )�أ(

تعاون البلدان الأع�ضاء، المادة الثامنة- الق�سم 7

الرقابة الدولية، المادة الثامنة- الق�سم 7

ال�سيولة العالمية؛ راجع ال�سيولة الدولية

الذهب
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�شراء النقد الأجنبي؛ راجع ا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة

�شرح الم�صطلحات، المادة الثلاثون )راجع �أي�ضا تعريف الم�صطلحات(

�شرط الاحتياج:

لا�ستخدام حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 3 )�أ(

ل�شراء عملة من موارد ال�صندوق العامة، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )ب( )2(

�صافي الدخل، توزيعه، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6

�صافي المخ�ص�صات التراكمية من حقوق ال�سحب الخا�صة؛ راجع حقوق ال�سحب الخا�صة

�صندوق التثبيت، هيئة متعاملة مع ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 1

ال�ضرائب، الح�صانات منها، المادة التا�سعة- الق�سم 9؛ والمادة الحادية والع�شرون- الفقرة )ب(

ال�ضمان الإ�ضافي، التعهد به، المادة الخام�سة- الق�سم 4

�ضوابط ال�صرف )راجع �أي�ضا القيود على ال�صرف(:

التحويلات الر�أ�سمالية، المادة ال�ساد�سة- الق�سم 1 )�أ( والق�سم 3

التعاون بين البلدان الأع�ضاء لزيادة فعالية القواعد، المادة الثامنة- الق�سم 2 )ب(

توفير المعلومات، المادة الثامنة- الق�سم 5 )�أ( )11(

الظروف الا�ستثنائية:

تخفي�ض ح�صة الع�ضوية، الدفع، المادة الثالثة- الق�سم 3 )ج(

تفوي�ض م�شاركين �سلطة الاتفاق على �أ�سعار �صرف �أخرى للمعاملات، المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سم 

7 )ب(

تنبيهات ال�صندوق للأع�ضاء ب��شأن �إلغاء القيود، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 3

المادة  الع�ضو،  للبلد  المحلية  بالعملة  �أو  ال�صندوق  �أخرى يحددها  �أع�ضاء  بلدان  الر�سوم بعملات  دفع 

الخام�سة- الق�سم 8 )هـ(؛ والمادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1 )�أ( )1(

الظروف غير المتوقعة، المادة الثالثة والع�شرون- الق�سم الأول؛ والمادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم الأول 

)�أ(؛ والملحق »دال«- الفقرة )5( )�أ(

عدد الأ�صوات، البلدان الأع�ضاء، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 5

عدد الأ�صوات، المحافظون، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )هـ(

عدد الأ�صوات، المديرون التنفيذيون المعينون والمنتخبون، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ط(

عدد الأ�صوات، الم�ست�شارون، الملحق »دال«- الفقرة )3( )ب(، والفقرة )5( )ب(

عدم الأهلية؛ راجع ا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة

عقود ال�صرف، عدم نفاذها، المادة الثامنة، الق�سم 2 )ب(

العمالة، تعزيز م�ستويات مرتفعة منها والحفاظ عليها، المادة الأولى- الفقرة )2(

العملات )راجع �أي�ضا العملة القابلة للتداول الحر؛ والحيازات؛ والحفاظ على القيمة؛ والعملات النادرة(:

�إحلال الأوراق المالية، المادة الثالثة- الق�سم 4؛ والمادة الثلاثون- الفقرة )�أ(

اختيار ما يتم بيعه منها، ال�سيا�سات والإجراءات، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )د(

ختيارها لعمليات �إعادة ال�شراء، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ط(

اختيارها من جانب ال�صندوق لتوفيرها �أو قبولها لمعاملات بحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الخام�سة- 

الق�سم 6 )ج(

ا�ستثمارها في التزامات مقومة بعملة م�ستخدمة، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 6 )و( )3(

العملات
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العملات  )تتمة(

ا�ستخدامها عن طريق الأع�ضاء غير الم�شاركين للوفاء بالتزامات �إعادة �شراء �أو ا�شتراكات واجبة الدفع 

بالذهب، الملحق »باء«

حقوق  �إدارة  ت�صفية  حالة  في  ال�صندوق  تجاه  بالتزاماتهم  للوفاء  الم�شاركين  طريق  عن  ا�ستخدامها 

ال�سحب الخا�صة، الملحق »طاء«- الفقرة )1(

الأق�سام  الملحق »كاف«-  ال�صندوق،  �آخرين عند ت�صفية  �أع�ضاء  توزيعها بين  �سبق  ا�سترداد حيازات 

)8(-)3(

)�أ(؛  الق�سم 10 )ب(، والق�سم 11  ال�سحب الخا�صة، المادة الخام�سة-  �أ�سعار �صرفها، معاملات بحقوق 

والمادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 7

�إعادة �شراء البلدان الأع�ضاء لحيازات ال�صندوق من العملة، المادة الخام�سة- الق�سم 7؛ والملحق »باء«- 

الفقرات )1(-)5(

تجديد موارد ال�صندوق، المادة ال�سابعة- الق�سم 1

التزام ع�ضو م�شارك بتوفيرها، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 4

الت�سوية مع م�شارك ينهي م�شاركته، المادة الرابعة والع�شرون- الأق�سام 4- 6

تعديل حيازات ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 11 )ب(

، المادة  ال�سحب الخا�صة  العملة مقابل مبالغ محددة من حقوق  �أع�ضاء م�شاركة لتوفير  تعيين بلدان 

التا�سعة ع�شرة- الق�سم 5؛ والملحق »واو«

الملحق  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  مقابل  عملاتهم   على  م�شاركتهم  ينهون  الذين  الم�شاركين  ح�صول 

»حاء«- الفقرة )1(

التقويم،  عملات  من  �سواها  �أو  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  مقابل  قيمتها  على  الأع�ضاء  البلدان  حفاظ 

با�ستثناء الذهب، المادة الرابعة- الق�سم 2 )ب(

حفاظ البلدان الأع�ضاء على قيمتها، ترتيبات تعاونية تتخذها البلدان الأع�ضاء، المادة الرابعة- الق�سم 

3 )ب(

حفاظ ال�صندوق على قيمتها، المادة الخام�سة- الق�سم 11

؛  ) هـ (8 حيازات ال�صندوق، المادة الثالثة- الق�سم 3؛ المادة الخام�سة- الأق�سام 6 )ب(، و7 )ط( و	

“باء”-  والملحق  و)ج(؛  )�أ(  الفقرتان  الثلاثون-  والمادة  )�أ(؛   2 الق�سم  ع�شرة-  الثالثة  والمادة 

الفقرة )4(

الثانية  المادة  ال�صندوق،  �أعمال  ت�سيير  بم�صروفات  للوفاء  ا�ستخدامها  الا�ستثمار،  ح�ساب  حيازات 

ع�شرة- الق�سم 6 )و( )4( و)5(

حيازة عملة ع�ضو من�سحب، الملحق “ياء”- الفقرة )5(

�شراء عملة في حيازة ع�ضو �آخر، المادة الثامنة- الق�سم 4   

�شرا�ؤها من ال�صندوق مقابل حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الخام�سة- الق�سم 6

�صرفها بعملة قابلة للتداول الحر، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )هـ(، والق�سم 7 )ي(

عملات م�ستقلة في �أرا�ضي البلد الع�ضو، المادة الرابعة- الق�سم 5

عملياتها الح�سابية، المادة الخام�سة- الق�سم 10

قيام ال�صندوق باقترا�ضها، المادة ال�سابعة- الق�سم 1 )1(

مدفوعات الر�سوم، المادة الخام�سة- الق�سم 8 )هـ(

مدفوعات ال�صندوق �إلى البلد الع�ضو الذي يوافق على تخفي�ض ح�صة ع�ضويته، المادة الثالثة- الق�سم 

3 )ج(

مدفوعات الفائدة التعوي�ضية بالعملة المحلية للبلد الع�ضو، المادة الخام�سة- الق�سم 9 )د(

العملات
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العملات  )تتمة(

مدفوعات توزيع �صافي الدخل �أو جزء من الاحتياطي العام بالعملة المحلية للبلد الع�ضو، المادة الثانية 

ع�شرة- الق�سم 6 )هـ(

مدفوعات زيادة ح�صة الع�ضوية، المادة الثالثة- الق�سم 3 )�أ(

مدفوعات للع�ضو المن�سحب، الملحق »ياء«

5؛  الق�سم  الع�شرون-  المادة  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  على  للح�صول  ا�ستخدامها  لل�صندوق،  المقبولة 

والملحق »زاي«- الفقرة )1( )�أ( )4(

ندرتها، المادة ال�سابعة- الق�سمان 2 و3

يحددها ال�صندوق، ا�ستخدام �إعادة ال�شراء، المادة الخام�سة-  الق�سم 7 )ط( و )ي(

الملحق  الخا�صة،  ال�سحب  بحقوق  ال�سداد  واجب  بالتزام  م�شارك  غير  ع�ضو  وفاء  ال�صندوق،  يحددها 

»باء«- الفقرة )2(

العملات النادرة:

�إبلاغ البلدان الأع�ضاء بالندرة العامة لعملة معينة و�إ�صدار تقرير بهذا ال��شأن، المادة ال�سابعة- الق�سم 2

�أثر اتفاقيات دولية �أخرى على القيود، المادة ال�سابعة- الق�سم 5

ا�ستثنا�ؤها مما يدفعه ال�صندوق كق�سط م�ستحق لع�ضو من�سحب، الملحق “ياء”- الفقرة )3(

ا�ستثنا�ؤها من التزام كل ع�ضو ب�شراء �أر�صدة عملته الموجودة لدى ع�ضو �آخر، المادة الثامنة- الق�سم 

4 )ب( )4(

الثامنة-  المادة  الجارية،  الدولية  المعاملات  على  قيود  فر�ض  بعدم  ع�ضو  كل  التزام  من  ا�ستثنا�ؤها 

الق�سم 2 )�أ(

�إعلان ر�سمي من ال�صندوق، المادة ال�سابعة، الق�سم 3 )�أ(، و)ب(

تدابير لتجديد حيازات ال�صندوق، المادة ال�سابعة- الق�سم 1

تطبيق القيود، المادة ال�سابعة- الق�سم 4

عملات م�ستقلة في �أرا�ضي البلد الع�ضو، المادة الرابعة- الق�سم 5

عملة قابلة للتداول الحر:

ا�ستبدالها مقابل عملة محددة لعمليات �إعادة ال�شراء، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ط(

ال�سحب  حقوق  �إدارة  ت�صفية  حالة  في  م�شاركين  على  لل�صندوق  م�ستحقة  التزامات  لدفع  ا�ستخدامها 

الخا�صة، الملحق »طاء«- الفقرة )1(

ا�ستخدامها للح�صول على حقوق ال�سحب الخا�صة لدفع الر�سوم �أو التكاليف الموزعة، المادة  الع�شرون- 

الق�سم 5؛ والمادة الرابعة والع�شرون- الق�سم 3

الملحق  الحيازات،  تكوين  �إعادة  بالتزام  للوفاء  الخا�صة  ال�سحب  حقوق  على  للح�صول  ا�ستخدامها 

»زاي«- الفقرة )1( )�أ( )4(

التحويل �إليها عن طريق بلد ع�ضو تم �شراء عملته من ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )هـ(

الت�سوية مع البلدان الأع�ضاء المن�سحبة، الملحق »ياء«- الفقرتان )2( و)4(

الت�سوية مع الع�ضو الم�شارك الذي ينهي م�شاركته، المادة الرابعة والع�شرون- الق�سمان 5 و6؛ والملحق 

»زاي

تعريفها، المادة الثلاثون- الفقرة )و(

عمليات �إعادة �شراء العملة لدى ال�صندوق:

�أحقية �إعادة �شراء حيازات خا�ضعة للر�سوم في �أي وقت، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )�أ(؛ والمادة ال�سابعة 

والع�شرون- الق�سم 1 )�أ( )1(

الأحكام الانتقالية، الملحق »باء«

�أق�ساطها، تعيينها خلال فترة 3-5 �سنوات، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ج(

عمليات �إعادة �شراء العملة لدى ال�صندوق
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عمليات �إعادة �شراء العملة لدى ال�صندوق: )تتمة(

بحقوق ال�سحب الخا�صة �أو عملات يحددها ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ط(

المادة   �أخرى،  زمنية  فترات  اعتماد  العامة،  ال�صندوق  موارد  ا�ستخدام  حول  خا�صة  �سيا�سة  بموجب 

الخام�سة- الق�سم 7 )د( و)و(

بيع حيازات ال�صندوق التي لم يعاد �شرا�ؤها، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ح(

ت�أجيلها، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ز(

التعليق الم�ؤقت، المادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1 )�أ( )1(

تغيير الفترات الزمنية لإعادة ال�شراء، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ج( و)د( و)و(

خلال فترة لا تتجاوز خم�س �سنوات من تاريخ ال�شراء، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ج(

ال�سابعة  والمادة  )ي(؛  )ب(-   7 الق�سم  الخام�سة-  المادة  ال�شراء،  �إعادة  عملية  تحكم  التي  ال�شروط 

والع�شرون- الق�سم 1 )�أ( )1(؛ والملحق “باء”

العجز عن �إجراء عملية �إعادة ال�شراء اللازمة، ر�سوم على حيازات ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 

8 )ج(

عملة لم يتم الح�صول عليها عن طريق ال�شراء وتخ�ضع للر�سوم، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )هـ(

عمليات ال�شراء �ضمن ال�شريحة الاحتياطية:

الر�أ�سمالية، المادة ال�ساد�سة- الق�سم 2؛ والمادة ال�سابعة والع�شرون-  ا�ستخدامها للوفاء بالتحويلات 

الق�سم 1 )�أ( )2(

تعريفها، المادة الثلاثون- الفقرة )ج(

ر�سم الخدمة، الق�سم 8 )�أ( )1(

�شروط تحكم ا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )ب( )3(

لا مجال للاعترا�ض عليها، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )ج(

العمليات والمعاملات:

�إدارة العمليات العامة و�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة التمهيدية- الفقرتان  �إدارتها عن طريق 

)2( و)3(؛ والمادة الحادية والع�شرون

تعاريف معاملات ال�صندوق وعملياته، المادة الثلاثون- الفقرة )ط(

ال�سابعة  والمادة  1؛  الق�سم  والع�شرون-  الثالثة  المادة  الاتفاقية،  �أحكام  لبع�ض  الم�ؤقت  التعليق 

والع�شرون- الق�سم 1؛ والملحق »دال«- الفقرة )5( )�أ(

والملحق  والع�شرون؛  الثالثة  المادة  الخا�صة،  ال�سحب  بحقوق  والمعاملات  للعمليات  الم�ؤقت  التعليق 

»دال«- الفقرة )5( )�أ(

التعليق الم�ؤقت للعمليات والمعاملات حتى �صدور قرار ت�صفية ال�صندوق، المادة ال�سابعة والع�شرون- 

الق�سم 2 )�أ( 

جهات �أخرى حائزة لحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة ال�سابعة ع�شرة- الق�سمان 2 و3

حدودها، المادة الخام�سة- الق�سم 2؛ والمادة ال�سابعة والع�شرون

الح�صانة من ال�ضرائب، المادة التا�سعة- الق�سم 9؛ والمادة الحادية والع�شرون- الفقرة )ب(

والمادة  التا�سعة ع�شرة؛  و)3(؛ والمادة   )2( الق�سمان  ال�سابعة ع�شرة-  المادة  ال�سحب الخا�صة،  حقوق 

الثلاثون- الفقرة )ط( 

المادة  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  و�إدارة  العامة  العمليات  �إدارة  من  كل  ومعاملات  عمليات  ف�صل 

التمهيدية- الفقرتان )2( و)3(؛ والمادة ال�ساد�سة ع�شرة- الق�سم 1  

قرارات ت�ؤثر فيها، ت�ستلزم �أغلبية، المادة الحادية والع�شرون- الفقرة )�أ( )3(

معاملات جارية، المادة الثلاثون- الفقرة )د(

معاملات ر�أ�سمالية، المادة ال�ساد�سة- الق�سم 1 )ب(؛ والمادة الثلاثون- الفقرة )د(

ن�شر بيان موجز، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 7 )�أ(

عمليات �إعادة �شراء العملة لدى ال�صندوق
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عملية الت�صحيح، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم  1)ب(؛ والملحق »دال«- الفقرة )2( )�أ(

الفائدة التعوي�ضية للبلدان الأع�ضاء �أ�صحاب المراكز الدائنة:

دفعها بحقوق ال�سحب الخا�صة �أو بعملة البلد الع�ضو، المادة الخام�سة- الق�سم 9 )د(

ع�ضو  بلد  ع�ضوية  لح�صة  عليها  المن�صو�ص  المئوية  الن�سبة  بموجبه  تتجاوز  الذي  المبلغ  عن  دفعها 

متو�سط الأر�صدة اليومية لعملة هذا الع�ضو في ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 9

�سعرها، تحديده وعلاقته ب�سعر الفائدة والر�سوم، المادة الخام�سة- الق�سم 9 )�أ(

الن�سبة المئوية لح�صة الع�ضوية المعمول بها في العملية الح�سابية، المادة الخام�سة- الق�سم 9

الفائدة على حقوق ال�سحب الخا�صة:

ر�صيد قائم لدى م�شارك ينهي م�شاركته، المادة الرابعة والع�شرون- الق�سم 3

�سعرها، تحديده، المادة الع�شرون- الق�سم 3

�سعرها، علاقته بالفائدة التعوي�ضية ، المادة الخام�سة- الق�سم 9 )�أ(

مدفوعة بحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الع�شرون- الق�سم 5

مدفوعة عن طريق ال�صندوق �أثناء ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، الملحق »طاء«- الفقرتان )5( 

و)6(

مدفوعة للجهات الحائزة، المادة الع�شرون- الق�سم 1

م�ستحقة، يتم ت�سويتها عند �إنهاء الم�شاركة في �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الرابعة والع�شرون- 

الق�سم 2 )�أ(

م�ستحقة، يتم دفعها عند ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الخام�سة والع�شرون- الفقرة )ج(

الفترات الأ�سا�سية لتخ�صي�ص و�إلغاء حقوق ال�سحب الخا�صة؛ راجع حقوق ال�سحب الخا�صة

قابلية التحويل، �أر�صدة في حيازة �أطراف خارجية، المادة الثامنة- الق�سم 4 )راجع �أي�ضا العملة القابلة 

للتداول الحر(

القرارات، المادة الحادية والع�شرون- الفقرة )�أ( )3(

الثانية  المادة  التنفيذي،  الا�ست�شاري والمجل�س  والأنظمة، يعتمدها مجل�س المحافظين والمجل�س  القواعد 

ع�شرة- الق�سم 2 )ز(؛ والملحق »دال«- الفقرة )5( )�أ( 

القيود على ال�صرف:

�إبقا�ؤها، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 1

�أثر اتفاقيات دولية �أخرى عليها، المادة ال�سابعة- الق�سم 5

الا�ستمرار في تطبيقها، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 3

�إ�صرار ع�ضو على الا�ستمرار في تطبيق قيود لا تتفق مع �أهداف ال�صندوق، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 

3

�إلغاء قيود ال�صرف الأجنبي التي تعيق نمو التجارة  العالمية، المادة الأولى- الفقرة )4(

الترتيبات الانتقالية، المادة الرابعة ع�شرة

تطبيقها فيما يتعلق بالعملة النادرة، المادة ال�سابعة- الق�سم 4 

التعاون بين الأع�ضاء لزيادة فعالية قواعد الرقابة على ال�صرف، المادة الثامنة- الق�سم 2 )ب( 

تعديلها وفقا للظروف المتغيرة، المادة الرابعة ع�شرة، الق�سم 2

التعهد ب�إزالتها، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 2

تقرير �سنوي ب��شأنها، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 3

تلافيها على المدفوعات الجارية، المادة الثامنة- الق�سم 2

التنبيه بالن�سبة لإزالتها، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 3

على معاملات مع البلدان غير الأع�ضاء، المادة الحادية ع�شرة- الق�سم 2

القيود على ال�صرف
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القيود على ال�صرف: )تتمة(

ال�سابعة-  المادة  ال�صرف،  عمليات  على  م�ؤقتة  قيود  فر�ض  ب�صلاحية  ر�سمي  �إعلان  النادرة،  العملة 

الق�سم 3 )ب(

م�شاورات بين الأع�ضاء لإجراء التعديلات على تطبيق القيود الم�صرحة، المادة الثامنة- الق�سم 6

م�شاورات مع ال�صندوق ب��شأن الا�ستمرار في تطبيقها، المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 3

موافقة ال�صندوق عليها، المادة الثامنة- الق�سم 2 )�أ( 

القيود على المدفوعات والتحويلات؛ راجع القيود على ال�صرف

اللجان:

التعيين عن طريق مجل�س المحافظين والمجل�س الا�ست�شاري والمجل�س التنفيذي، المادة الثانية ع�شرة- 

الق�سم 2 )ي(؛ والملحق »دال«- الفقرة )5( )�أ(

ح�صانات �أع�ضائها، المادة التا�سعة- الق�سم 8

�أخرى،  عملة  �أي  �أو  الذهب  ي�ستخدم  ولا  غيرها،  �أو  الخا�صة  ال�سحب  بحقوق  الم�شتركة،  التقييم  وحدة 

الملحق »جيم«- الفقرة )1(

اللجنة المعنية بتف�سير اتفاقية ت�أ�سي�س ال�صندوق؛ راجع مجل�س المحافظين

المجل�س الا�ست�شاري:

ات�ساق �إجراءاته مع �إجراءات مجل�س المحافظين، الملحق »دال«- الفقرة )3( )ج(

اجتماعاته، الملحق »دال«- الفقرة )4(

اعتماد القواعد التنظيمية وتحديد الإجراءات، الملحق »دال«- الفقرة )4(

ت�أ�سي�سه بقرار من مجل�س المحافظين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 1؛ والملحق »دال«

التعليق الم�ؤقت للعمل بالأحكام المتعلقة بعمليات ومعاملات بحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثالثة 

والع�شرون- الق�سم 1؛ والملحق »دال«- الفقرة )5( )�أ(

والملحق  )�أ(؛   1 الق�سم  والع�شرون-  ال�سابعة  المادة  الاتفاقية،  �أحكام  ببع�ض  للعمل  الم�ؤقت  التعليق 

»دال«- الفقرة )5( )�أ(

تمثيل الع�ضو الذي يتم تعليق حقه في الت�صويت، الملحق »لام«- الفقرة )4(

توجيه طلب للمدير العام لتقديم اقتراحاته ب��شأن توزيع �أو �إلغاء حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثامنة 

ع�شرة- الق�سم 4 )ج( )4(؛ والملحق »دال«- الفقرة )5( )�أ(

الح�صانات والامتيازات، الملحق »دال«- الفقرة )5( )د(

الرئي�س، اختياره، الملحق »دال«- الفقرة )4(

�سلطة �إجراء ت�صويت المحافظين بدون الدعوة اجتماع، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )و(؛ والملحق 

»دال«- الفقرة )5( )�أ(

�سلطة اعتماد القواعد والأنظمة لت�سيير �أعمال ال�صندوق، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ز(؛ والملحق 

)�أ( “دال”- الفقرة )5( 
�سلطة الدعوة لعقد اجتماعات مجل�س المحافظين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ج(؛ والملحق “دال”- 

الفقرة )5( )�أ(

�سلطة تعيين اللجان، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ي(؛ والملحق “دال”- الفقرة )5( )�أ(

�صلاحياته، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )�أ( و)ج( و)و( و)ز( و)ي(؛ و المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 

4 )�أ( و)ج( )4(؛ والمادة الثالثة والع�شرون- الق�سم 1؛ والمادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1 )�أ(؛ 

والملحق “دال”- الفقرتان )5( )�أ(، و)6(

عنا�صره، الملحق “دال”- الفقرة )1( )�أ(

القيود على ال�صرف
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المجل�س الا�ست�شاري: )تتمة(

قراراته المتعلقة ب�أمور ذات �صلة ب�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، الملحق “دال”- الفقرة )5( )ب(

الثامنة  المادة  الخا�صة،  ال�سحب  �إلغاء حقوق  �أو  توزيع  ب��شأن  العام  المدير  اقتراحات  موافقته على 

ع�شرة- الق�سم 4 )�أ(؛ والملحق “دال”- الفقرة )5( )�أ(

الملحق  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  ب�إدارة  �صلة  ذات  ب�أمور  ح�صرا  متعلقة  م�سائل  الا�ست�شاري،  المجل�س 

»دال«- الفقرة )5( )ب(

المجل�س التنفيذي:

اجتماعاته، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم الثالث )ز(

التعليق الم�ؤقت لبع�ض �أحكام الاتفاقية، المادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1 )�أ( و)ج(

والع�شرون-  الخام�سة  المادة  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  �إلغاء  �أو  توزيع  لعمليات  الم�ؤقت  التعليق 

الفقرة )�أ(

التعليق الم�ؤقت للعمليات والمعاملات بحقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثالثة والع�شرون- الق�سم 1؛ 

والمادة الخام�سة والع�شرون- الفقرة )�أ(

التعليق الم�ؤقت للمعاملات في الأحوال الطارئة ، المادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 2 )�أ(

تف�سير �أحكام الاتفاقية، قرار، المادة الحادية والع�شرون- الفقرة )ج(؛ والمادة التا�سعة والع�شرون- 

الفقرة )�أ(

تفوي�ضه �صلاحيات مجل�س المحافظين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ب(، 3 )�أ(

تمثيل ع�ضو تم تعليق حقه في الت�صويت، الملحق »لام«- الفقرة )4(

تمثيل ع�ضو لا يحق له تعيين مدير تنفيذي، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ي(

�سلطة الدعوة لعقد اجتماعات المجل�س الا�ست�شاري، الملحق »دال«- الفقرة )4(

�سلطة الدعوة لعقد اجتماعات مجل�س المحافظين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ج(

�صلاحياته متوافقة مع �صلاحيات المجل�س الا�ست�شاري، الملحق »دال«- الفقرة )5( )�أ(

طلب توزيع �أو �إلغاء حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 4 )ج( )4(

الملحق  الا�ست�شاري،  المجل�س  �أو  المحافظين  مجل�س  �إجراءات  مع  تتعار�ض  �إجراءات  اتخاذه  عدم 

»دال«- الفقرة )3( )ج(

في حالة انعقاد م�ستمر، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ز(

قراراته حول المسائل المتعلقة حصرا ب�إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الحادية والع�شرون-  

الفقرة )�أ( )2(

القواعد والأنظمة، اعتمادها، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ز(

لجانه، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ي(؛ والمادة التا�سعة- الق�سم 8

المدير العام، اختياره، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 4 )�أ(

المدير العام، يكون رئي�سا، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 4 )�أ(

م��سؤولية ت�سيير �أعمال ال�صندوق، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )�أ(

المكاف�آت، يحددها مجل�س المحافظين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ط(

موافقته على اقتراحات توزيع و�إلغاء حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 4 )�أ( و)د(

الن�صاب لاجتماعاته، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ح(؛ والمادة الحادية والع�شرون- الفقرة )�أ( )2(

ورود الن�ص فيه، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 1

الحادية  المادة  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  ب�إدارة  التحديد  وجه  على  متعلقة  م�سائل  التنفيذي،  المجل�س 

والع�شرون- الفقرة )�أ( )1(

المجل�س التنفيذي
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مجل�س المحافظين )راجع �أي�ضا المحافظون(:

المحافظين،  مجل�س  �إجراءات  مع  التنفيذي  المجل�س  �أو  الا�ست�شاري  المجل�س  �إجراءات  ات�ساق 

الملحق »دال«- الفقرة )3( )ج(

اجتماعاته، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ج(؛ والمادة الحادية والع�شرون- الفقرة )�أ( )1(

�أداء مهام العمل بغير مقابل، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ح(

�أداء مهام الوظيفة �إلى حين �إجراء تعيين جديد، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )�أ(

اعتماد القواعد التي يجوز بموجبها لبلد ع�ضو لا يحق له تعيين مدير تنفيذي �إر�سال ممثل عنه 

لح�ضور اجتماعات المجل�س التنفيذي، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ي(

اعتماد القواعد والأنظمة، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ز(

انتخاب المديرين التنفيذيين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ب( و)د(؛ والملحق »هـاء«

انتهاء الولاية بعد تعليق حق الت�صويت، الملحق »لام«- الفقرة )3( )�أ(

ان�سحاب الأع�ضاء �إلزاميا بمقت�ضى قرار منه، المادة ال�ساد�سة والع�شرون- الق�سم 2 )ج(

تحديد ح�ص�ص ع�ضوية البلدان الأع�ضاء، المادة الثالثة- الق�سم 1

تحديد راتب و�شروط عقد خدمات المدير العام، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ط(

تحديد مكاف�آت المديرين التنفيذيين ومناوبيهم، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ط(

ت�صفية �إدارة حقوق ال�سحب الخا�صة، اتخاذ القرار، المادة الخام�سة والع�شرون- الفقرتان  	

)�أ( و)ب(

ال�سابعة  والمادة  )�أ(؛  الفقرة  والع�شرون-  الخام�سة  المادة  القرار،  اتخاذ  ال�صندوق،  ت�صفية 

والع�شرون- الق�سم 2 )�أ( و)ب(

الفقرة  “لام”-  والملحق  )و(؛   2 الق�سم  ع�شرة-  الثانية  المادة  اجتماع،  عقد  بدون  الت�صويت 

)5( )�أ(

التعليق الم�ؤقت للعمل ببع�ض الأحكام، تمديده، المادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1 )ب(

تعليق حق البلد الع�ضو في تعيين محافظ، الملحق “لام”- الفقرة )1( )ب(

تعيين �أوقات و�شروط الع�ضوية والا�شتراكات، المادة الثانية- الق�سم 2

تعيين جواز دفع 25% من مقدار زيادة ح�صة الع�ضوية بالعملات ولي�س بحقوق ال�سحب	

الخا�صة، المادة الثالثة- الق�سم 3 )�أ(

التعيين عن طريق البلدان الأع�ضاء، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )�أ(

تف�سير �أحكام اتفاقية ال�صندوق، المادة التا�سعة والع�شرون- الفقرة )ب(

والع�شرون-  الحادية  المادة  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  ب�إدارة  ح�صرا  المتعلقة  الم�سائل  تف�سير 

الفقرة )ج(

تفوي�ض ال�سلطة للمجل�س الا�ست�شاري، الملحق “دال”- الفقرة )3( )�أ(

تفوي�ض ال�سلطة للمجل�س التنفيذي، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ب(

تمثيل البلد الع�ضو الذي تم تعليق حقه في الت�صويت، الملحق “لام”- الفقرة )4(

توزيع و�إلغاء حقوق ال�سحب الخا�صة، اتخاذ القرارات، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 4 )�أ( و)ج( 

و)د(

الح�صانات، المادة التا�سعة- الق�سم 8

رئي�س مجل�س المحافظين، اختياره، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )�أ(

�سلطة زيادة �أو تخفي�ض عدد المديرين التنفيذيين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ب(

�صلاحياته، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )�أ( و)ب(؛ والملحق “دال”- الفقرة )6(

عدد الأ�صوات لكل محافظ، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )هـ(

مجل�س المحافظين
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مجل�س المحافظين )تتمة(

قرار �إن�شاء مجل�س ا�ست�شاري، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 1

قرار عدم تخفي�ض عدد المديرين التنفيذيين المنتخبين عند تطبيق �أحكام المادة الثانية ع�شرة، 

الق�سم 3 )ج(؛ والمادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ب(

الحادية  المادة  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  ب�إدارة  ح�صرا  المتعلقة  الم�سائل  حول  قرارات 

والع�شرون- الفقرة )�أ( )1(

اللجان، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ي(

)ج(؛  الفقرة  والع�شرون-  الحادية  المادة  ال�صندوق،  ت�أ�سي�س  اتفاقية  بتف�سير  المعنية  اللجنة 

والمادة التا�سعة والع�شرون- الفقرة )ب(

المحافظون المناوبون، تعيينهم عن طريق البلدان الأع�ضاء، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )�أ(

لة �إليه، المادة الحادية والثلاثون- الق�سم 2 )د( مدفوعات ا�شتراك �أولية محوَّ

المراجعة العامة لح�ص�ص الع�ضوية وتعديلات ح�ص�ص الع�ضوية، المادة الثالثة- الق�سم 2 )�أ(

الم�صروفات المترتبة على ح�ضور الاجتماعات، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ح(

الموافقة على التعديلات على اتفاقية الت�أ�سي�س، المادة الثامنة والع�شرون- الفقرتان )�أ( و)ب(

الن�صاب لاجتماعاته، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )د(؛ والمادة الحادية والع�شرون- الفقرة 

)�أ( )1(

ورود الن�ص فيه بالهيكل التنظيمي لل�صندوق، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 1

مجل�س المحافظين، اجتماعات بناء على دعوة المجل�س التنفيذي، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2  )ج(

الحادية  المادة  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  ب�إدارة  التحديد  وجه  على  متعلقة  م�سائل  المحافظين،  مجل�س 

والع�شرون- الفقرة )�أ( )1(

المحافظ المناوب، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )�أ(

المحافظون )راجع �أي�ضا مجل�س المحافظين(:

الأ�صوات، عددها لكل محافظ، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )هـ(

انتهاء الولاية بعد تعليق حق الت�صويت، الملحق »لام«- الفقرة )3(

تعليق حق البلد الع�ضو في تعيين محافظ بعد تعليق حق الت�صويت، الملحق »لام«- الفقرة )1( )ب(

تعيينهم، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )�أ(

الح�صانات والامتيازات، المادة التا�سعة- الق�سم 8

الم�صروفات، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ح(

المناوب، تعيينه و�صلاحياته، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )�أ(

ح لهيئة التحكيم، المادة التا�سعة والع�شرون- الفقرة )ج( م مرجَّ محكمة العدل الدولية، تعيين محكِّ

المخزون الاحتياطي الدولي من المنتجات الأولية، تمويل الم�ساهمات، المادة الثلاثون- الفقرة )ج( )2(

المدفوعات؛ راجع ميزان المدفوعات؛ والمعاملات الجارية

المدير العام:

اختياره بمعرفة مجل�س المحافظين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 4 )�أ(

اقتراحات توزيع و�إلغاء حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 4

الت�صويت في اجتماعات المجل�س التنفيذي، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم الرابع )�أ(

الح�صانات والامتيازات، المادة التا�سعة- الق�سم 8، والق�سم 9 )ب(

الخ�ضوع للإ�شراف عام عن طريق المجل�س التنفيذي، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم الرابع )ب(

راتبه و�شروط عقد خدماته يحددها مجل�س المحافظين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ط(

رئي�س الموظفين العاملين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 4 )ب(

المدير العام
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المدير العام )تتمة(

مدير المجل�س التنفيذي، المادة الثانية ع�شرة، الق�سم 4 )�أ(

م�شاركته في اجتماعات مجل�س المحافظين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 4 )�أ(

ورود الن�ص فيه، المادة الثانية ع�شرة، الق�سم 1

الولاء لل�صندوق، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 4 )ج(

المديرون التنفيذيون:

الأ�صوات، عددها لكل مدير تنفيذي، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ط(، والق�سم 5

الإعفاء من ال�ضريبة على الرواتب، المادة التا�سعة- الق�سم 9 )ب(

انتخابهم، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ب( )2( و)د(؛ والملحق »دال«

انتهاء الولاية بعد تعليق حق الت�صويت، الملحق »لام«- الفقرة )3( )ج(

تعليق حق الع�ضو في تعيينهم �أو الم�شاركة في انتخابهم، الملحق »لام«- الفقرة )1( )ب(

تعيين �إ�ضافي، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ج(

تعيينهم، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ب( )1( و)ج( و)ط(

الح�صانات والامتيازات، المادة التا�سعة- الق�سم 8

ح�ضورهم اجتماعات المجل�س الا�ست�شاري، الملحق »دال«- الفقرة )1( )ب(

زيادة �أو تخفي�ض عدد من يتم انتخابهم، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ب(

�شغور من�صب مدير تنفيذي منتخب، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )و(

عددهم، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ب( و)ج(

غير المعينين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ب( )2(

م�ست�شاروهم، الح�صانات والامتيازات، المادة التا�سعة- الق�سم 8

مكاف�آتهم، تحديدها عن طريق مجل�س المحافظين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ط(

المناوب، الح�صانات والامتيازات، المادة التا�سعة- الق�سم 8، والق�سم 9 )ب( 

المناوب، تحديد مكاف�أته عن طريق مجل�س المحافظين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )ط(

المناوب، تعيينه و�صلاحياته، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )هـ(

المناوب، حقه في ح�ضور اجتماعات المجل�س الا�ست�شاري، الملحق »دال«- الفقرة )1( )ب(

المناوب، �سلطة ممار�سة �صلاحيات المدير التنفيذي ال�سابق �أثناء بقاء المن�صب �شاغرا، المادة 

الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )و(

المرا�سلات الر�سمية، امتيازاتها، المادة التا�سعة- الق�سم 7

الم�ست�شارون:

�إدلا�ؤهم بالأ�صوات، الملحق »دال«- الفقرة )3( )ب(، و)5( )ب( و)هـ(

انتهاء ولايتهم بعد تعليق حق الت�صويت، الملحق »لام«- الفقرة )3( )ب(

تعليق حق البلد الع�ضو في تعيينهم �أو الم�شاركة في تعيينهم، الملحق »لام«- الفقرة )1( )ب(

تعيينهم وح�ضورهم اجتماعات المجل�س الا�ست�شاري، الملحق »دال«- الفقرة )1( )�أ( و)ب(

الح�صانات والامتيازات، الملحق »دال«- الفقرة )5( )د(

المناوبون، الملحق »دال«- الفقرة )1( )ب(

الم�ستعمرات؛ راجع الأرا�ضي

الم�شاورات:

�أ�سعار �صرف عملة الع�ضو الم�شارك، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 7 )ج(

الالتزام ب�إعادة ال�شراء، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ب(

انتهاء العمل ب�سعر التعادل، الملحق »جيم«- الفقرة )8(

المدير العام
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الم�شاورات: )تتمة(

البلد الع�ضو الذي لا ينوي تحديد �سعر التعادل لعملته، الملحق »جيم«- الفقرتان )3( 

و)9(

بيع العملات التي لم يعاد �شرا�ؤها، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ح(

بين البلدان الأع�ضاء حول الاتفاقيات الدولية القائمة، المادة الثامنة- الق�سم 6

الر�سوم على عمليات �إعادة ال�شراء المت�أخرة، المادة الخام�سة- الق�سم 8 )ج(

الرابعة  المادة  معينة،  �صرف  قيود  تطبيق  في  م�ستمرة  �أع�ضاء  بلدان  مع  �سنوية، 

ع�شرة- الق�سم 3

�سيا�سات �أ�سعار ال�صرف التي تنتهجها البلدان الأع�ضاء، المادة الرابعة- الق�سم 3 )ب(

العملات التي يتم بيعها، اختيارها، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )د(

مبيعات ال�صندوق من الذهب مقابل عملة بلد ع�ضو، المادة الخام�سة- الق�سم 12 )ج(؛ 

والملحق »باء«- الفقرة )7( )ب(

معاملات جارية �أو ر�أ�سمالية، تحديدها، المادة الثلاثون- الفقرة )د(

ب��شأن  لاقتراح  الم�شاركين  بين  وا�سع  ت�أييد  وجود  من  للت�أكد  العام  المدير  يجريها 

تخ�صي�ص �أو �إلغاء حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 4 )ب(

المعاملات الجارية:

الر�سوم الجمركية عليها، ح�صانة ال�صندوق منها، المادة التا�سعة- الق�سم 9 )�أ(

قابلية تحويل �أر�صدة في حيازة �أطراف خارجية �سبق الح�صول عليها نتيجة لها �أو 

ل�ضرورة التحويل ل�سداد مدفوعات تتعلق بها، المادة الثامنة- الق�سم 4

ال�سابعة-  الق�سم 3؛ والمادة  ال�ساد�سة-  القيود على مدفوعاتها وتحويلاتها، المادة 

الق�سم 3 )ب( و)ج(؛ والمادة الثامنة- الق�سم 2؛ والمادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 2

مدفوعاتها، تعريف، المادة الثلاثون- الفقرة )د(

 نظام مدفوعات متعدد الأطراف، المادة الأولى- الفقرة )4(

الثلاثون-  المادة  ر�أ�سمالية،  �أم  جارية  تعتبر  المعاملات  كانت  �إن  ال�صندوق  يحدد 

الفقرة )د(

المعاملات الر�أ�سمالية:

ا�ستخدام موارد ال�صندوق العامة فيها، المادة ال�ساد�سة- الق�سم 1 )ب( )�أ(

تحديد ما �إذا كان ال�صندوق �سيعتبر المعاملات جارية �أو ر�أ�سمالية، المادة الثلاثون- 

الفقرة )د(

توفير المعلومات المتعلقة بها، المادة الثامنة- الق�سم 5 )�أ( )4(

المدفوعات، تعريفها، المادة الثلاثون- الفقرة )د(

معاملات ال�صرف الفورية، المادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم الأول )�أ( )4(؛ والملحق »جيم«- الفقرة )5( 

معاملات النقد الأجنبي؛ راجع العمليات والمعاملات

المعاملات؛ راجع العمليات والمعاملات

المعاونون في المجل�س الا�ست�شاري، الملحق »دال«- الفقرات )1( )�أ( و)1( )ب( و)5( )د(

المعلومات:

جواز مطالبة البلدان الأع�ضاء بتوفيرها، المادة الثامنة- الق�سم	5

والمالية،  النقدية  الم�شكلات  المعلومات حول  وتبادل  ال�صندوق ب�صفته مركز لجمع 

المادة الثامنة- الق�سم 5 )ج(

عدم �إف�صاحها عن ��شؤون الأفراد وال�شركات، المادة الثامنة- الق�سم 5 )ب(

لازمة للرقابة على �سيا�سات �أ�سعار ال�صرف في البلدان الأع�ضاء، تزويدها لل�صندوق، 

المادة الرابعة- الق�سم 3 )ب(

المعلومات



﻿

م�سرد المو�ضوعات

122

ممار�سات تعدد �أ�سعار ال�صرف، تعهد البلدان الأع�ضاء بتجنبها، المادة الثامنة- الق�سم 3

ممار�سات نقدية تمييزية، تلافيها، المادة الثامنة- الق�سم 3

المناوبون؛ راجع مجل�س المحافظين؛ والم�ست�شارين؛ والمديرين التنفيذيين

المنظمات الدولية، ترتيبات التعاون معها، المادة العا�شرة

م�ؤ�شرات الأ�سعار، توفير المعلومات ب��شأنها، المادة الثامنة- الق�سم 5 )�أ( )9(

الموظفون:

تعيينهم وتنظيم ��شؤونهم، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 4 )ب( و)د(

الح�صانات والامتيازات، المادة التا�سعة- الق�سم 8، والق�سم 9 )ب(

المدير العام رئي�سا للموظفين العاملين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 4 )ب(

ورود الن�ص فيهم، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 1

ولاءهم لل�صندوق، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 4 )ج(

موقع مكاتب ال�صندوق، المادة الثالثة ع�شرة- الق�سم 1

ميزان المدفوعات:

مراعاته عند اختيار ما يتم بيعه من العملات، المادة الخام�سة- الق�سم 3 )د( 

مر�ضية،  مدفوعاتها  موازين  ب�أن  الأع�ضاء  البلدان  قناعة  عند  ال�صرف  قيود  �إزالة 

المادة الرابعة ع�شرة- الق�سم 2

تح�سن و�ضعه، الالتزام ب�إعادة ال�شراء، المادة الخام�سة- الق�سم 7 )ب(

ت�صحيح الاختلالات، �إ�شراف المجل�س الا�ست�شاري، الملحق »دال«- الفقرة )2( )�أ(

المادة  الت�صحيح،  لتحقيق  الأع�ضاء  البلدان  تتخذها  تدابير  الاختلالات،  ت�صحيح 

الرابعة- الق�سم 4

توفير المعلومات ب��شأنه، المادة الثامنة- الق�سم 5 )�أ( )6(

�سيا�سات خا�صة للم�شكلات الخا�صة المتعلقة بميزان المدفوعات، المادة الخام�سة- 

الق�سم 3 )�أ(

�شرط الحاجة لا�ستخدام حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة التا�سعة ع�شرة- الق�سم 3 )�أ(

�شرط الحاجة ل�شراء عملات بلدان �أع�ضاء �أخرى، المادة الخام�سة- الق�سم 3، الفقرة 

)ب( )2(

مراعاته في �أول قرار بتوزيع حقوق ال�سحب الخا�صة، المادة الثامنة ع�شرة- الق�سم 

1 )ب(

المادة  الخا�صة،  ال�سحب  حقوق  مقابل  عملة  بتوفير  م�شارك  لتكليف  اللازم  المعيار 

التا�سعة ع�شرة- الق�سم 5، الفقرة )�أ( )1(

ن�شر تقرير معد لبلد ع�ضو ب��شأن الأو�ضاع التي قد ت�ؤدي �إلى �إحداث حالة من الاختلال 

الخطير في موازين المدفوعات الدولية، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 8

هدف ال�صندوق المعني بت�صحيح الاختلالات وتخفيف حدة الاختلال، المادة الأولى- 

الفقرتان )5( و)6(

الن�صاب لاجتماعات المجل�س التنفيذي، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 3 )ح(

الن�صاب لاجتماعات مجل�س المحافظين، المادة الثانية ع�شرة- الق�سم 2 )د(

الن�صاب؛ راجع الاجتماعات

النظام النقدي الدولي، هدفه، التزامات الأع�ضاء العامة، المادة الرابعة- الق�سم 1

ممار�سات تعدد �أ�سعار ال�صرف
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نظام مدفوعات متعدد الأطراف فيما يتعلق بالمعاملات الجارية، هدف ال�صندوق الم�ساعدة على ت�أ�سي�سه، 

المادة الأولى- الفقرة )4(

النقد الأجنبي، معلومات يجوز مطالبة الأع�ضاء بتزويدها، المادة الثامنة- الق�سم 5 )�أ( )1( و)2(

النمو الاقت�صادي، منظم، التزام البلدان الأع�ضاء بت�شجيعه، المادة الرابعة- الق�سم 1

هوام�ش �أ�سعار ال�صرف، معاملات ال�صرف الفورية للبلدان الأع�ضاء التي حددت �أ�سعار تعادل لعملاتها، 

المادة ال�سابعة والع�شرون- - الق�سم الأول )�أ( )4(؛ والملحق »جيم«- الفقرة )5(

هوام�ش معاملات ال�صرف الفورية، المادة ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1 )�أ()4(؛ والملحق »جيم«- الفقرة )5(

الهيئات التي تتعامل مع ال�صندوق ، المادة الخام�سة- الق�سم 1

هيئات المالية العامة:

التزامات ب��شأن معاملات مع بلدان غير �أع�ضاء، المادة التا�سعة- الق�سم 1؛ والمادة 

ال�سابعة والع�شرون- الق�سم 1 )�أ( )3(

التي تتعامل مع ال�صندوق، المادة الخام�سة- الق�سم 1

ال�صرف،  �أ�سعار  تعدد  ممار�سات  �أو  تمييزية  نقدية  ترتيبات  ب�أي  الالتزام  يجوز  لا 

المادة الثامنة- الق�سم 3

الو�ضع القانوني والح�صانات والامتيازات:

الإجراء الذي يتخذه كل بلد ع�ضو في �أرا�ضية، المادة التا�سعة- الق�سم 10

�إعفاء الأ�صول من القيود، المادة التا�سعة- الق�سم 6

امتيازات المرا�سلات، المادة التا�سعة- الق�سم 7

نح لل�صندوق في �أرا�ضي كل بلد ع�ضو، المادة التا�سعة- الق�سم 1 ُمت

والع�شرون-  الحادية  والمادة  9؛  الق�سم  التا�سعة-  المادة  ال�ضرائب،  الح�صانات من 

الفقرة )ب(

والملحق  8؛  الق�سم  التا�سعة-  المادة   ، والموظفين  الم��سؤولين  وامتيازات  ح�صانات 

»دال«، الفقرة )5( )د(

الح�صانة الق�ضائية، المادة التا�سعة- الق�سم 3

ح�صانة المحفوظات، المادة التا�سعة- الق�سم 5

الح�صانة من الإجراءات الأخرى، المادة التا�سعة- الق�سم 4

ال�شخ�صية القانونية لل�صندوق، المادة التا�سعة- الق�سم 2

الو�ضع القانوني لل�صندوق، المادة التا�سعة- الق�سم 2

الو�ضع القانوني والح�صانات والامتيازات
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